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RESOCONTO INTEGRALE DELLE DISCUSSIONI DEL 14 MAGGIO 2020

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprisident
1. Apertura della seduta

(Die Sitzung wird um 9.01 Uhr erdffnet.)

2. Modifica dell'ordine del giorno: vedasi processo verbale

3. Comunicazione dei risultati della votazione

Der Prisident. — Wir beginnen mit der Bekanntgabe der Ergebnisse der zweiten Abstimmungsrunde des gestrigen Tages.
Zunichst betreffend den Einwand gemafl Artikel 112: Genetisch verdnderte Sojabohnen der Sorte MON 87708 x
MON 89788 x A5547-127. Die Schlussabstimmung ist angenommen.

Wir haben dann die Entlastung 2018: Gesamthaushaltsplan der EU — Europdisches Parlament.
Anderungsantrag 1: abgelehnt.

Anderungsantrag 13: angenommen.

Anderungsantrag 32: angenommen.

Anderungsantrag 33: angenommen.

Anderungsantrag 42: abgelehnt.

Anderungsantrag 43: abgelehnt.

Anderungsantrag 44: angenommen.

Anderungsantrag 34: angenommen.

Anderungsantrag 14 — identisch mit Anderungsantrag 35: angenommen.
Anderungsantrag 45: angenommen.

Anderungsantrag 36: angenommen.

Anderungsantrag 46: abgelehnt.

Anderungsantrag 10: angenommen.

Anderungsantrag 11 d: abgelehnt.

Anderungsantrag 2: abgelehnt.
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Anderungsantrag 15: angenommen.
Ziffer 48 Orignaltext: angenommen.
Ziffer 49 Originatext: angenommen.

Ziffer 50 Originaltext: angenommen.

Ziffer 51 Teil 1 Originaltext: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.

Ziffer 55 Teil 1 Originaltext: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.

Ziffer 57 Teil 1 Originaltext: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.
Ziffer 68 Originaltext: angenommen.

Ziffer 69 Originaltext: angenommen.

Ziffer 70 Teil 1 Originaltext: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.

Ziffer 71 Teil 1 Originaltext: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.
Teil 3 Originaltext: angenommen.

Teil 4 Originaltext: angenommen.

Ziffer 72 Originaltext Teil 1: angenommen.

Teil 2 Originaltext: angenommen.

Anderungsantrag 3: abgelehnt.

Ziffer 79 Originaltext Teil 1: angenommen.

Teil 2: angenommen.

Teil 3: angenommen.
Anderungsantrag 4: abgelehnt.
Anderungsantrag 5: abgelehnt.
Anderungsantrag 16: abgelehnt.
Anderungsantrag 7: abgelehnt.
Anderungsantrag 37: angenommen.
Anderungsantrag 38: angenommen.
Anderungsantrag 39: angenommen.
Anderungsantrag 40: angenommen.
Anderungsantrag 8: abgelehnt.

Anderungsantrag 12: abgelehnt.
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Anderungsantrag 29: angenommen.
Anderungsantrag 17 und 49 identisch ist damit erledigt.

Anderungsantrag 41: angenommen.

Anderungsantrag 25
Anderungsantrag 26
Anderungsantrag 9:

Anderungsantrag 18

Anderungsantrag 21:
Anderungsantrag 53:
Anderungsantrag 54:
Anderungsantrag 55:
Anderungsantrag 56:
Anderungsantrag 57:

Anderungsantrag 28:

Anderungsantrag 20

Dann kommen wir zur Entlastung 2018: Gesamthaushaltsplan der EU — Kommission und Exekutivagenturen.

Anderungsantrag 20

Anderungsantrag 38 Teil 1: abgelehnt.

Teil 2: angenommen

Anderungsantrag 1:

Anderungsantrag 39:
Anderungsantrag 21:
Anderungsantrag 24:
Anderungsantrag 17:
Anderungsantrag 40:
Anderungsantrag 41:
Anderungsantrag 42:
Anderungsantrag 46:

Anderungsantrag 25:

Anderungsantrag 26

Ziffer 293 Originaltext: angenommen.

Anderungsantrag 2:

Anderungsantrag 3:

Anderungsantrag 4 d, 27 d und 43 d: abgelehnt.

. angenomimen.

¢ angenommen.

abgelehnt.

: abgelehnt.

abgelehnt.

abgelehnt.

: abgelehnt.

d: abgelehnt.

abgelehnt.
abgelehnt.

abgelehnt.

abgelehnt.

© angenomimen.

abgelehnt.

abgelehnt.

angenomimen.

angenomimen.

angenomimen.

angenomimen.

angenommen.

angenomimen.

angenomimen.

angenommen.

angenommen.

angenomimen.

angenommen.
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Anderungsantrag 5: abgelehnt.
Anderungsantrag 6: angenommen.
Anderungsantrag 28: angenommen.
Anderungsantrag 44 Teil 1: angenommen.
Teil 2: abgelehnt.

Anderungsantrag 7 d: abgelehnt.
Anderungsantrag 8: abgelehnt.
Anderungsantrag 9: abgelehnt.

Meine Damen und Herren! Wir haben es jetzt 9.09 Uhr. Fir 9.30 Uhr ist angekiindigt, die Abstimmung zu eré6ffnen. Ich
werde mir erlauben, mit der Aussprache bereits zu beginnen, wenn Sie keine Einwidnde haben. Und zwischen zwei
Rednern, zwischen denen dann 9.30 Uhr liegt, werde ich mir erlauben, sie kurz zu unterbrechen, um die Abstimmung-
srunde dann wie angekiindigt zu eroffnen.

Gibt es Einwinde?

Das ist nicht der Fall.

4. Legislazione di emergenza in Ungheria e suo impatto sullo Stato di diritto e i diritti
fondamentali (discussione)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu Notstandsgesetzen in Ungarn und ihre Auswirkungen auf Rechtsstaatlichkeit und Grundrechte
(2020/2620(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei dieser Aussprache keine spontanen Wortmeldungen gibt und dass keine
blauen Karten akzeptiert werden.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, I would like to begin by underlining that the rule of
law plays a crucial role in all our democracies.

As recalled by the European Union’s strategic agenda for 2019-2024, rule of law is a key guarantee that our common
values are well protected and complied with. Croatia’s Presidency programme also puts the focus on further establishing
the Union as an area of freedom, security and justice, founded on common values, democracy and rule of law.

This is even more essential in the wake of the COVID-19 pandemic. Unprecedented circumstances have led many
Member States to adopt far-reaching measures, which have been key to acting rapidly and effectively to protect the
public health of citizens.

However, some of the measures do have a significant impact on fundamental rights, democracy and the rule of law. It is
therefore essential that they are necessary, that they are proportionate to the objective, limited in time, subject to regular
scrutiny and respects fundamental rights and the rule of law.

The European Commission President reaffirmed these principles in a statement on 31 March, and they were subsequen-
tly supported in statements by a significant number of states.

The Article 7 procedure, concerning Hungary, was on the agenda of the General Affairs Council of 25 March 2020.
However, due to the COVID-19 emergency, that meeting had to be cancelled. Unfortunately, this is not over for the time
being, and it is not possible to hold formal Council meetings. Instead, informal meetings of ministers are arranged
through videoconference calls to allow the exchange of information and to discuss urgent information.
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The Croatian Presidency believes it is important to facilitate the dialogue and exchange of best practices. In that regard,
we organised an informal videoconference of ministers of justice on 6 April 2020, which addressed the impact of
extraordinary measures on our justice system. Support was expressed by the Commission’s initiative to monitor the
extraordinary measures and their application across the Union on an equal basis for all Member States.

We are well aware of the European Parliament’s resolution of 17 April 2020, which also echoed these essential ele-
ments. On 22 April, emergency measures adopted during the COVID-19 crisis were discussed at an informal meeting
through a videoconference of European Affairs Ministers. Once more, a broad majority of Member States supported that
approach that I've just highlighted.

The European Commission is closely monitoring the measures adopted by the Member States, including Hungary, and
their compatibility with all the mentioned principles. We welcome the Commission’s extensive and continued monito-
ring of the application of emergency measures adopted by all Member States.

We are also confident that all governments will withdraw emergency measures as soon as positive developments in the
COVID-19 pandemic makes this possible.

We trust that all Hungarian institutions will fully and rapidly cooperate with the EU institutions, and we all have a joint
responsibility to ensure that the rule of law and fundamental rights remain the cornerstones of our common project.
This is even more true during these difficult times if the Union is to emerge from the COVID-19 crisis even stronger.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, in these challenging times, the Commission stands in
solidarity with all the citizens of Europe and fully supports all the Member States in their fight against the pandemic. As
President von der Leyen said, we need to ensure that Europe does everything it can to save every life it can.

At the same time, the Commission has made clear from the outset that the response to this crisis must fully respect our
fundamental principles and values as set out in our treaties. The commitment of all EU institutions and Member States
to upholding the rule of law and fundamental rights is essential.

Emergency measures adopted and implemented by Member States must be limited to what is necessary and strictly
proportionate. They must not last indefinitely. Moreover, governments must make sure that such measures are subject
to regular scrutiny, fully respecting democratic checks and balances. The emergency measures cannot mean switching off
constitutions or EU law.

This is why the Commission is proactively monitoring the emergency measures for all Member States, including
Hungary. We are looking in particular at how the emergency measures are being used in practice and what their impact
is, in particular on the rule of law, on fundamental rights and on EU law.

Firstly, as regards the impact on the rule of law, situations which require close attention are those where the state of
emergency does not have a predefined duration, where its duration is considerably long, where parliaments do not have
the possibility to terminate such state of emergency, where the powers granted to the government are open-ended or
where judicial review or other national checks and balances are restricted.

Secondly, the impact on fundamental rights. The angle here is to closely scrutinise the impact of limitations in practice,
whether the standards imposed by international obligations and relevant guidance are being maintained, and what
limitations might go beyond what is strictly proportionate.

And thirdly, the impact on EU law. We are checking whether the measures adopted under the emergency arrangements
comply with EU law or whether they lead to possible disapplication of national laws implementing EU law.

As stressed by Commission President von der Leyen in her letter of 7 April to President Sassoli in this context, the case
of Hungary raises particular concerns. In the case of Hungary, the emergency powers granted appear more extensive
than in other Member States, considering the combined effect of broadly defined powers and the absence of a clear time
limit.
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The criminalisation of stating or spreading false information related to the crisis is not clearly defined and is accompa-
nied by strict sanctions. This raises potential concerns as regards legal certainty and may have a chilling effect on
freedom of expression. These particular concerns come in a well-known context in Hungary as regards rule of law
and respect for EU values. The Commission is, therefore, monitoring very closely the use of emergency powers in
Hungary.

Allow me to be more specific as regards the situation of media. Now it is more important than ever to pursue measures
that are effective in curbing the spread of disinformation but do not limit free speech. The fight against disinformation
should not and may not reduce our democratic values, including the possibility to have a fair democratic debate where
different voices can be heard.

In Hungary, the environment in which media and journalists operate has been deteriorating for a number of years.
Organisations and associations representing civil society and journalists have been sounding warnings about the situa-
tion. These warnings grew louder following the adoption by Hungary of the provision criminalising the spreading of
disinformation relating to COVID-19.

Especially in moments like this, we need reliable journalism, employing professional standards to provide accurate
information and to scrutinise the measures taken in response to the global health threat. Journalists should be able to
work freely, have access to information, ask questions. Their job is to hold us politicians to account for our actions.

In the EU, we are now entering a new phase where certain measures taken to protect public health will be gradually
relaxed. This new phase means that the general states of emergency, with exceptional powers granted to governments,
should gradually be removed or replaced by more targeted and less intrusive measures. For that reason, the Commission
will be very vigilant on how emergency measures, which affect the rule of law, fundamental rights and democratic
values, are phased out in the Member States.

This is even more important for Hungary, given the lack of a clear time limit for the state of danger. I expect, first of all,
that the Hungarian people will be the ones who will want to return to enjoying their rights in full. I also expect the
Hungarian national parliament to exercise its scrutiny role. Civil society, free and independent media, regular scrutiny
and national checks and balances are essential for overseeing the government’s exercise of power. We can only face up
to the challenges stemming from this crisis by bringing our societies and democracies together in a spirit of understan-
ding and good cooperation.

The Commission is considering how to reflect as relevant the situation of the emergency measures in Member States in
upcoming policy documents such as the rule of law report, the European democracy action plan and the renewed
fundamental rights strategy, all due for adoption by the end of this year. Honourable Members, I look forward to
hearing your views on this matter.

Der Prisident. — Ich mochte den Hinweis des Prisidenten von gestern wiederholen, dass auch hier im Plenum eine
Maskenpflicht gilt und dass Sie die Maske fiir Thre Redezeit abnehmen konnen. Dann ersparen Sie den Saaldienern, jeden
Einzelnen aufzusuchen.

Andor Deli, a PPE képviselcsoport nevében. — Tisztelt Elnok tr! Tisztelt alelnok asszony, kedves kollégdk! A koronavirusos
helyzet végéhez kozelitve egyértelmii: most kell igazdn egységesen kidllnunk az emberek egészségének megérzése és a
gazdasdg fellenditésének tigyében. Ebben van sziikség tényleges eurdpai Osszefogdsra annak érdekében, hogy Eurdpa
relevans tudjon maradni a globalis szintéren. Az Eurdpai Parlamentnek elsGsorban ebben kellene segédkeznie. De tgy
latszik, vannak frakciok a balliberdlis oldalon, amelyek egyszerien nem engedhetik meg maguknak, hogy ne tdmadjdk
Ujra meg Gjra immdr havi rendszerességgel Magyarorszdgot. Sokkal konnyebb {ires ideolégiai vitdkat szervezni, mint a
lényegrdl és a tényekrdl beszélni és azzal foglalkozni, ami ténylegesen érinti és érdekli az embereket a tagdllamokban.
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Ezért van ma Ujra Magyarorszdg a napirenden egy olyan vitdban, amelynél a szervezdk eldre tudtdk, hogy az eurdpai
parlamenti képvisel6k kilencven szdzaléka nem tud részt venni és nem tudja elmondani a véleményét. A magyar kor-
mény részvételét az Eurdpai Parlament elnoke nem segitette annak ellenére, hogy az iigyrendi szabdlyok ebben nem
akadalyoztdk, az online részvételt pedig teljesen kizdrtak, mikozben az dprilisi plendris iilésen a szocialista és liberalis
frakciok vezet6i a kivetit6kon szolalhattak fel. Most ez miért nem lehetséges a magyar kormdny szdmdra? A Bizottsdg
pedig nem allapitott meg semmilyen jogsértést a felhatalmazasi torvény kapcsan, ezért ez a vita szdmomra egyszeriien
az eur6pai értékek és az alapvetd jogi elvek megcstifoldsa és a régi koncepcids perek idejét idézi. Sajnos itt az érvek és a
tények senkit sem érdekelnek.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, la semana pasada la ONG Freedom House concluyd
que Hungria no puede ser calificada como una democracia. Sefiorias, esto es un hecho sin precedente: que un pais de la
Unién Europea haya dejado de ser una democracia completa. Tristemente, en 2005, esta misma ONG colocaba a
Hungrfa como una de las nuevas democracias mds prometedoras de Europa.

Y, a pesar de la gravedad, la Unién no ha tomado medidas concretas que sancionen al Gobierno de Orban por sus
acciones. Y asi, él, pues se va creciendo en una escalada sin fin para centralizar el poder, interferir en el sistema electoral,
controlar los medios de comunicacion, la educacién, la cultura, acosar a la sociedad civil organizada. Sefiorias, esto es
vergonzante: un ataque a los valores fundamentales de nuestra Unién y un ataque demoledor a nuestra reputacién
internacional.

Ademds, durante la pandemia, los casos de violencia de género han aumentado de forma alarmante en Hungria y, lejos
de ayudar, Fidesz presenta una declaracién en el Parlamento para no ratificar el Convenio de Estambul, para que los
acosadores, para que los que estdn ejerciendo esa violencia no se vean castigados. Esto no puede seguir asi. ;A qué
espera el Consejo? ¢A qué espera la Comision? Es hora de despertar y de reaccionar contra lo que estd pasando.

Hemos construido esta Unién para preservar la democracia, para preservar los valores fundamentales, y es totalmente
inaceptable que esto esté ocurriendo. Seflorias, el silencio es complicidad y, por eso, insto al Consejo a iniciar inmedia-
tamente las conversaciones para activar el articulo 7 del TUE.

Y, por dltimo, insto también a nuestros colegas del Partido Popular Europeo a que dejen de proteger a Orbdn y a que
expulsen a Fidesz de su familia politica. (Cudntas cartas, cudntas excusas mds necesitan recibir de Orban para ver que se
estd burlando de ustedes? jSe estd burlando de ustedes! Y no se confundan: no atacamos a Hungrifa, atacamos a quienes
estan haciendo desaparecer la democracia en un pais europeo. Tengan en cuenta que estas amistades no les convienen
para nada. Denles la espalda.

Ramona Strugariu, on behalf of the Renew Group. — Mr President, what is happening right now in Hungary and what
Orban is doing is not only grounds, dear Commissioner, for concern; it is a reason for starting infringement procedures.
It is literally about Hungary’s exit, in law, from the European Union and from European values. It is happening right
now. This is not only my opinion, it is the opinion of 57% of Hungarian citizens, who in a recent poll said that what
Orbén is doing is finishing off basically what he started. Mr Orban should have been here in the room to answer some
questions today, but he said he was busy fighting the pandemic.

Well, may I ask him, what is the connection between pandemics and rejection of the Istanbul Convention? Does vio-
lence against women help him fight pandemics? Are there any special fighting tactics that we have to learn? What is the
connection between this and the indefinite state of emergency and fully silencing civil society and the independent
media and criminalising independent journalists. And how about arresting people? How is he fighting the pandemic
by arresting people who criticise the Hungarian Government?

I'm really sorry, Commissioner and dear colleagues, but this government should not receive one single cent, not one
penny, from the EU, any longer — not today, not in the future MFF, not ever — until they follow rules and values. Yes, the
Hungarian people should receive this money — civil society, businesses, communities — but directly from the
Commission and directly managed by the Commission, not this government and not Orbdn, until they leave and until
they let Hungary breathe.
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Nicolas Bay, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, imaginez le gouvernement d’'un Etat membre de I'Union
européenne qui restreindrait les libertés fondamentales avec une nouvelle loi d'état d’'urgence sanitaire aux contours tres
nébuleux. Imaginez un gouvernement qui essaierait de contrdler I'information par une plateforme officielle qui traquerait
les prétendues fake news. Imaginez que, dans ce pays, les juges constitutionnels seraient désignés unilatéralement par le
pouvoir politique, sans voie de recours possible. Imaginez que, dans cet Etat membre, pas plus tard qu’hier, une nouvelle
loi aurait restreint dramatiquement la liberté d’expression en instaurant une censure sur Internet, sans possibilité de faire

appel.

Un tel gouvernement, il existe, mais pas en Hongrie. Ceest celui de la France dEmmanuel Macron. Et il n’y a personne ici
pour sen émouvoir. Alors, certains, dans les institutions européennes, enragent et trépignent quand ils voient Viktor
Orban disposer de la plus forte légitimité électorale lors des derniéres élections européennes. Ils enragent et ils trépignent
parce qu'un pays ne plie pas face aux injonctions de la gauche morale. Ils enragent et ils trépignent, alors ils nous
imposent, une fois de plus, un éniéme débat en pleine crise sanitaire, un énieéme débat sur la Hongrie, qui sera tout
aussi stérile, tout aussi inutile, tout aussi inopérant que les précédents.

L’Etat de danger prévu par la Constitution est mis en ceuvre, sous une forme analogue d’ailleurs, dans les autres pays
européens, il a été approuvé par le parlement hongrois, aucun abus n'a été constaté. Les raisons réelles de cet acharne-
ment, nous le savons, c’est le refus de la Hongrie de la folle politique migratoire de I'Union européenne. Cet état de droit,
il est aujourd’hui instrumentalisé, il est utilisé pour imposer le gouvernement des juges contre la volonté des peuples.

(Die Aussprache wird unterbrochen.)

5. Primo turno di votazioni

Der Prisident. — Wie bereits angekiindigt, mochte ich, bevor ich Frau Kollegin Delbos-Corfield das Wort gebe, die erste
Abstimmungsrunde erdffnen. Wir werden iiber das zweite Paket der Anderungsantriige zu EntlastungsentschlieSungen
abstimmen. Die Abstimmung erfolgt nach demselben Verfahren wie gestern. Die erste Abstimmungsrunde wird von
9.30 Uhr, also jetzt, bis 10.45 Uhr geoffnet sein. Alle Abstimmungen heute sind namentlich. Die Mitglieder k6nnen
ihre Stimmabgabe und die Ergebnisse der Abstimmungen in dem Dokument einsehen, das heute auf der Website der
Plenartagung veroffentlicht wird. Die Ergebnisse werden um 13.15 Uhr bekanntgegeben. Die Abstimmung ist eroffnet.

6. Legislazione di emergenza in Ungheria e suo impatto sullo Stato di diritto e i diritti
fondamentali (seguito della discussione)

Der Prisident. — Wir setzen nun unsere Aussprache tiber die Erklirungen des Rates und der Kommission
zu Notstandsgesetzen in Ungarn und ihren Auswirkungen auf Rechtsstaatlichkeit und Grundrechte (2020/2620(RSP))
fort.

Gwendoline Delbos-Corfield, on behalf of the Verts/ALE Group. — Ms Jourovd, the Commission, the Parliament has been
scrutinising the different exceptional rules put in place by many Member States during this crisis, and they all have in
common that they have frozen, for a short period, some of our fundamental rights and liberties — one of them being
the essence of this European Union, freedom of movement. But one government, and only one, in Hungary, has framed
its state of urgency with no ‘sunset’ clause.

Today, in Hungary, the government has extensive powers with no clear definition and for an indefinite time. Let us not
be mistaken. This has no necessity efficiency-wise. This has no sanitary basis. And this is turning its back on democracy.
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We all know what has happened in Hungary for 10 years. Even more this last year and even more these last weeks. We
are fully documented. Files are piling up on your desk, on my desk, as a rapporteur, on the desks of many people in this
Parliament, of civil servants, in each of our institutions, in permanent representations. They are all aware; time of
awareness has gone. We have our eyes wide open. We know about the attacks against freedom of the media. We
know about the continuous judicial reform. We know about the discriminatory measures.

We know that today in Hungary you can have five years of imprisonment because the government considers you have
spread fake news. We all know that yesterday one man was taken into custody for an opinion he posted on Facebook.
Freedom of thinking is under threat now in Hungary. We know that it is easier to live in Hungary if you are male, if
you're white and if you don’t question the government.

Why, then, do your legal services in the Commission feel, guess, that there is no legal ground for infringement? Why
then do Member States make a very clear statement without spelling out loudly the name we are talking about. There
are gradual, very clear rules that can help us for a resolution under Article 7. These tools exist. Why are we not using
them enough?

We want Hungarian citizens to stay European citizens, but we do not want them to be second-rate citizens with not
exactly the same rights as the other European citizens.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i decreti emessi dal governo sono
frutto di poteri illegittimi. I decreti del premier senza termini di durata sono incostituzionali. Limitare le liberta con un
decreto governativo ¢ un atto in tutto contrario alla Costituzione. Sono le parole di Sabino Cassese, Annibale Marini
e Antonio Baldassarre, tre dei tanti giudici costituzionali — alcuni anche presidenti della Corte costituzionale — che in
Italia hanno condannato pubblicamente la violazione dello Stato di diritto.

In Ungheria un parlamento democraticamente eletto ha attribuito, con una votazione nel parlamento, poteri straordinari
al suo governo per fronteggiare I'emergenza sanitaria.

Ora io vi chiedo, colleghi, in quale delle due nazioni si sta violando lo Stato di diritto? La verita la conoscete meglio di
me: volete sottomettere due popoli, 'Ungheria e la Polonia, perché dovete, dopo aver provato a sopprimerli con l'op-
pressione....

(11 Presidente toglie la parola all'oratore)

Malin Bjork, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, this is not the first time we are debating the situation in
Hungary, but the thing is that the Fidesz regime, they happen to go all the time a little bit further. When you think that
now it will stop, they manage to trample on democracy and rule of law and fundamental rights just a little bit more.
And 1 think they also deliberately do this to get other countries and other governments to follow suit. And that’s why
we have to react in this House. And we have, this time, using the COVID-19 crisis as an excuse, ruling by decree
without a sunset clause, threatening journalists and whistle-blowers, passing laws and policies that have nothing to do
with the public health crisis, such as rejecting the Istanbul Convention or attacking trans people’s rights.

So, some say it’s not our business, let them dismantle democracy in Hungary if that’s what they want to do. Well, no,
because we stand in solidarity, as was said here before, with all those Hungarians that fight for democracy, for rights
every day. They are not alone. And secondly, we make laws together here. And the authoritarian regime in Hungary will
make laws that all of us will have to respect. And that's not acceptable. So standing up for law and democracy and
fundamental rights in Hungary is standing up for rule of law and democracy for all of us. Luckily in this House, there
are many of us that will not let Hungary dismantle democracy. And it’s all about our business.

So the question is then, what is the Commission doing? What is the Council doing? When will the EPP expel and
actually break up with Fidesz? It's a shame on you to have them there. The Commission, the infringement procedures,
we are waiting for them and the Council, you are so weak in your statement, it is not enough. We need you to come up
with a conditionality clause in the new MFF, you have to be extremely strict on that. And no recovery funds to Member
States that don’t respect the rule of law and democracy. It is time for the Commission and the Council to get into the
game. This House will stand up for democracy and human rights.
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Mairton Gyongyosi (NI). — Mr President, Orban did not avail of the opportunity to speak up in this House, but I am
equally disappointed that Judit Varga, Minister for Justice, was not given a chance to explain a law that is truly excep-
tional and a law one of a kind. No other law has been adopted without a time limit and by restricting freedom of
expression.

The fears of the Hungarian opposition and of international critics were justified, as in the past two months Viktor
Orbén has abused his powers in Hungary. By decree, private businesses have been placed under state control, while
Orbén’s family and circle of friends received billions of state funding. Opposition-led municipalities were deprived of
their revenues, namely local business tax. Opposition political parties, including opposition parties, have been stripped
of their state finances and funding, and citizens have been recently arrested for expressing their opinion.

Orbén is not only a coward for not having come here to defend his law, but he is also an opportunist. He tramples on
European values and builds his autocratic regime from European funds and from EU money, and will continue to do so
while German business and other Western investors find themselves comfortable in Hungary and get preferential busi-
ness treatment in Hungary, and thereby I mean low wages, a flexible labour law, state benefits and low taxes.

Values versus profits, this is the dilemma. I think it is time for the European institutions to get their priorities right.

Christophe Hansen (PPE). — Mr President, I've only been a Member of this House for less than two years, but I have to
say, ladies and gentlemen, that I have lost track on the countless times we discussed the democratic backslide in
Hungary and in Poland. Our respective positions, including mine, are therefore well known. So, I will spare you my
usual alarm about the power grab the Orbdn government is operating in Hungary.

Today, 1 would rather wish to address the Commission and the Council. Where were you when democracy in Hungary
was put on lockdown? Why is the Commission, Guardian of the Treaties, so reluctant to act on defence of European
values? I have to say that I expect more than blunt and critical statements by Commissioner Jourova.

And why is the Council so much afraid of its own shadow to act on Member States that are persistently corrupting
treaties and our EU values? Those are the real questions that need to be addressed today. It is time for action. We have
enough of those words.

Birgit Sippel (S&D). — Mr President, COVID-19 in Hungary: introducing special economic zones to take over compa-
nies of strategic importance and transfer local taxes to Fidesz controlled county councils; changing legislation so that
further big parts of revenues of municipal governments are taken over by the central government; rejecting the Istanbul
Convention and respect for trans people; amending the Criminal Code to punish so-called ‘misrepresented facts” with up
to five years. [ could easily go on and would only refer to developments over the last two months. Everything to combat
the virus looks more like combating opposition parties, municipalities, journalists, civil society. And how can the EPP,
calling itself the ‘people’s party’, still continue with flimsy debates about a potential expulsion of Fidesz, leading to
nothing? And how can you, Commissioner Jourova, say we still see no reason for infringement procedures?

Looking back over the past 10 years, what still needs to happen? And the Council and the Member States, we all know
the Article 7 procedure is completely deadlocked. Will you now finally protect democracy and fundamental rights also
for Hungarian citizens, and are you ready to suspend EU payments to Orbdn? It's high time to act.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefior presidente; escuchen: este Parlamento Europeo defiende el niicleo de las
libertades de cada ciudadano y de cada ciudadana de toda la Unién, incluyendo Hungria, l6gicamente.

Los poderes extraordinarios de un Gobierno deben ir acompafiados también de un escrutinio extraordinario de lo que
hace, de una libertad de expresién extraordinaria y de una capacidad de critica politica efectiva y de reglas de juego que
lo permitan.

Representamos a 450 millones de ciudadanos. No nos sentimos vasallos de ningtin Gobierno; nos sentimos libres e
iguales.
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Y debe escucharlo el presidente Orbdn y deben escucharlo todos los presidentes. Bajo el estado de alarma, bajo la
pandemia no se suspende la democracia.

Y, desde luego, no habra ningtin resquicio de arbitrariedad de los poderes ptblicos que la Comisién de Libertades Civiles
de este Parlamento no mire, no critique y no enumere, y sobre el que no actuemos en este Parlamento.

He de decirles que no puede haber impunidad y que escuchen: no vamos a parar en este Parlamento.

Annalisa Tardino (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo Parlamento purtroppo non perde occasione per
dimostrare di essere alla mercé delle sinistre.

Siamo ancora nel pieno dell'emergenza mondiale piti grave dal secondo dopoguerra: dovremmo concentrare gli sforzi su
come superare la crisi e trovare gli strumenti utili ad aiutare i nostri cittadini. Invece il Parlamento europeo ritiene
prioritario tenere un dibattito su come il governo ungherese avrebbe violato lo Stato di diritto, attaccandolo ancora
una volta solo perché non va a genio alle sinistre.

Si tratta del solito atteggiamento di «due pesi e due misure» che, invece, non vede muovere critiche al governo Conte,
che in Italia non solo ha agito dimostrando tutta la sua incompetenza ma ha, di fatto, abolito per mezzo di decreti la
democrazia, quella stessa democrazia che invece Orban ha rispettato, ottenendo il voto del Parlamento eletto.

Ebbene, mentre migliaia di europei sono confinati a casa, altri muoiono, altri ancora aspettano di tornare al lavoro,
assistiamo a meri attacchi ideologici che non fanno altro che svilire questa Istituzione.

Noi ci dissociamo in pieno, guardiamo negli occhi i nostri cittadini e vi vediamo lo sdegno...

(11 Presidente toglie la parola all'oratrice)

Terry Reintke (Verts/ALE). — Mr President, despite arresting people for sharing the numbers of free hospital beds on
Facebook, the Hungarian Government is still saying that the debate on the rule of law in Hungary is just an evil
conspiracy by the European Union against Hungary. Look, you have attacked journalists, you have attacked independent
NGOs, you have attacked the freedom of academia, you have led smear campaigns against minorities, against the
European Union, against Jean-Claude Juncker himself, and now it’s the trans community. This is not about equal gender
recognition. This is a message. It is a message to everybody who is different. Either you assimilate with what we think is
right or we will make you do it.

But I can tell you — and this goes to the Hungarian Government — you will not win with this. This continent thrives
with freedom and diversity and we will fight for that. You will not break this community. Trans people will not cease to
exist just because you want them to, and we in this Parliament and in the European Union will stand with this com-
munity and defend their rights.

(Applause)

Elzbieta Rafalska (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Wegry podobnie jak méj kraj, Polska staly si¢ ofiarg nadzwyczajnych
atakéw politycznych w Parlamencie Europejskim. Kazda okazja jest dobra, by atakowa¢ Wegry i Polske. Nie zmienia
tego nawet pandemia.

Wigkszo$¢ krajéw podejmuje wyjatkowe i konieczne $rodki w walce z COVID-19, ale szczegblnym nadzorem obejmuje
si¢ jednak Wegry, zarzucajac im, ze rozwigzania prawne przyjete w ramach zwalczania pandemii, w tym réwniez
przeciwdzialanie gospodarczym skutkom kryzysu, to atakowanie i oslabianie demokracji. A przeciez przyjmowane
ustawy sg zgodne z konstytucjg, dziala Trybunal Konstytucyjny, dziala parlament, kt6ry zadecyduje o terminie zniesienia
stanu zagrozenia. Funkcjonujg krajowe mechanizmy kontroli i réwnowagi, a rzad ma silny mandat wyborczy, ktéry jest
przedmiotem zazdro$ci wielu pafistw czlonkowskich.

Prosze powiedzied, dlaczego podczas tej debaty nie moze by¢ przedstawione stanowisko rzadu wegierskiego. Wiemy, ze
z takim wnioskiem wystepowal wegierski minister sprawiedliwosci.
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Clare Daly (GUE/NGL). — Mr President, there’s no doubt about it. Democracy has been attacked in Poland. Democracy
has been attacked in France. There is vicious racism, similar to Hungary, in other states, but Hungary has taken it a step
further. There has been a blatant and clear-cut authoritarian takeover, and it’s not an accident. It's the product of a 10-
year assault on judicial independence, on media freedom, on civil society and the right to organise. A 10-year assault in
which the Council and the Commission did nothing.

We've had more of the same here today. There needs to be an immediate getting behind Article 7 infringements pro-
ceedings. There needs to be an immediate mechanism to cease funding those who would trample on democracy. There
needs to be a political ostracisation of those who undertake the types of actions that everybody knows are being
engaged in in Hungary today.

Because if we don't do that, then all of the other States who have the same tendencies will go the same way. And we are
betraying the citizens of Hungary and all of those across the Union.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, Mr Orbdn’s violations of human rights and freedoms are not a new thing.
The EU has looked the other way for too long. What we see in Hungary is alarming, yes, and action is urgent, but
please do look beyond Hungary.

In Spain, Mr Sdnchez’ government is also using COVID-19 to enact new authoritarian policies. The police are instructed
to search for negative messages that may also be punished with five years of prison, exactly like in Hungary. They are
wiretapping without judicial controls and Mr Sdnchez is still ignoring the advice of the United Nations and Amnesty
International and political prisoners have not been released in spite of instructions by these bodies. Double standards
must end in the EU. Both Hungary and Spain need to be accountable for their violations of Article 2.

Lorant Vincze (PPE). — Tisztelt Elnok twr! Szogezzik le, hogy a magyarorszdgi jogdllamisdgrdl rendezett mai vitat
egyetlenegy Uj fejlemény sem indokolja. Azok a hamis hirek, amelyek a magyar helyzettel kapcsolatban Eurdpét
eldrasztottdk, sorra cdfolatra leltek. Példdul hogy a magyar parlament nem ilésezik, pedig tilésezik, torvényeket fogad
el. Tudjuk, hogy a 2010-es megvilasztdsa 6ta az eurdpai baloldal folyamatosan tdmadja Orbdn Viktort. A magyar
polgarok azéta hét orszdgos vélasztison szavaztak bizalmat neki és a Fidesznek. Egyértelmd tehdt, hogy briisszeli
boszorkdnyiildozéssel nem lehet valasztisokat nyerni.

A hamisnak bizonyul6 tdmadasoknak helyet ad6 vitdkkal az Eurépai Parlament viszont a sajt hitelét vesziti el a polgé-
rok el6tt. Vagy rendezziink egydrds vitdt a jogallamisdgrél minden tagdllam esetében. Kezdhetnénk mindjart Romdnidval,
ahol Johannis elnok mult héten gyakorlatilag azt éllitotta, hogy a kisebbségi jogok bévitése nemzetdrulds. Szavai a
romén alkotmany szellemét és a jogallamisagot is sértik. Ebben a kérdésben miért nem szélalnak meg az aggddd han-
gok?

Sylwia Spurek (S&D). — Mr President, today, we need to deal with the situation in Hungary again. Why?

While the pandemic overwhelms Europe, on the one hand, we can see people losing their jobs, getting sick and dying,
while at the same time, in the centre of Europe, there are governments that take this opportunity to violate democracy
and fundamental human rights. When Viktor Orban’s ruling party restricts the rights of LGBTI people or blocks the
ratification of the Convention on Violence Against Women, we cannot turn a blind eye. Refusing cries for dignity, a
private life, to live free from discrimination and violence is refusing fundamental human rights and another backward
step in democracy in Hungary.

This also sets a dangerous precedent for the future of the whole European Union. Equality among people and uniform
guarantees of rights are among our key values. We can no longer tolerate the breaches of fundamental human rights,
especially in our own backyard.

The European Union can no longer avoid the responsibility. We cannot say that these are not the EU’s competences. The
Commission’s measures are insufficient. It's not enough to analyse, monitor, appeal. Human rights are the competences
of the European Union. The Commission must act here and now.
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Sophia in ’t Veld (Renew). — Mr President, it's a pity that Mr Orban didn't have the guts to appear here for our debate.
He of course realises that it’s easier to silence his Hungarian critics than Members of the European Parliament because,
let's face it, under the rules of Mr Orbdn and his cronies, democracy has been killed in Hungary. It's dead. But the
Council keeps shamefully protecting him and talking about values and democracy, but they refuse to even put it on
the agenda.

I would also wish to be critical of my own government for once and wish that the Dutch Prime Minister and Minister of
Finance would be as critical of the destruction of the rule of law in the European Union as they are of violating budget
discipline. And I wonder why the EPP continues to protect Mr Orbdn. There are many good people in the EPP, true
Democrats and defenders of the rule of law, but, as long as Fidesz is a member of the EPP, the EPP is complicit in the
destruction of democracy and the rule of law. Kick him out. Kick him out. Don’t wait any longer.

Finally, killing democracy should not be funded with European taxpayers’ money. So not a penny more to Mr Orbén to
line the pockets of his oligarchs.

(The President cut off the speaker)

Gunnar Beck (ID). — (Beginn des Redebeitrags bei ausgeschaltetem Mikro) ... Regierung, so der Vorwurf, nutze die Krise,
unbefristet den Notstand auszurufen und den Rechtsstaat abzuschaffen.

Wahr ist: Das ungarische Parlament hat den Notstand gebilligt und kann ihn jederzeit beenden. Hier hingegen sind viele
Abgeordnete in Corona-Ferien, und von daheim per E-Mail werden schuldenfinanzierte Billionen-Hilfen beschlossen —
auf fehlerhafter Rechtsgrundlage und wider das Eigenmittelgebot von Artikel 311.

Das Deutsche Verfassungsgericht riigt die EU-Gefilligkeitsjustiz, indes die deutsche Regierung Verunglimpfung der EU
und ihrer Symbolik mit drei Jahren Gefingnis bestrafen will. Der franzosische Moralist La Rochefoucauld nannte
Heuchelei den Tribut, den das Laster der Tugend zollt. Das Rechtsstaats- und Heuchelei-Problem aber hat nicht Ungarn,
sondern die EU.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Zdrowie, praca i bezpieczenstwo: te trzy obszary w zyciu kazdego
obywatela s3 najwazniejsze. Reszty moze nie by¢. Szczeg6lnie w dobie zagrozenia tak poteznego, jakim jest pandemia
koronawirusa.

Historia nas oceni. O czym dzisiaj dyskutuje Parlament Europejski? Czym my si¢ zajmujemy? Tym, ze sa kraje, ktore
checg walczy¢ i zabi¢ nie demokracje, pani in't Veld, tylko koronawirusa. Kazdy kraj ma prawo podjaé decyzje, jak
chroni¢ wlasnych obywateli. Mialy do tego prawo Wegry, Polska, Hiszpania, Wtochy. Kazdy na swéj sposéb, bo kazdy
zna swoje spoleczefistwo, swoje mechanizmy, a takze swojg konstytucje. Wegrzy postapili zgodnie ze swoja konstytucja,
zgodnie z demokracja i nam nie wolno si¢ mieszaé do tego, ze chcg chroni¢ swoich obywateli przed $miercig.

Historia nas oceni i warto, zeby$my zajeli si¢ tu i teraz walkg z kryzysem gospodarczym, ktéry bedzie po pandemii, a
nie... (Przewodniczgcy odebrat mowezyni glos)

Mapia Zrupaxn (PPE). — Kipie Tpoedpe, Enitpone Jourovd, kupiec kot kUptot ouvadehgor eupwfouleutéc, pe agoppr v
navdnpia n kupépvnon e Ouyyaplag mepwptonotel To Kowofouho kat TO KAvel Ywpig 0patd Oplo avacTOMIG QUTOV TGV
pétpwv. Ynovopevet v eeudepia tou Noyou kai emfaller Suoaviloyes mowvég Oyt povo oe ekeivoug mou diaomeipouv weudeig
adnoeig ah\a oe exelvoug mou ackolv kprukr otov Orbdn, 6nwg o 64xpovos o onoiog Ppedrke va anoloyeitar yiati avéface
oto Facebook kpruikny katd tou Orbdn kar tov amokdleoe tUpawvo. Kupieg kar klpiot cuvadeh@ot, 1 totopia elvar yepam
TapadElyHata Omou 1 KAt migpaon TMPOcwPLV avaoTON] ATORIKGY EAEVDEPLOV KAl 1] UTOVOHEUOT] TOV dNHOKPATIKGY DeCHMY
0dnyel o€ pia mopela Xwpic emaTpo@r) otov autapyiopo. I autdv tov Aoyo 1 Emtponn ogeiler va dpdoet apeca kat va {ntroet
v empolr kupwoewv kata e kuPépvnone g Ouyyapiag péxpt va cuppopgedel. Eépete dev mpokertal yio pa Stapdyn
petaéy Euponaikng Evoong kar Ouyyapiac. TIpokertal yia v anapaltntn GURHOp@eon Hias KUBEPVIONG evog kpatous pehoug
otig apxés kat tig aieg mou pag kpatdve pall. Av EEKIVIJGOUNE TIC EKTTOOELS TOPQ, Kavevag dev pmopel va eyyundel to péAov
pag.

Lena Diipont (PPE). — Mr President, we are facing exceptional times these days, a time when fast action and clear
messages were needed, when bold steps had to be taken. And so, we the Member States, the European Union, did —
fast, flexible and with a clear head.
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Entering the next phase, at least in some countries, it is time to evaluate the measures that have been taken. Were they
appropriate? Are they efficient? Did they serve the purpose without harming democracy?

We fought the virus, not our core values, the founding principles of the Union. But what rule of law also means is being
accountable on every side, setting clear rules that are the same for everyone under review, developing reliable procedu-
res, incorporating the right to defend those being criticised, if needed, by a representative of government.

And here we are at the heart of the current reform where we urgently need a strong and objective rule about a reliable
and permanent rule of law mechanism that sets clear rules on every side. If we want to avoid ongoing but fruitless
debates, this should be in everyone’s and every state’s interest.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank you for this very important
discussion. We are speaking here about the emergency regime in Hungary and I think that it’s very important that the
Commission is monitoring the emergency measures taken in Hungary, but also in all the other Member States.

We live in very challenging times, we live in an extraordinary situation which requires extraordinary and special mea-
sures to be taken. When we look at the extraordinary measures and the emergency regimes, we have to — and I've also
repeated what I said at the beginning — look into how the regime is applied, and here there are very clear requirements
that measures must be — only to the extent necessary — relevant for the solution or tackling the Corona crisis, propor-
tionate measures and also time a limit. And the time limit is something where we have the biggest concerns regarding
the Hungarian regime.

The Commission is monitoring the situation in all states, but in the case of Hungary I can reveal to you today that I
have daily reports. I have weekly reports from our permanent representations, but I am following very closely the
Hungarian situation daily reports. I am very well informed about the cases now of two people who were detained in
relation to the spread of so-called fake news. I am informed about the actions taken by the government in relation to
self-government and so on.

On a daily basis we are assessing whether we can take legal action. And I said before, and I will repeat it here: we are
not opening infringement proceedings on Hungary yet. We are closely monitoring all the measures, and we also have to
take into consideration that in our toolbox is also Article 7 and that the debate in the Council is ongoing and I am sure
we will come back to it when the Council holds the General Affairs Council session.

But on concrete measures, because we said that we are monitoring all the concrete measures taken under the emergency
regime, [ would like to be more concrete here to give you some examples. The Commission’s attention has been drawn
to certain degrees which allow employers and employees to agree bilaterally to derogate from almost all provisions of
the Hungarian labour code.

As the labour code transposes several EU directives the Commission is currently analysing these measures as regards
their compatibility with EU labour and social law. Also, the Commission is examining several decrees as regards their
compatibility with the General Data Protection Regulation.

Just these two examples of the concrete focus of the Commission in these days. And indeed, many of you mentioned
here that there should be EU money should be provisional on the distribution conditioned by the basic principles of the
rule of law in the countries. Well, when I came with this idea in 2017, it created a lot of noise, people said ‘we cannot
go that far’. I think now, with the situation developing in a wrong direction in a couple of states, we see that making
money conditional on compliance with the basic principles set out in Article 2 of the Treaty is the proper thing to do.

Today, the Commission will have the debate about the Multiannual Financial Framework, about the budget for the next
seven years. I will emphasise again and again in every fora at which I have a chance to speak about the new budget, that
the conditionality has to be maintained and that the system of voting about the concrete cases must not be voted down.
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And I am happy that this is still in the negotiating box of the budget and it has to remain there and it has to keep its
teeth because the Commission proposed something which might really create or bring about some real difference.

We have now the joint European roadmap towards lifting COVID-19 containment measures after 15 April and we
underlined that the general state of emergency is exceptional emergency powers for governments should be progressi-
vely replaced by more targeted interventions in line with constitutional arrangements of each country.

So this is what we expect Hungary to do, to go along with the rest of the other Member States and to release the
confinement measures and to come back to what I already called before ‘old normal’, or at least the old normal. And
again, the context relating to Hungary is that this is the country which is under the Article 7 procedure.

So we must build our new steps and next steps on the basis of common values. We must come back to normal checks
and balances and the citizens must benefit fully from their rights.

If I can have a little bit longer I would like to add something a little bit personal and I will speak Czech. I remember
very well the time — I said [ would speak Czech ... you see, after six years of being here it’s deformation...

Velmi dobfe si pamatuju dobu, kdy bylo Ceskoslovensko okupovanou zemi od roku devatenict set Sedesit osm.
Okupace a totalitni rezim nds viechny velice ovlivnil. Zili jsme ve strachu a snili jsme o tom, Ze jednoho dne budeme
zit ve svobodné spole¢nosti, Ze jednoho dne piijde ke slovu a bude uskute¢néna nase touha po svobodé, touha po
aktivnim obcanstvi, Ze budeme mit moznost svobody slova, Ze budeme mit fungujici samospravy, které budou dosta-
te¢né finanéné vybaveny, aby délaly kvalitni vefejnou sluzbu, Ze budeme mit svobodné volby, které zajisti stiidani lidi u
moci, Ze budeme mit mocné, ale ne viemocné, Ze nikdo nebude v té nasi krdsné zemi nad zdkonem, Ze budeme mit
oteviené hranice, Ze si budeme uzZivat otevienosti, svobody a obcanského sebevédomi.

Déamy a panové, dnes jsme okupovani koronavirem a mnoho statniki Evropské unie feklo, Ze v této dobé je nezbytné
omezeni nékterych svobod a Ze se budeme muset smifit s tim, Ze po velice kritkou limitovanou dobu, po dobu nez-
bytnou, budeme muset tato omezeni snést. Zaroven statnici fekli jasné lidem, Ze mohou ocekdvat ndvrat ke viem tém
Gizasnym vécem, které jsem tady pted chvili vyjmenovala, tém vécem, o kterych jsme snili v totalitnim Ceskoslovensku.
Ja tomu véfim, Ze se to stane. VEHm tomu, Ze v zemich, kde jsou pochybnosti — a dnes se bavime o Madarsku —, Ze i
obcané Madarska budou touzit po tom, aby se Madarsko vrétilo k demokratickym principiim a Ze se toho dockdme
minimdlné ted, po skonceni té koronavirové okupace, ale Ze budeme muset dél s Madarskem vést dialog, Ze bude muset
Komise délat svou praci a reagovat pravnim zptsobem podle pravidel, pokud k tomu budou vechny pravni podminky,
ze bude muset i mezindrodni spolecenstvi vyvijet tlak na Madarsko, aby se vrdtilo do klubu bezpochybné demokratic-
kych zemi. Pidla bych si to, protoze tady neni v sdzce jenom situace v Madarsku, ale je to vlastné velkd vyzva pro celou
Evropskou unii.

Dékuji Vam i za tu moZznost, Ze jsem mohla tady Fict trosku ze svych osobnich vzpominek. Mdm dlouhy Zivotopis a ted
bych fekla, Ze je dobfe, Ze si toto pamatuju, protoZe mi to taky dava silu pracovat na této agendg.

Der Prisident. — Frau Kommissarin Jourovd! Ich mochte Thnen personlich fiir Thre personlichen Worte danken.

Ich glaube, die Diktaturen, die wir auf diesem Kontinent gesehen haben, machen uns verantwortlich dafir, dass diese
Dinge nicht wieder passieren. Und weil wir Diktaturen unterschiedlicher Farbe auf dem Kontinent haben, sind wir das
auch allen Menschen schuldig, unabhingig davon, von welcher Farbe sie von Unfreiheit bedroht werden.

Ich habe eine andere Vergangenheit als Sie, aber ich erinnere mich noch sehr genau: Vor einigen Jahren in Stralburg
kam eine Fahrradgruppe, die das Griine Band entlanggeradelt war und dann quer ab nach Strafburg, und einige, auch
aus Threr Heimat, sind mit Trdnen in den Augen in den Innenhof des Europdischen Parlaments gefahren. Vielen Dank fuir
ihre personlichen Bemerkungen!
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Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, the Presidency of the Council as
a whole attaches great importance to upholding the rule of law and the protection of fundamental rights. In the
aftermath of the crisis, the Union as a whole, will need to be very vigilant in respect of the values set out in
Article 2 of the Treaty of the European Union.

The Croatian Presidency recognises the crucial role that rule of law plays in all our democracies. It is a key guarantee
that our common values are protected and a joint responsibility of Member States and all EU institutions. This is no less
important when facing the challenges of the COVID-19 pandemic where unprecedented circumstances led many
Member States to adopt far-reaching measures in order to rapidly and effectively curb the spread of the virus.

Member States have already given broad support to the Commission’s initiative to monitor the extraordinary measures
and their application across the Union on an equal basis for all Member States. Similar efforts, based on equality of
approach and monitoring developments across the Union, are underway by different European institutions, the
Fundamental Rights Agency, but also the Council of Europe.

Furthermore, the Commission is in the process of preparing the first annual report on the rule of law in the Union, to
be published later this year, focusing on several rule of law areas. During the Croatian Presidency, this process remains
in the preparatory phase. The Commission is leading the work and the Member States are involved in all the process.

I mentioned earlier that Article 7 procedures concerning Poland and Hungary were on the agenda of the General Affairs
Council on 25 March. However, due to the COVID-19 emergency, that meeting had to be cancelled. Unfortunately, the
emergency is not over and for the time being, it is not possible to hold a formal Council meeting.

As we already mentioned, on 6 and 22 April, emergency measures adopted in response to the COVID-19 crisis were
discussed at informal video meetings by ministers of justice and European affairs. The ministers exchanged views on
national and EU measures taken so far in response to the COVID-19 outbreak, including their duration, scope and
effectiveness, as well as the impact of emergency measures on fundamental rights and the rule of law. Ministers shared
their experience and best practices in the overall context of a collective EU response.

The Council remains seized of the Article 7 procedures and the Croatian Presidency is ready to continue proceeding at
the General Affairs Council as soon as the situation allows us to convene formal Council meetings.

We continue to follow all developments closely. At the same time, we hope that the ongoing dialogue at the political
level between the Commission and the Member States concerned will bring some tangible results.

The Presidency will pay particular attention to the views expressed here today during this debate.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Presidente. - Bom dia a todos. Eu queria agradecer o contributo do Conselho para este nosso debate e, com esta
intervengdo do Conselho, encerramos o ponto da ordem do dia sobre a questdo da Hungria e do Estado de Direito e
dos Direitos Fundamentais.

Estd, entdo, encerrado este debate.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)
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Dominique Bilde (ID), par écrit. — Comment I'Union européenne pourrait-elle conserver la moindre crédibilité au regard
de son acharnement purement idéologique contre la Hongrie de Viktor Orban? La raison sous-jacente en est, bien
entendu, son opposition a la politique migratoire déraisonnée que Bruxelles n'a de cesse d'imposer aux peuples euro-
péens.

Le deux poids deux mesures ne cesse de sidérer. Prenons le cas de I'Albanie, avec qui on a ouvert en catimini les
négociations d’adhésion a la faveur de la crise sanitaire. Les mesures d’urgence ainsi que les lois sur la liberté de la
presse ne conduisaient-elles pas récemment son président lui-méme a la qualifier de potentielle «Corée du Nord de
I'Europe»? Quant au Monténégro, toujours en proie aux dissensions relatives aux droits de 'Eglise orthodoxe serbe, n’a-
t-il pas su habilement tirer parti de la crise pour inquiéter les prétres et fideles de cette confession?

Le point commun de ces deux Etats candidats est qu'ils ne dérogent pas a la ligne idéologique imposée par Bruxelles.
Reste que les citoyens des Etats membres ne sont pas dupes de ces manigances et que, par ce parti pris systématique,
I'Union aura tot fait de perdre dans l'opinion ce qui lui restait de légitimité.

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Magyarként, eurdpai néppirti, fideszes kollégdimmal kozdsen szeretném elGsegiteni
tdjékozodasukat a koronavirus elleni védekezésrdl sz616 magyarorszag1 torvénnyel kapcsolatban. Irdsbeli hozzasz6li-
sainkban a torvény teljes szovegét elérhetévé tesszitk az Ondk szémdra. Kérem, olvassik el, gy6zSdjenek meg arrdl,
hogy a szovege mindenben megfelel a demokratikus alapelveknek. 7. § Ez a torvény a kihirdetését kovetS napon lép
hatalyba. 8. § E torvény hatdlyvesztésérdl a veszélyhelyzet megsztinésével az Orszaggytilés dont. 9. § E torvény a) 2. §-a
az Alaptorvény 54. cikk (4) bekezdése alapjan, b) 5. §-a az Alaptorvény 24. cikk (9) bekezdése alapjdn, c) 6. § (1)
bekezdése az Alaptorvény XXIX. cikk (3) bekezdése és 31. cikk (3) bekezdése alapjin, d) 6. § (2) bekezdése az
Alaptorvény XXIX. cikk (3) bekezdése, 2. cikk (1) bekezdése és 35. cikk (1) bekezdése alapjdn sarkalatosnak mindsiil.

Anren [Ixamb6asku (ECR), 6 nucmena gopma. — CBumereny cMe Ha KyJIMMHAUMATA Ha OesmpeleneHTeH 3a mcropusra Ha EC
IPOLIEC, YMUTO BIOPOKPATM HA HAII-BUCOKO HMBO BOMST OTKPHUTA BOJHA C HEYMOOHM CTPaHM WICHKM M IPABUTEIICTBA.

Boitnara cpeuty Yurapust u Bukrop Opban mpotiuarie MO BCIKAKBY Bb3MOXKHI IIPETEKCTH — OT XK OTCTOSIBaHEe Ha cBOOORATa Ha
CIIOBOTO, 10 KPUTMKM 3all0 YHrapus cy MO3BOJLABA [ He NpyueMa MAacoBO MMIPAHTM Ha TeputopusaTa cu. [lapaue ce sicHa 3asBKa,
B NPOIBIKEHNE HA TONMHM, Y€ KOHCEPBATVMBHATA M HAlMOHANHA JIMHMA Ha MPaBUTENICTBOTO B bymanema e Hexenana or bprokcen
¥ TOepaTHOTO KPUIIO, KOeTo YIpasisiBa To3u Cbi03 HAa yX CYBepeHHM CTPaHU 4ieHKU. Ta3yu KaMIlaHMs INOCTMUIA CBOSITA [PO3HA
KyJIMVHALMS.

3a ymoOeH mpeTekcT Ha [OpEIHATA aTaKa Ce M3ION3BA MOMEHT, B KOITO CBETHT CTpama OT r100asHa MaHmeMus, moryOBama Xusin
yoBeWKY KyBOTY. [IpaBuTencrBata ce GOpST ma HAMEPAT ClaceHMe 3a rpaxpaHute cu. ToBa MpaBy M NPAaBUTENCTBOTO B byma-
Iella, CIPaBAJKY Ce, M3INIEXIA YMeENO, ChIENKM MO JaHHMTe O MoMeHTa. [okato EC cu mo3ponsiBa mopemHaTa aTaka Cpely
Opban THKMO 3apamu MepKuTe, Kouto bymamema mpuiara 3a crpassiie ¢ Bupyca. ToBa e LMHM3bM, Oe3oume M ITbJIHA JIMICA HA
efleMEHTapeH YOBEUIKM MOpal.

HpVI?:OBaBaM eBpOHeﬁCKMTe IrpaxnaHn OT BCMYKM MOIUTUYECKM ceMeiicTBa u naptim na ce 066]1MHHT B TO3M TCXKBK 34 KOHTUMHEHTA
HJ MOMEHT, BMECTO J1a C€ NMPVHM3ABAT IO CHEHM Ha I'PO3HU U 6CBCprHyHHI/I TIOJIMTUYECKN aTaKU.

Kinga Gl (PPE), irdsban. — Magyarként, eurdpai néppirti, fideszes kollégdimmal kozdsen szeretném elGsegiteni tdjéko-
zddasukat a koronavirus elleni védekezésrél sz6lo magyarorszagl torvénnyel kapcsolatban. [rasbeli hozzdszoldsainkban a
torvény teljes szovegét elérhet6vé tesszitk az Onok szdmdra. Kérem, olvassik el, gy6zédjenek meg arrél, hogy a szovege
mindenben megfelel a demokratikus alapelveknek. 6. § (1) A helyi onkorményzat vagy a nemzetiségi onkorményzat
képvisel6-testiilete feloszldsanak kimonddsa esetén e dontés hatdlya a veszélyhelyzet megsziinését kovetd napon all be.
(2) A veszélyhelyzet megsztinését kovetd napig id6kozi vélasztds nem tlizhetd ki, a mar kit(izott vdlasztdsok elmaradnak.
A kiadott ajanloiveket a torvény hatalybalépését kovetd tizenot napon belil le kell adni a vélasztdsi iroddban, amely
azokat megsemmisiti. A ki nem tlizott és az elmaradt valasztdst a veszélyhelyzet megsztinését kovetd tizendt napon
belil ki kell ttizni. (3 ) 3) A veszélyhelyzet megsziinését kovetS napig orszagos és helyi népszavazds nem kezdeményezhetd,
a mdr kit(izott orszdgos és helyi népszavazdsok elmaradnak. A népszavazds kezdeményezésérdl, az eurdpai polgari
kezdeményezésrdl, valamint a népszavazadsi eljardsrdl sz616 2013. évi CCXXXVIIL torvény II-1V. Fejezetében meghatdro-
zott valamennyi hatdrid6 megszakad. A hatdrid6k a veszélyhelyzet megsztinését kovetd napon djra kezd8dnek. A ki
nem tlizott és az elmaradt orszagos és helyi népszavazdst a veszélyhelyzet megsziinését kovetd tizenot napon belil ki
kell tiizni.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4641]oj 19/74


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4641/oj

IT GU C del 19.7.2024

Elisabetta Gualmini (S&D), per iscritto. — Nelle ultime settimane si sta verificando un ulteriore grave peggioramento per
quanto riguarda il rispetto delle norme di Stato di diritto e di pieno funzionamento della democrazia in Ungheria. Prima
la decisione di Orban di approvare delle misure di emergenza che annullano del tutto il ruolo del Parlamento per un
periodo indefinito di tempo e consentono al suo governo di governare attraverso decreti. Poi, la limitazione alla liberta
di stampa, dato che il governo che ha imposto pene severe e assolutamente sproporzionate — come la reclusione — a chi
¢ accusato di diffondere disinformazione, come denunciato da vari esponenti della stampa e delle opposizioni. Quindj, la
decisione da parte dei due partiti della maggioranza al governo, di non ratificare la Convenzione di Istanbul “Sulla
prevenzione e la lotta contro la violenza nei confronti delle donne e la violenza domestica”, che rappresenta il trattato
internazionale di pit ampia portata per affrontare questa grave forma di violazione dei diritti umani. Non possiamo pil
tollerare che un Paese membro violi costantemente i principi fondanti dell’'Unione (articolo 4 TUE) e continui a ricevere
miliardi di euro in finanziamenti europei. Nel nuovo bilancio pluriennale ci devono essere condizionalita durissime
nell'erogazione dei fondi per quei Paesi che non rispettano le regole dello Stato di diritto.

Baldzs Hidvéghi (PPE), irdsban. — Magyarként, eurdpai népparti, fideszes kollégdimmal kozosen szeretném elGsegiteni
tdjékozdddsukat a koronavirus elleni védekezésrdl sz6lo magyarorszag1 torvénnyel kapcsolatban. Irdsbeli hozzdszola-
sainkban a torvény teljes szovegét elérhetévé tesszitk az Ondk szémdra. Kérem, olvassik el, gy6zSdjenek meg arrdl,
hogy a szovege mindenben megfelel a demokratikus alapelveknek. 1. § Ez a torvény az Alaptorvény 53. cikk (1) bekez-
dése alapjan a Kormany dltal kihirdetett, a veszélyhelyzet kihirdetésérdl sz6l6 40/2020. (III. 11.) Korm. rendelet (a
tovabbiakban: Rendelet) szerinti, az élet- és vagyonbiztonsdgot veszélyeztet§ tomeges megbetegedést okozé humadnjar-
vany megel6zése, illetve kovetkezményeinek elhdritisa, a magyar dllampolgdrok egészségének és életének megdvasa
érdekében elrendelt veszélyhelyzettel (a tovdbbiakban: veszélyhelyzet) Gsszefligg8 sajitos szabalyokat allapitja meg. 2. §
(1) A Kormdny a veszélyhelyzetben — a katasztrofavédelemrdl és a hozzd kapcsolédd egyes torvények modositdsardl
sz6l6 2011. évi CXXVIIL torvényben meghatdrozott rendkiviili intézkedéseken és szabélyokon til — az dllampolgdrok
élet-, egészség-, személyi-, vagyon- és jogbiztonsaganak, valamint a nemzetgazdasdg stabilitdsinak garantaldsa érdekében
rendeletével egyes torvények alkalmazdsat felfiiggesztheti, torvényi rendelkezésektdl eltérhet, és egyéb rendkivili intézke-
déseket hozhat. (2) A Kormény az (1) bekezdés szerinti jogkorét — a sziikséges mértékben, az elérni kivant céllal ard-
nyosan — a Rendelet szerinti humdnjdrvany megel6zése, kezelése, felszamoldsa, tovabba kdros hatdsainak megel6zése,
illetve elhdritasa céljabdl gyakorolhatja.

Livia Jaréka (PPE), irdsban. — Magyarként, eurdpai né pparti, fideszes kollégdimmal kozosen szeretném el@segiteni
tdjékozoddsukat a koronavirus elleni védekezésrdl sz6l6 magyarorszagi torvénnyel kapcsolatban. Irdsbeli hozzdsz6li-
samkban a torvény teljes szovegét elérhetévé tesszitk az Onok szdmdra. Kérem, olvassék el, gy6z6djenek meg arrdl,
hogy a szovege mindenben megfelel a demokratikus alapelveknek. 2020. évi XII torvény a koronavirus elleni
védekezésr6ll Az Orszdggytilés annak érdekében, hogy a Kormany a COVID-19 fert6zés okozta tomeges megbetegedést
okoz6, 2020. évben bekovetkezett humdnjirvany megel8zésére, illetve kovetkezményeinek elhdritdsdra valamennyi szik-
séges rendkiviili intézkedést megtehesse, szem el6tt tartva kiilonosen annak lehetSségét, hogy az Orszdggy(ilés iilésezése
a humdnjarvany kovetkeztében sziinetelhet, annak tudatdban, hogy vészterhes id6kben felelds dontéseket kell hozni, és
hogy az eddig megtett — és a potencidlisan el6ttiink 4ll6 — intézkedések szokatlan és idegen korldtozdsnak tiinnek, de
ezek betartdsa, az Osszefogds és a fegyelmezettség a magyarsdg legfontosabb erdtartaléka lehet, a kozos cselekvés, a
nemzeti Osszefogds, az egészségligyben és a rendfenntartisban dolgozok, illetve valamennyi érintett dldozatos munkdja
elismerésével, a Kormdany veszélyhelyzetben alkotott rendeletei hatdlydnak meghosszabbitdsdra vonatkozé felhatalmazas
megaddsdra és kereteinek meghatarozdsdra a kovetkezd torvényt alkotja.

Adim Késa (PPE), irdshan. — Magyarként, eurépai népparti, fideszes kollégdimmal kézésen szeretném elSsegiteni tajé-
kozddasukat a koronavirus elleni védekezésrdl sz6l6 magyarorszag1 torvénnyel kapcsolatban. rasbeli hozzdszolasaink-
ban a torvény teljes szovegét elérhetévé tesszitk az Onok szdmdra. Kérem, olvassik el, gy6zédjenek meg arrél, hogy a
szovege mindenben megfelel a demokratikus alapelveknek. 3. § (1) Az Orszdggy(lés az Alaptorvény 53. cikk (3) bekez-
dése alapjn felhatalmazza a Kormdnyt, hogy a veszélyhelyzetben az Alaptorvény 53. cikk (1) és (2) bekezdése szerinti
kormanyrendeletek hatdlyat a veszélyhelyzet megsztinéséig meghosszabbitsa. (2) Az Orszaggylés a veszélyhelyzet meg-
szlinését megelGzden az (1) bekezdés szerinti felhatalmazdsat visszavonhatja. (3) Az Orszdggytilés a Rendelet hatélyba-
1épését kovetGen e torvény hatdlybalépéséig megalkotott, (1) bekezdés szerinti kormdnyrendeleteket megerdsiti. 4. § A
Kormdny a veszélyhelyzet elhdritisa érdekében az intézkedések hatalydnak fenntartdsdig megtett intézkedésekrdl rend-
szeresen, az Orszdggy(lés tilésén — annak hidnydban az Orszdggyilés elnoke és az orszdggylési képviselGesoportok
vezet6i részére — ad tdjékoztatdst. 5. § (1) Az Alkotmdnybirésig elnoke (a tovdbbiakban: elnok) és az
Alkotmanybirdsdg fétitkdra gondoskodik az Alkotmdnybirdsdg veszélyhelyzetben torténg folyamatos mikodésérdl, és
megteszi az ehhez sziikséges szervezeti miikodtetési, iigyviteli és dontés-el6készitési intézkedéseket. (2) Az
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Alkotmdanybirdsig teljes iilése, valamint a tandcs iilése a veszélyhelyzet megsziinéséig az elnok dontése alapjin elektro-
nikus kommunikacids eszkoz igénybevételével is megtarthatd. (3) Az elnok a veszélyhelyzetben engedélyezheti az
Alkotmdanybirdsig tigyrendjétd] vald eltérést.

Beata Mazurek (ECR), na pismie. — Czy mozemy wini¢ Wegréw za to, ze jako jedno z pierwszych pafistw w Europie
podjely zdecydowane kroki w walce z koronawirusem? Juz od 10 kwietnia rzad Wegier rozpoczal wprowadzanie prze-
pisow, ktérych celem byto ograniczenie wplywu pandemii koronawirusa na krajowa gospodarke i rynek pracy. I tak np.
specjalne strefy gospodarcze, gdzie znajdujg si¢ inwestycje najwazniejsze dla gospodarki narodowej, zostaly wylaczone
spod zarzadu samorzadéw i podporzadkowane administracji pafistwowej wraz z przejeciem oplacanych podatkéw. Te
decyzje poprzedzito wprowadzenie 30 marca dekretéw zawieszajacych niektore akty prawne, zakazujacych przeprowad-
zania wyboréw uzupelniajacych i referendéw, podnoszacych wymiar kar za zlamanie nakazu kwarantanny czy rozpow-
szechnianie falszywych informacji na temat pandemii.

Dzialania wegierskiego rzadu umozliwily wznowienie juz w kwietniu produkcji przez najwigksze zaklady produkcyjne,
m.in. przez fabryki Audi, Mercedesa, Opla i Suzuki. Dzigki szybkim i stanowczym dzialaniom rzadu nie tylko ogranic-
zono rozmiar strat w gospodarce i powstrzymano jej wygaszanie, ale takze liczba zakazonych na Wegrzech pozostaje
mniejsza niz np. w Czechach czy Austrii (pigciokrotnie mniejsza).

Powyzsze dane wskazuja na stuszno$¢ decyzji podjetych przez rzad Victora Orbana, ktéry skutecznie chroni swéj kraj i
swoich obywateli przed szalejaca pandemia.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Ugye mar senkit nem kell arrél meggy6zni, hogy Orbant udvariaskoddssal nem lehet
megdllitani. A magyar miniszterelnok szdmtalanszor eljdtszotta mdr, hogy Eur6pdban kulturdlt politikus médjéra visel-
kedik, majd otthon, az Onok hdta mogdtt szidja az Eurdpai Unidt, az eurdpai értékeket, és mindent megtesz azért, hogy
diktattrdt csindljon Magyarorszagbol. Orban csak az er8bdl ért. Politikdjit a pénz motivalja, hogy minél tobbet lopjon,
és ezt most a jarvany alatt, a felhatalmazdsi torvény hatdlya alatt is minden nap bebizonyitja. Sorra hozza az olyan
rendeleteket, melyeknek semmi koze a jarvanyhoz, de alkalmasak arra, hogy haverjai gazdagodjanak, és hogy a demok-
ratikus értékeket még tovabb rombolja.

Be kell fejezniink egymds gy6zkodését, hogy egy-egy ilyen vita sordn sirdinkozunk, hogy Orbdn mindennel szembe megy,
amit mi értéknek tartunk. Egész egyszerien meg kell allitani. Nem honapok milva, nem mindenféle ultimdtumot adva,
hanem azonnal.

A magyar miniszterelnok lopdsra épiil6 politikdjdt egyszerdien meg lehetne dllitani. Ki kell zdrni az uni6s pénzek elosz-
tdsabol. Ebbél értene Orban. Semmi mdsbol. Ha Onoknek valéban fontosak a kozos értékeink, akkor ne halogassuk
tovabb: kossiik jogallamisdghoz a kifizetéseket. Ezt varjdk a magyarok, mert ez az érdekiink, minden eurdpai érdeke.

Kati Piri (S&D), in writing. — Arresting people for giving their opinion. Blocking the Istanbul Convention for ‘promoting
gender ideology’. Banning legal gender recognition for transgender people. These are some examples of measures taken
since Hungary declared an indefinite state of emergency under the guise of combatting the Covid-19 pandemic. None of
these decisions prevent the virus from spreading. All they prevent is people from being themselves, being protected and
speaking their minds. Hungary is not a democracy anymore. In the past ten years, we saw how an EU member state put
an end to its rule of law. We just stood by and watched. Even after the latest developments, the EU is not able to take
action. In a statement calling for proportionate crisis measures, the Commission President managed not to mention the
country it was all about: Hungary. Still, there is no infringement procedure and no progress in the Article 7 procedure.
How many more warnings, letters and expressed concerns do we need? Let this ‘state of emergency’ finally be the reason
to take real action. The longer we wait, the higher the chance we miss our last opportunity to make a difference for the
Hungarian people.

Sdndor Rénai (S&D), irdshan. — Nem ez az els§ alkalom, hogy a magyar kormdny tevékenységét ebben a hdzban kell
megvitatnunk. Tiz év alatt sok alkalom addédott médr. Most a felhatalmazasi torvény kapcesdn kell beszélniink réla. Egy
torvény, amellyel teljhatalmat adott magdnak a kormadny a jarvanyhelyzetre hivatkozva. Mindenki latja Orbanék dmok-
futdsdt, hidba prébaljdk mindenhol elhitetni, hogy semmi baj a magyar jogdllamisdggal. De van, engedjék meg, hogy
néhdny példat felsoroljak az Gn. jarvanyintézkedésekbdl. A kormdny az 6nkormdnyzatokat bevételektdl fosztotta meg,
ami miatt sok helyen komoly gondba keriiltek. Sok onkormanyzatnal késziilnek elbocsdtdsokra, mert egyszertien nem
tudjdk kigazdalkodni a béreket. Ott vannak példdul a sporttdmogatdsok. Képtelenség megérteni, hogy mikdzben a mun-
kdjukat elveszt6 embereknek juttatnak valamit, millidrdokat koltottek el stadionokra, uszoddk épitésére. A jérvany alatt
sikeriilt tobb ezer ember kozalkalmazotti stituszdt is megsziintetni. Es persze, hogy a veszélyhelyzet alatt volt fontos
megfirni a kormédnykoaliciénak az Isztambuli Egyezményt is. Mondjak meg, hogy mi koze van ezeknek az intézkedé-
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seknek a jarvanykezeléséhez? Semmi. Anndl inkdbb van koze a kormdnyzati hatalom kiterjesztéséhez, a jogallamisdg
tovabb tiprasdhoz.

Isabel Santos (S&D), por escrito. — O debate sobre as violagdes do estado de direito na Hungria tornou-se algo recor-
rente no seio do Parlamento Europeu ao longo dos dltimos quase 10 anos. O surto de Covid19 apenas veio exacerbar a
crise da democracia na Hungria. Temos vindo a assistir & mais pura e descarada deriva autocrdtica. A coberto da
declaragdo do estado de emergéncia, o Senhor Orbédn passou a governar por decreto, sem escrutinio parlamentar, por
tempo indeterminado e a liberdade de imprensa vé-se cada vez mais restringida a pretexto da necessidade de combater
desinformacio.

A discriminagdo dos transsexuais é levada ao extremo ultrajante, aproveitando o siléncio do tempo de quarentena. Uma
longa lista de epis6dios que vai crescendo diante das palavras ocas e da inagio da Comissdo, do Conselho e do PPE - a
familia politica do FIDEZ. Ndo podemos continuar a ser complacentes com autocratas. E tempo de atuar com coragem e
determinacio. A falta de efetividade na defesa dos seus valores fundamentais ameaca arruinar a credibilidade da UE. E
imperioso que se adote um mecanismo de protegdo da democracia e do estado de direito fundado na condicionalidade
do respeito pelos mesmos para o acesso a transferéncias financeiras do Orcamento UE.

Anuppeit Crabakos (ECR), 6 nucmena popma. — OTHOBO ce 3aHMMaBame ¢ fe0ar nmieH or cvuchil. Cera e BpeMeto 3a Obpau 1
cmucrtery fericreust. TpsiGa ma 0OChK[aMe KOHKPETHYM MepKM, KOUTO [d CIACST YOBELIKM JKMBOTH M [a Bb3CTAHOBSAT MKOHOMU-
Kara. BMecto TOBa, Bue CTe pemny [a Cy pasumcTuTe CTapute CMeTKM ¢ YHrapus u Opban. ObsBsiBaTe ce MPOTMB Taka Hape-
YeHaTa TUPAHMS, HO BCBIIHOCT M3MOJI3BATE MOBMLMATA CM, 33 [a HAKaXeTe Te3M AbPXKABU WICHKM, KOMTO OTKA3BaT Ha Ce IpH-
CBHEMVMHAT KbM BalllaTa MeuTa 3a Vmnepus EBpoma u HejiHute ,HOBM LEHHOCTM M Mopan“.

3amo uHave cmymame JHec 3a Mcranbynckata KOHBeHUMs? Ts HsMa HMIIO OOIO C HACTOSNATA KPU3a WM C U3BbHPETHMUTE
Mepku B YHrapus. Korery, oTHOBO M3om3Bate MCTMHCKM Ipobremy, 3a [a MpoKapsate Hacuia nesu upey. He Bu mHTEpecyBar
IpaIaHCKUTE IpaBa M CBOOOMM, a caMo MoNmTMuecKuTe BY uenu. Kbge ca OOBMHEHMSTA CpElly COLMATMCTUYECKOTO IPaBi-
Tencrso B VCmaHust ¥ TAXHAaTa KaMIaHus 3a OesuHdopMauys? 3alio cKayaTe caMo Cpelly yHTapckure Mepku 3a Gopba c
damumsure Houun? Ta Hamu nermsit EC e mpotus mesuuHpopmansira?

JTnueMepHoO e, KOTery, [ ce Kpuete 3a (aniyBa 3arpyxKeHOCT 33 KOHCTUTYLMOHHNTE NPaBa HA yHTapuuTe, HO Ia He oOpbliarte
BHUMaHMe Ha omutute Ha KoHTe ma 3ao0mkomu mranmanckata Koncruryumsra. 3aHuMasaiite ce ¢ uctuHckute npobnemu B EC.
Hexa ce BbpHEM KbM CMUCIIEHA M OOLIECTBEHO IOJIE3HA AEHHOCT.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Opatrenia vldd a ich zvidsené pravomoci, v Case boja s koronakrizou, nesmd byt
vlidami zneuzivané. A to v ziadnom stite EU vritane Madarska. Je nevyhnutné, aby EU monitorovala kazdy pokus
¢lenského $titu o obmedzenie slobody obcanov a ich zdkladnych prav. Zvlast pri krajindch, z ktorych dlhodobo zaznie-
vaji varovné signdly o nedodrziavani demokratickych pravidiel. Parlament musi mat pravomoc ukon¢it nidzovy stav.
Medzindrodné dohody nadalej platia. Pravomoci maji mat jasné mantinely a nebyt imyselne definované na ¢o najsirsi
manévrovaci priestor pouzitia moci. Za obzvldst nebezpeénii povazujem benevolentnd a samovolnt kriminalizdciu
obc¢anov, ¢i novindrskej obce, bez moZnosti adekvatne sa branit v konkrétnom case.

Jozsef Szijer (PPE), in writing. — While the Parliament has still failed to restore its legitimate functioning, it is now
arbitrarily extending the scope of the procedures for which it is supposed to have a mandate. The current functioning of
the European Parliament is based on a Bureau decision with limited scope to urgency procedures. Deviation from the
order of ordinary plenary sessions is also only possible on the grounds of urgency, ensuring the possibility for the
President to convene extraordinary sessions of the Parliament. Commission proposals on the pandemic, discharge and
other decisions related to the budgetary power of the Parliament do require an urgency procedure. It should be noted
however that the extension of the scope of the urgency procedures beyond these is strictly unlawful and would be even
if, provided, but not allowed, the Bureau decision on the current functioning and the electronic voting system gave a
legitimate mandate for the Parliament to operate. Fisheries Partnership Agreement, dactyloscopic data exchange in the
United Kingdom, just to name a few examples, do not meet the criteria of the urgency procedure hence does not fall
within the scope of the operation allegedly provided for by the Bureau decision allowing the electronic voting system.
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Hermann Tertsch (ECR), por escrito. — Ha sido lamentable escuchar hoy a eurodiputados lanzar acusaciones y difama-
ciones contra Hungrfa. Viktor Orbdn cuenta con un respaldo parlamentario de mds de dos tercios —137 sobre 190—,
que le ha otorgado poderes especiales para una eficaz lucha contra la pandemia, que estd siendo un éxito.

Afiadido sarcasmo es oir esas acusaciones por boca de una socialista espafiola. Un miembro del PSOE de Pedro Sanchez,
aliado con los comunistas de Podemos, que pisotean toda garantia democratica, vigilan, amenazan y persiguen opiniones
criticas y utilizan a la policia para la intimidacion politica. Con una raquitica minorfa lograda con engafios, tiene que
gobernar con separatistas, golpistas y filoterroristas. Mientras Espaiia sufre la peor mortandad por habitante del mundo,
con 40 000 muertos ya, en parte ocultados por el Gobierno. Y 50 000 sanitarios contagiados, fruto de fracaso e
incompetencia. El Gobierno socialcomunista, con nexos con dictaduras en Venezuela y Cuba y vinculos con la organi-
zacién terrorista narcotraficante colombiana FARC, estd desmantelando la democracia en Espaifia y construyendo una
jaula.

Comparen Hungria y Espafia hoy, tanto en libertades democraticas como en lucha contra el coronavirus, y verdn que
donde tiene que alarmarse la Comisién no es en Budapest, es en Madrid.

Istvan Ujhelyi (S&D), irdsban. — Magyar képvisel6ként és hazafiként végteleniil szomorti vagyok, hogy ismét a magyar
kormdny politikdja van napirenden. Magyarorszdg ennél tobbet érdemel. Nézziik a valdsagot! Az MSZP online feliiletén
elinditotta a ,Diktatira-figyel§” alkalmazdst, amely sorra veszi azokat a tdlkapdsokat, amelyeket a Fidesz végez a koro-
navirus elleni védekezés mogé bijva. Van belle szamtalan. Az elmdlt napokban példaul ,rémbhirterjesztés” miatt tobb

2z

embert el@illitottak a rend8rok, mert kozosségi oldalaikon kritizaltdk a kormdny jarvanykezelését.

A Fidesz erkolcstelenségét bizonyitja az is, ahogy a jarvanyt az ellenzéki polgdrmesterekkel val6 leszdmolasra haszndlja: a
napokban nyujtottdk be azt — a veszélyhelyzetre hivatkoz6 — javaslatot, amely adébevételeket és jogositvanyokat vesz el
a kormdny dltal kivalasztott (ellenzéki) onkormdnyzatoktdl és adja oda azt a fideszes vezetésti megyei onkormdnyzatok-
nak. Végteleniil gyaldzatos, hogy a magyar kormany még ezt a jarvanyhelyzetet is politikai bosszira és zsdkmdnyszerzé-
sre haszndlja fel.

Most, amikor a kovetkez8 hétéves koltségvetésrdl is dontiink majd, fel kell meriilnie a kérdésnek: hogyan lehet szank-
ciondlni egy EU-ellenes tagallami kormanyt anélkiil, hogy az orszdgot, vagy a polgdrait barmilyen kir érné. Javaslom,
hogy kossiik az uniés forrdsok kifizetését az Eurépai Ugyészséghez vald csatlakozdshoz! Amig Orbén erre nem hajlandd,
ne donthessen az eurdpai forrdsok elosztdsar6l! Birdljdk el fiiggetlen briisszeli dontéshozok a pélydzatokat! Ne hizlal-
hassa tovdbb EU-forrdsokbdl oligarchdit és a lopakodé diktatiirdjat!

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Koronaviruspandemia asettaa kaikki eurooppalaiset yhteiskunnat tilanteeseen,
jossa riskit oikeusvaltio- ja demokratiaperiaatteiden rikkoutumisesta ovat tavanomaista suurempia. Yhteiskunnat, joissa
kyseisilld periaatteilla on jo aiemmin pyyhitty lattiaa, ovat vaarassa ajautua yhd syvemmalle autoritdarisyyden kierteeseen.
Kun tillaisessa kierteessd ajautuu riittdvan syville, on sielté erittdin vaikea endd nousta. Unkari on nyt todella ldhella titd
rajaa ja sen demokratia lihelld hajoamista. Unkarin kohdalla huoleni ei liity vain poikkeustilalainsddddntoon vaan maan
pidempdin kehitykseen. Orbénin hallitus on Unkarissa jirjestelmallisesti kaventanut median, kansalaisyhteiskunnan ja
tieteen liikkkumatilaa sekd keskittdnyt valtaa itselleen tavalla, joka ei ole demokraattisen yhteiskunnan pelisddntojen
mukainen. Unkarin tilanteeseen on heritty Euroopassa aivan lilan myohdén. Eri maiden oikeusvaltiokehitystd seuraavat
tahot ovat varoittaneet Unkarin kehityksestd jo 2010-luvun alusta ldhtien, jolloin Fidesz suunnitteli ensimmdisid merkit-
tavid muutoksia maansa institutionaaliseen rakenteeseen. Tilanne on otettu vakavasti vasta, kun suurta vahinkoa on jo
tapahtunut. On selvad, ettd viimeistddn nyt kaikki ne toimenpiteet, joita aiemmin on pidetty liian hankalina, on otettava
tdysimddraisesti kdyttoon. Artikla 7:n mukaista menettelyd on nopeutettava ja Unkari on vietdvé tilanteeseen, jossa sen
danioikeus neuvostossa on uhattuna. Vield tirkedmpid on se, ettd EU:n rahahanat katkaistaan. Ne ovat Viktor Orbdnin
eliminlanka, jolla hin rakentaa omaa keskusjohtoista kapitalismiaan, jossa voittajia ovat valtaapitdvit ja heiddn ldhipii-
rinsa.

Jadwiga Wisniewska (ECR), na pismie. — To naprawde niezrozumiale, dlaczego w czasie pandemii zajmujemy sie
kwestig praworzadno$ci na Wegrzech, a konkretnie rzekomym jej famaniem przez nadzwyczajne srodki wprowadzone,
tak jak w wielu innych panstwach czlonkowskich, w celu skutecznej walki z pandemia. Dodatkowo forma, w jakiej
prowadzona jest ta debata, nie pozwala rzadowi wegierskiemu na zaprezentowanie argumentéw w swojej obronie. To
jest niezgodne z zasadg rzetelnego procesu, ktora tez stanowi podstawowg zasade praworzadnosci. Gdyby przewodnic-
zacy PE dopuscil przedstawiciela rzadu wegierskiego do glosu, dowiedzieliby$my sig, Ze ustawa o stanie nadzwyczajnym
nie daje rzadowi nieograniczonych uprawniefl. Koficza si¢ one bowiem wraz z koficem pandemii lub nawet wcze$niej,
jesli parlament tak postanowi. Komisja Europejska zdaje sobie z tego sprawe, dlatego nie wszczyna postgpowania w
sprawie uchybienia zobowigzaniom pafistwa czlonkowskiego. Dzisiejsza debata jest kolejnym dowodem na stosowanie
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w UE podwdjnych standardéw.

7.  70° anniversario della Dichiarazione Schuman (discussione)

Presidente. — Tenho a honra de introduzir o ponto seguinte da ordem do dia, nada mais nada menos do que as
declaragdes do Conselho e da Comissdo sobre o 70.° aniversdrio da Declaragdo Schuman (2020/2642(RSP)). Como
todos sabem, ndo estdo previstos para este debate os tradicionais procedimentos «catch the eye» nem «cartio azul.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, we are celebrating the 70th anniversary of the
Schuman Declaration in truly unprecedented and challenging circumstances. Today, we are faced with heart-breaking
numbers: more than 100 000 people have died in the European Union.

Let me from the outset express my sympathy with those who have lost their loved ones and my gratitude to the
essential workers in hospitals and care homes, but also in shops, transportation and public services.

Moreover, millions of citizens have faced unprecedented restrictions aimed at containing the spread of the virus. The
pandemic is putting our societies under serious strain. But the crisis has shown that, with the right synergy and close
cooperation between Member States and EU institutions in the spirit of the Schuman Declaration, we can provide
efficient and effective solutions.

The Commission and the ECB took exceptional steps. The Parliament and the Council adopted, without delay, emer-
gency packages of legislation. The European Council has given overall direction. I will not go into details on the EU
response. Let me just say that work continues with a sense of urgency and a determination.

As Prime Minister Plenkovi¢ said on Saturday, from the start of our Presidency, we have been dealing with complex and
important issues for the future of Europe: from ensuring an orderly Brexit and agreeing on a mandate for negotiation
with the United Kingdom to negotiation of the Multiannual Financial Framework (MFF) package, discussions about the
Green Deal and with a strong emphasis on enlargement policy and our strategic relations with the Western Balkans.

The negotiations on the MFF for the period 2021-2027 will now intensify with a new approach in the changed circum-
stances. Of course, the COVID-19 pandemic poses an unprecedented and unexpected challenge for all of us, as well as
unprecedented administrative and logistical challenges for our Presidency. We've had to react quickly and find solutions
to be able to ensure continuity of decision-making and make sure that the Union can act.

Within the Council, we have ensured effective discussions and rapid agreements on a number of European regulations
and guidelines for more flexible use of European funds, easier procurement and production of medical equipment, and
assuring the flow of goods across borders as well as the transport corridors.

In addition, we have facilitated the repatriation of all European citizens from third countries, enabled coordinated
monitoring of the development of the epidemiological situation and facilitated the decisions on reducing restrictions at
a national level, which should also lead to a revival of tourism and business activities.

Our response to the crisis is comprehensive and strong in order to preserve jobs, entrepreneurship and ensure a rapid
and effective recovery while strengthening the solidarity and resilience of all Member States and our neighbours.

Furthermore, I would like to highlight our work on enlargement; first with the new methodology, then with the Council
decision to open negotiations with Albania and North Macedonia. I would also like to highlight the recent EU-Western
Balkans Zagreb Summit and the adoption of the Zagreb Declaration, which reaffirms and consolidates a clear European
perspective and future of our Western Balkan partners.
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It is a situation where the European Union is facing the greatest challenges since the World War 2. The Conference on
the Future of Europe can serve as an important framework for reflection, open debate and a vision of our common
European future in a dialogue between all Member States, European institutions and with full involvement of our
citizens and other stakeholders.

The Presidency will spare no efforts in working to reach a consensus in the Council as soon as possible and in securing
an agreement with the other European institutions on the timing and manner of launching this conference, which is
important for the long-term future of Europe.

‘World peace cannot be safeguarded without the making of creative efforts proportionate to the dangers which threaten
it', said Robert Schuman in the opening words of his Declaration 70 years ago. Today, the context is obviously different,
but the dangers are no less real and deserve creative efforts proportionate to them.

The motto of the Croatian Presidency: ‘a strong Europe in a world of challenges’ applies today even more than on the
first day of our Presidency. I have travelled from Zagreb to this plenary for almost 10 hours to underline our
Presidency’s determination to continue working closely with the European Parliament. Indeed, it is my firm belief and
we remain united in solidarity, we can emerge from this crisis together.

Maro§ Seféovi€, Vice-President of the Commission. — Mr President, 75 years ago, the guns of the Second World War in
Europe fell silent. The Nazi regime was defeated, but Europe lay in ruins. Just five years later, on 9 May 1950, Robert
Schuman made a declaration that would profoundly change this continent and would put it on a path that no one could
have anticipated. For me, this is a very special moment. Seventy years ago, Robert Schuman started a journey, step by
step. He showed us the way and the direction. And today, here we are. Just seven days ago, at the EU-Western Balkans
Summit, we laid the ground for reuniting the Western Balkans with our union, reuniting Europe’s history with its

geography.

Yes, today, our union faces its greatest challenge yet: a pandemic that knows no borders, a pandemic that threatens our
lives and our way of life, a pandemic that has tested our union to its core. But, as so often in history, this crisis has also
shown Europe’s greatest strengths: our commitment to unity, born of common values and shared history, and our
solidarity with those in need. Schuman’s words resonate today more strongly than ever before: ‘it is no longer a time
for vain words, but for a bold, constructive act’. The Schuman Declaration embodied the perfect balance, the delicate
dance between idealism and pragmatism, without which there would be No European Union and No European solida-
rity as we know it today. He famously said, ‘Europe will not be made all at once according to a single plan. It will be
built through concrete achievements which first create a de facto solidarity.’

This crisis has put that solidarity to the hardest of tests. In March, some even said that we would not pass these tests.
But, if you look around the world today, Europe has become the beating heart of solidarity: French patients treated in
German hospitals, Polish doctors and Romanian nurses working in Italy, and a huge recovery plan is in the making. The
world is watching. Our European model will only mean something to the world if we show solidarity within our union’s
borders, to each other, and beyond, with our partners globally.

Since the pandemic began, the European Union has been working on all fronts to contain the spread of the coronavirus,
support health systems, protect and save lives, and counter the socioeconomic impacts of the pandemic, with histori-
cally unprecedented measures at both national and EU level. The Commission will directly support the healthcare
systems of EU countries with EUR 3 billion from the EU budget, matched with EUR 3 billion from the Member States
to fund the Emergency Support Instrument and the rescEU common stockpile of equipment. The rescEU initiative helps
secure vital equipment, from ventilators to personal protective equipment, and to mobilise medical teams for assistance
to the most vulnerable, including in refugee camps. The first hosting state of this stockpile is Romania.
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The production of the first ventilators has started, and some 330 000 protective masks were delivered to Spain, Italy
and Croatia in the past weeks. Since the beginning of the outbreak, thanks to the EU Civil Protection Mechanism and
consular protection coordination, the European Union has brought home over half a million citizens stranded all over
the world. Thanks to the Emergency Support Instrument, the European Union has procured another 10 million masks,
the first 1.5 million of which have already been delivered to 17 Member States.

I want to thank this House for having launched the ‘Europeans Against COVID-19" campaign. This Europe Day, the
Commission and the Council joined forces with you, and we all pay tribute to those who are making history today, the
everyday heroes fighting the coronavirus in our hospitals, in research labs, or by delivering personal protective equip-
ment to those in need, because we know that coronavirus knows no borders.

Tackling this pandemic is a global challenge and the EU is leading the global effort to develop and deploy effective
diagnostics, treatments and a vaccine. Without this tool, every country in the world remains vulnerable. Countries and
international organisations are joining forces to develop these tools and put the structures in place that ensure they are
universally available and affordable. How wealthy a country is should not determine whether its people get to live
without this virus.

That is why President von der Leyen launched an international pledging marathon on 4 May. So far, we have raised
EUR 7.4 billion, and this includes a pledge of EUR 1.4 billion from the Commission. But we know that more is needed
and I am confident it will come. The crisis gives us an opportunity to lead by example and to reach for our highest
aspirations, even when, in the short term, it might be easier to give in to our lowest instincts.

We will be remembered tomorrow for how we act today. Therefore, this crisis forces us to reflect. The pandemic will
have a lasting effect, not just on the global system, but also on our daily lives. It is vital that on our path to recovery, we
reach out, engage and listen to citizens, at European, national, regional and local level.

The Conference on the Future of Europe is an ideal forum for that and should commence as soon as conditions allow it.
The Conference, as a pan-European democratic exercise, can reinforce the link between European citizens and the
institutions. It can help rebuild trust and solidarity, even in the new coronavirus reality. The context might have chan-
ged, but our determination has not. We want the Conference on the Future of Europe to give citizens a greater say in
shaping future EU policies, and we want this to be a joint exercise, involving the European Parliament, the Council and
the Commission on an equal footing. That is also why any decision on when to launch the Conference must be a joint
one taken by all three institutions. Given the circumstances, my colleague and friend, Vice-President Suica, who is
leading the Commission’s efforts on the Conference, is following this debate remotely from Croatia. She is very much
looking forward to joining the debates in this House in a physical mode as soon as possible.

In order to be ready for the launch of the Conference under the containment measures scenario, the Commission is
exploring digital solutions to enable us to host virtual debates and dialogues. We are working on a multilingual digital
platform, allowing citizens to share their results and promote interactive ways for public engagement as part of the
Conference. Such a digital platform would be open to all EU institutions. But a digital solution alone cannot reach
everyone and cannot compensate for the real deal: face-to-face town hall discussions and workshops across the conti-
nent, reaching people from all walks of life. To protect the health of our citizens, we need to be patient and plan
accordingly, step by step. Once the Council has adopted its mandate, we will get there. I am confident that the next
step, the joint declaration by the Parliament, the Commission and the Council, which is necessary to launch the
Conference, is within reach.

A little more than 30 years ago, [ was looking through the barbed wire of the infamous Iron Curtain to Austria. This
fence was just two kilometres from our apartment and I passed it every single day. I could see the people, the houses
and the lights on the other side of the Danube, but I was told by my father that I would never be able to cross the
border. Therefore, for me, the Schuman Declaration celebration is also a celebration of the European dream and free-
dom. [ am sure that Robert Schuman would be proud today of how much we have accomplished. But I am also
convinced that he would push us higher and further. Therefore, let’s respond to his inspiration by building an even
fairer, greener, freer and stronger Europe.
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(Applause)

Esteban Gonzdlez Pons, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, la Unién Europea es la herencia politica que nos
deja la generacion de nuestros padres. Nuestros padres entendieron que, o se construia Europa, o volverian la dictadura y
la guerra. Europa o guerra. La idea es tan sencilla que Robert Schuman solo necesité 868 palabras para explicarla. Y
conviene recordarlo hoy porque, igual que hace cien afios, el nacionalismo ha vuelto a arraigar en el corazén de los
europeos. El nacionalismo es el coronavirus que infecta nuestra politica.

Es nacionalista dar veintisiete respuestas nacionales diferentes a una tnica pandemia. Es nacionalista no homologar los
criterios por los que se cuentan infectados, muertos o curados para tener una mejor posicién nacional en el ranking de
paises. Es nacionalista cerrar fronteras sin coordinacion. Es nacionalista la insolidaridad con las mascarillas, las medici-
nas, las plazas hospitalarias o la ayuda econdmica,

Es nacionalista llegar al Consejo Europeo con la intencién de llevarse el méximo dinero poniendo el minimo posible. Es
nacionalista valorar los éxitos nacionales por cudnto me llevo para mi pais y no por cudnto conseguimos todos los
paises juntos. Es nacionalista que para el plan de recuperacion ningtin primer ministro esté contemplando la economia
europea en su conjunto.

¢Es que ya no quedan lideres europeistas en Europa? Dejemos de enfrentar al norte y al sur y al este y al oeste solo para
obtener votos en nuestros respectivos paises. Si sembramos cizafia entre europeos, recolectaremos discordia entre euro-
peos. Ser europeista es explicar al norte y al sur, al este y al oeste. Los europeistas nos entendemos, no nos enfrentamos.

Aparquemos de una vez nuestros egoismos nacionales, nuestras filias y nuestras fobias. Abandonemos el «yo» y el «mio»
para pensar en el «nosotros» y en «o nuestro». La historia ha demostrado que podemos avanzar juntos sin renunciar a
nuestras identidades nacionales. Frente al discurso egoista del nacionalismo, defendamos la generosidad del patriotismo
europeo y el valor de la paz.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Seflor presidente, antes de tomar la palabra sobre este punto me
gustarfa poder contestar -ya que no lo he podido hacer, al no haber tarjeta azul- al sefior Gunnar Beck, del anterior
debate, que ha dicho que los diputados que no estaban aqui estdn de vacaciones.

Sefior Beck, no se equivoque. Creo hablar en nombre de todos ellos: si no estdn aqui, no es por capricho. Estdn salvando
vidas, estan cumpliendo las normas que establecen los distintos Gobiernos nacionales.

Yo entiendo que la extrema derecha no estd muy acostumbrada a esto, pero realmente los diputados y diputadas que no
estdn aqui lo hacen de forma responsable, porque tienen en cuenta que es necesario parar este virus entre todos.

Este 9 de mayo se cumplieron setenta afios de la Declaracién de Schuman. Con esta declaracion y de las cenizas de la
Segunda Guerra Mundial se inici6 el camino de la paz, la libertad y la solidaridad de la Uni6n Europea que conocemos
hoy.

En estos setenta afios, Europa ha dado paz y prosperidad a su ciudadania y ha crecido hasta veintisiete paises. A pesar de
los escollos que han aparecido en esta travesia, la Unién siempre ha salido reforzada, y hoy podemos reivindicar orgul-
losamente nuestro lema de «Unida en la diversidad».

En la construccién del proyecto comiin europeo, los socialistas y demécratas estamos orgullosos de nuestra contribu-
cién para que la Unién no fuera solo un mercado comin. Fue con Jacques Delors, en 1989, cuando se introdujo la
dimensién social con la adopcién de la Carta de los Derechos Sociales Fundamentales de los Trabajadores, y ha sido
nuestro objetivo, desde entonces, construir una comunidad y no solo un mercado. Y lo seguird siendo.

Desafortunadamente, este afio celebramos un 9 de mayo distinto, con el duelo por los que han fallecido por esta crisis y
saliendo de nuestros encierros ante un porvenir lleno de incertidumbres.
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Como presidenta del Grupo de la Alianza Progresista de Socialistas y Demdcratas, pero también como ciudadana euro-
pea, tengo el convencimiento de que de esta crisis saldremos mds fuertes. En este aniversario, nuestra familia politica
quiere reivindicar una salida valiente frente a esta crisis, y necesitamos realmente la unidad de todos los demdcratas
europeos.

Ya antes de la crisis, la Uni6én habia planteado una conferencia europea para replantearnos su futuro, y ahora debemos
incluir también la recuperacién.

Que sea la conferencia para la recuperacion y el futuro de Europa, porque serd visible. Y serd importante que esta
discusion establezca las prioridades politicas escuchando a la ciudadanfa, a la sociedad civil; que esta conferencia no se
quede exclusivamente en la burbuja de Bruselas, que nos podamos abrir y escuchar a quienes tienen cosas que decirnos.

Estimados colegas, el proyecto europeo ha sido siempre un proyecto de futuro y no ha sucumbido al pesimismo. Como
pensaba Jean Monnet, cada crisis es una oportunidad para dar un paso adelante. En este setenta aniversario, transforme-
mos esta crisis en oportunidad -con el recuerdo de los que no estdn- para renovar la Unién Europea haciéndola mads
fuerte, mds justa y mds solidaria.

Pascal Durand, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, tout le monde aujourd’hui applaudit le génie vision-
naire des péres de I'Europe, des Schuman, Monnet, Adenauer, Spinelli. Au risque de décevoir, je préférerais relever leur
intelligence et leur pragmatisme. Ils ont compris, a I'époque, que nous n’arriverions pas a reconstruire I'Europe néces-
saire sans l'inscrire dans la coopération, la paix, la démocratie et la solidarité. Sans solidarité entre les peuples et entre les
Etats, disaient-ils, il n’y aura pas d’avenir durable pour I'Europe.

Alors, soixante-dix ans plus tard, ou en sommes-nous? Nous ne partons pas de rien, nous avons réussi a construire une
économie extrémement puissante, un marché, une libre circulation pour les personnes et pour les biens. Nous avons
réussi a asseoir la démocratie et a intégrer les pays qui étaient de l'autre c6té du mur. Cela est une avancée que nous ne
pouvons pas nier.

Mais cela ne suffit pas, cela ne suffit plus. Nous avons besoin de devenir une grande puissance politique. Nous avons
besoin de consolider notre démocratie. Pour cela, nous avons besoin — vous l'avez rappelé, Monsieur Seféovi¢ —, bien
stir, nous avons besoin de réussir cette conférence pour le futur de 'Europe. Nous avons besoin de faire bouger notre
démocratie avec les citoyens. Nous avons aussi besoin d’en finir avec la stupide régle de I'unanimité qui bloque toute
évolution. Nous avons besoin de parler d'une seule voix. Nous avons besoin de modeéles qui dépassent les intéréts de
chacun des pays membres pour porter un intérét général européen.

Oui, nous devons étre a la hauteur des défis du vingt et unieme siécle, définir les nouvelles régles d'une communauté
basée sur la coopération, sur un commerce et des nouvelles régles, sur du juste échange, sur la paix, I'environnement et
le social. Je dois dire que sans cette capacité a construire, sans cette capacité a coopérer, sans sortir de cette compétition
fiscale qui enrichit les uns et appauvrit les autres, nous n’y arriverons pas.

Je voudrais juste terminer en rappelant une phrase d’'un poéte francais. Jacques Prévert disait que l'on reconnait le
bonheur au bruit qu’il fait en nous quittant. J'exprime aujourd’hui le souhait que nous n'ayons pas, demain, a entendre
le bruit de la démocratie, de la paix, de la justice qui nous quittent.

Jorg Meuthen, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Wir sprechen heute iiber den Schuman-Plan, der sich
zum 70. Mal jihrt. Dieser Plan bildete den Grundstein fiir das Gebilde, das wir heute die Europdische Union nennen.
Es war ein guter Plan mit historischen Auswirkungen. Er markierte den Auftakt zur deutsch-franzosischen Aussohnung,
den Beginn des europiischen Friedensprojekts, das bis heute Bestand hat. Er sah Frieden und Prosperitit durch wirt-
schaftliche Kooperation vor. Das war klug, und es hat geklappt — bis heute. Uber Jahrzehnte wurde das zum heutigen
EU-Binnenmarkt ausgebaut.

So weit, so gut, so erfolgreich. Nicht vorgesehen war damals die Abschaffung der nationalen Souverdnititen. Nicht
vorgesechen war die Auflosung Frankreichs, Deutschlands und weiterer Staaten in einem Kunstgebilde namens
Vereinigte Staaten von Europa. Das wire auch nicht klug gewesen, und das ist es auch heute nicht. Trotzdem betreiben
Heerscharen heutiger Politiker auch in diesem Haus dieses Projekt und produzieren damit das krasse Gegenteil des von
Schuman Intendierten: Divergenz statt Konvergenz, Aggression statt Friedfertigkeit, Zerfall statt Kooperation. Sie verste-
hen nur das Chaos nicht, das sie damit anrichten, weil sie viel mehr wollen, als der Schuman-Plan in kluger Beschrin-
kung auf wirtschaftliche Kooperation vorsah, werden wir am Ende alles verlieren. Das ist von historischer Tragik fiir die
Nationen Europas.
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Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the success of the Schuman Declaration is certainly
undoubtable. Lasting peace on a warring continent is a paramount achievement. But still, our Union has come even
further, has been even more successful by working together. We expanded to overcome big parts of the Iron Curtain
division and integrated in an ever closer Union to the benefit of the people living within. Crises, like the one we are
crossing today, prove how much we have come to take for granted all the achievements of our Union. Just think about
the freedom of movement.

However, it is hardly the time to pat ourselves on the back. The world today is very different from that of Schuman. We
have digitalisation, globalisation, a growing nationalism, climate change. All those have fundamentally affected our
realities, and the COVID-19 crisis today leaves millions without jobs, a stable income or future perspectives.

Today, our Union needs an immense leap forward. Europe needs again a Schuman-type future-proof solution oriented
action. So what can this leap forward be? First of all, it should be a people and planet centred recovery from the
multiple crises that Europe is currently facing — the social inequalities, the climate and biodiversity crises, the public
health crisis. It is high time we used all the instruments at our disposal to create the most ambitious social, economic
and environmental transformation the world has ever seen, and this must ensure that no one is left behind.

Secondly, this leap forward must re-anchor our European Union in the respect of citizens’ rights, democracy and funda-
mental rights, because these have too often been sidelined in recent years.

Thirdly, a strong and future-proofed Union must also look beyond its immediate borders. Our Union must always offer
shelter to those seeking protection. It must be open to countries that want to join and meet our rules.

We are living through challenging times for our Union. We must now prove that we can live up to those challenges.
Seventy years from now, history will judge whether we have passed the test.

Derk Jan Eppink, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, 70 jaar na de verklaring van Schuman staat Europa weer op een
kruispunt. Welke kant gaan wij op? Er zijn eigenlijk twee kanten. Eén kant is de vorming van een soort EU-staat, waar
het grootste deel van dit Parlement voor is, met een Europese regering, Europese belastingen, een Europees leger en
Europese schulden. De grote pleitbezorger van dit idee is de heer Verhofstadt, die hier helaas nu niet is, maar we vonden
een boekje van hem van vroeger, zeker tien jaar geleden, waarin hij pleit voor een Europees rijk. Hij spreekt over een
“New Age of Empires”. Je hebt een Russisch rijk, een Chinees rijk, een Amerikaans rijk en nu moet er ook nog een
Europees rijk, een European Empire, bijkomen.

Nou, wij, de Europese Conservatieven en Hervormers, willen een andere kant op, namelijk een gemeenschap van soeve-
reine Europese staten, met een gemeenschappelijke markt voor handel en nijverheid bijvoorbeeld. Geen centralisatie
zoals nu, ook geen bureaucratie. Wij willen wel flexibiliteit en laat elk land zelf bepalen welke munt het wil hebben.
Wij willen ook respect voor de grondwetten van de verschillende landen en een bescheiden begroting voor noodhulp.

Daarom zeg ik in mijn laatste seconden spreektijd: laat de burgers bepalen wat ze willen. Laat ze dat bepalen in een
referendum. Wat willen zij? Het Europees rijk van de heer Verhofstadt of onze gemeenschap van Europese staten?

Manon Aubry, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, chers collégues, 'Union européenne est toujours
préte a romancer sa propre histoire, mais rarement a en tirer des lecons. Prendre au sérieux l'exercice de mémoire qui
nous est proposé aujourd’hui nous permettrait pourtant d’apprendre des politiques menées par le passé face a des
circonstances exceptionnelles.

Pour faire face aux crises, les Etats ont souvent taxé les plus fortunés: une taxation sur les entreprises profiteuses de
guerre en France en 1916, une contribution exceptionnelle des grandes fortunes en 1945 en Allemagne.
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Le niveau actuel des inégalités et de linjustice fiscale n'est pas le cours naturel des choses. Alors que nous faisons
désormais face a une des pires crises de notre histoire, comment ne pas mettre de nouveau a contribution ceux qui
continuent de s'enrichir démesurément? Aujourd’hui, ceux qui profitent du coronavirus s'appellent Amazon, Netflix,
Carrefour ou Sanofi. Taxons leurs bénéfices exceptionnels plutdt que de faire payer la crise aux peuples européens.

L'histoire nous démontre également que rembourser une dette insoutenable ne peut étre I'horizon d’un peuple. Clest
pour cela que plus de la moitié de la dette de guerre de la République fédérale d’Allemagne a été effacée en 1953. La
Grece aurait di dailleurs bénéficier du méme traitement de la part de 'Union européenne. La corona-dette n'est ni
légitime ni remboursable. Organiser sa mise en commun et son annulation via la Banque centrale européenne est la
seule solution viable, sauf & vouloir imposer a I'ensemble des peuples européens une austérité sans précédent.

Face au coronavirus et au défi climatique, chefs d’Etats et institutions européennes ont une responsabilité unique: ne pas
passer a coté de I'Histoire et redonner enfin un sens au mot solidarité.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, 70 jaar geleden gaf Robert Schuman in Parijs het startschot voor de bouw van een
verenigd Europa op basis van concrete verwezenlijkingen in onderlinge solidariteit. En concrete verwezenlijkingen kwa-
men er. We kregen de kans om over de grens te gaan en er te werken, te wonen, te ondernemen. Vrijheden die wij een
aantal maanden geleden nog als vanzelfsprekend ervoeren, maar die vandaag de dag ineens weer onder druk staan.
Overal in Europa gingen grenzen op slot. In mijn eigen dorp wordt ineens de doorgang versperd door metershoge
hekken en containers tussen Nederland en Belgié. Dat is onnodig en het zet de bijl aan de wortel van onze samenwer-
king en daarmee van onze welvaart.

Meer coodrdinatie is nodig, zeker in deze fase. Het is ondenkbaar dat we doeltreffende exitstrategieén kunnen ontwikkelen
als we niet intensiever met elkaar samenwerken. Dus: oogkleppen af en weer over grenzen heen kijken. Ook voor onze
grensondernemers, want zij worden net als veel andere ondernemers hard geraakt in deze crisis. Een ondernemer die
bijvoorbeeld in Nederland een onderneming heeft maar in Belgié of Duitsland woont, krijgt van geen enkel land onder-
steuning. Ze dragen jarenlang belastingen en sociale premies af, maar als het erop aankomt kunnen ze nergens terecht.
Deze mensen voelen zich in de steek gelaten. Ze vragen zich af waar dat ene Europa gebleven is.

Ik kan me dat gevoel heel goed voorstellen. 9 mei zou een Europese feestdag moeten zijn, maar zolang er containers op
de grens staan en er grensondernemers tussen wal en schip vallen, valt er niet zoveel te vieren. Mocht Robert Schuman
vandaag geleefd hebben, dan zou hij volgens mij eerder een traantje gelaten hebben.

Domenec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente en este setenta aniversario de la fundacién de la Unién —de nuestro
proyecto—, Europa se enfrenta a la situacién mds dificil desde el afio 1950. La pandemia del coronavirus es solamente
el dltimo reto de una larga lista a la que nos venimos enfrentando en los tltimos diez afios. Desde el cambio climético a
la nueva geopolitica, pasando por la digitalizacion, el Brexit y la eleccién de Trump en la presidencia de los Estados
Unidos.

Es verdad que Schuman dijo en su Declaracion —y se ha recordado mucho—, que Europa no se harfa de una sola vez,
sino a través de la creacién de solidaridades de hecho. Pero también dijo —y hay que decirlo a la vez— que la CECA era
el primer paso para una federacion europea. Recogia asi el espiritu del manifiesto de Ventotene, una misién histérica
que nosotros debemos culminar.

Por eso, este momento no es la ocasién de los pequefios pasos, sino la de un gran paso adelante. Es el momento de
responder a la triple crisis de salud publica, econdmica e institucional con tres uniones: la sanitaria, la financiera y la
politica.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, een van de belangrijkste voordelen van founding fathers is dat ze meestal nooit
tegenspreken. Dus wordt Schuman er in dit Parlement ook nu vandaag weer veelvuldig bij gesleurd om de uitbreiding
van de gecentraliseerde eenheidsstaat te propageren. Nochtans is de COVID-19-crisis een historisch moment, want het is
het momentum van de eigen lidstaat geworden. De lidstaat is het enige forum met voldoende democratie. Alleen aan
democratie en in vertrouwen kunnen we levensbelangrijke zaken overlaten, zoals het beheer van onze nationale gren-
zen, de gezondheidszorg en de op vrijwillige solidariteit gebaseerde sociale zekerheid.
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Waarde collega’s, als u de toekomst van Europa enkel ziet als een steeds hechtere Unie en niets anders, zoals in de
conferentie daarover nu reeds teksten voorliggen, dan mist u dat momentum. Europa zal nooit zoiets kunnen of
mogen zijn. Europese samenwerking zal de verscheidenheid moeten respecteren. Anders, voorspel ik u, zal u uw Unie
doen uiteenspatten.

Peter Lundgren (ECR). — Herr talman! Nir vi nu firar 70-rsjubileet av Schumandeklarationen befinner vi oss samtidigt
i en av de absolut virsta kriserna unionen nagonsin upplevt. Till ett mycket hogt pris visar det sig nu ocksa att EU ar ett
projekt som vid varje kris dr handlingsforlamat och inte klarar att reagera snabbt och solidariskt.

Redan frin borjan har ju EU-projektet handlat om byggandet av en politisk och ekonomisk union. Det visar sig dock
klart nu att unionen har vixt till en gigantisk koloss pa lerfotter som suger at sig mer och mer makt frin medlemssta-
terna.

Det dr dags att reformera detta projekt till vad det borde vara. Det borde vara ett samarbete for att frimja handel och
ddrmed ocksd i en forldngning fred. En 70 dr gammal deklaration behéver uppdateras. Den behéver uppdateras till nutid
och den behover uppdateras till den virld vi ser framfor oss nu.

Leila Chaibi (GUE/NGL). - Monsieur le Président, s'il est vrai que nous fétons un anniversaire, alors c'est peut-étre le
moment de partager le gateau. Nous fétons aujourd’hui les soixante-dix ans de la déclaration Schuman et cela fait
soixante-dix ans qu’en Europe, il y a les discours et les actes. Dans les discours, c’est solidarité et dans les actes, c’est
concurrence et chacun pour soi.

Cela a commencé avec Robert Schuman, en 1950, qui nous expliquait que la solidarité allait étre au cceur de la con-
struction européenne et qui, en méme temps, mettait en place les bases de I'Europe des marchés. Plus récemment, en
France, le président Macron, a peine élu, nous a fait un discours grandiloquent, a la Sorbonne, sur 'Europe, dans lequel il
a répété treize fois le mot solidarité et, en méme temps, sur les recommandations de la Commission européenne, il s'est
mis a casser, casser les services publics et casser notamment le service public de la santé, dont nous voyons aujourd’hui
a quel point il est essentiel a la solidarité.

Partout en Europe, c'est la méme histoire et il est grand temps d’écouter les citoyens, leur colére, la colére des citoyens
qui n'en peuvent plus de ce jeu de dupes et qui, partout, réclament, a juste titre, leur part du gateau.

Herbert Dorfmann (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! In welcher Hilfte des vergangenen Jahr-
hunderts hitten Sie lieber gelebt, in der ersten Hilfte oder in der zweiten Halfte? Ich fiir mich bin froh, dass ich in der
zweiten Halfte des vergangenen Jahrhunderts geboren und aufgewachsen bin, in einer Zeit der Hoffnung und nicht des
Hasses und der Zerstorung.

Ich denke, der politische Geist Robert Schumans und der Politiker seiner Zeit hat ganz mafigeblich Anteil an diesem,
meinem Gliick. Aber ich will auch, dass meine Kinder, die in der ersten Hilfte dieses Jahrhunderts geboren sind, und ich
selber und meine Generation weiter an diesem Gliick teilhaben kénnen und dass wir es weiter genieflen konnen.

Unser Segelschiff ,Europaische Union® ist an einer ganz entscheidenden Boje angekommen. Wir konnen weitersegeln in
Richtung Wohlstand und in Richtung Zukunft. Dann brauchen wir aber eine Route, wir brauchen eine Vision, und wir
brauchen den Glauben, dass wir die Zukunft gemeinsam gestalten konnen. Oder wir konnen kehrtmachen an dieser
Boje, und wir konnen zuriicksegeln in dieses Europa des Gegeneinanders, der Nationalismen und der Opportunismen.

Ich bin iiberzeugt: Wir brauchen Courage. Wenn ich mir diese Tage und Wochen der Krise anschaue, dann habe ich den
Eindruck, diese Courage und dieser Wille sind uns manchmal abhandengekommen. Jede Krise — und in einer solchen
befinden wir uns ganz ohne Zweifel — ist auch eine Chance, auch eine politische Chance. Die Menschen erwarten, dass
wir in diesen schweren Tagen und Wochen der Corona-Krise konkrete Antworten geben. Und mit der Zeit, mit dem
Geist Robert Schumans und seiner politischen Zeitgenossen konnen wir diese Antwort geben. 70 Jahre
Schuman-Erkldrung sind daher ein Anlass zum Feiern, aber auch ein Anlass, dariiber nachzudenken, wie wir mit dem
Erbe dieser Politiker umgehen.
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Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident! Niemand hitte sich doch vor 70 Jahren vorstellen konnen, welche Fahrt
dieses groflartige Projekt Europas aufnehmen wiirde, dessen Grundstein mit dieser Schuman-Erkldrung gelegt worden ist
— weil es mutige Européer wie Schuman, Monet und Spinelli gab.

Und wir stehen jetzt hier an einem Wendepunkt Europas. Was wir dringend brauchen, ist genau dieser Schuman-
Moment wie vor 70 Jahren, der uns hilft, aus dieser Krise herauszukommen und die Weichen fiir eine handlungsfihige,
starke und krisenfeste Union zu legen. Und im Geiste der Schuman- Erkldrung miissen wir jetzt dafiir sorgen, dass wir
diese Krise auch wirklich als Chance nutzen.

Stellen wir uns doch nur einmal vor, wir hitten vor zehn oder 15 Jahren den Mut gehabt, Europa tatsichlich zu
reformieren. Wir hitten keine Grenzschliefungen und neuen Nationalismus, keine Kleinstaaterei und nationale Allein-
ginge und keinen krisenanfilligen Euro. Deshalb ist es wichtig, dass wir jetzt diese Zukunftskonferenz als neuen Start-
punkt fiir diesen Schuman-Moment sehen. Denn Europa wird nicht durch schéne Phrasen, sondern die Solidaritdt der
Tat gebaut.

Mara Bizzotto (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, settant’anni non sono bastati per fare I'Europa.

Prendiamo l'emergenza coronavirus: dov'e¢ finita la tanto sbandierata solidarieta europea? Prima avete trattato gli italiani
come appestati, poi avete fatto finta di chiedere scusa e adesso, che ¢ tempo di tirare fuori i soldi, cosa fate? Ci volete
fregare quei soldi a prestito e con il MES: e voi questa la chiamate solidarieta? Ma non provate un minimo di vergogna?

Gli italiani hanno bisogno di soldi veri, come i miliardi che il nostro paese paga ogni anno a questa Europa schiava delle
banche e delle multinazionali. Noi non vogliamo la vostra elemosina, noi vogliamo indietro i nostri soldi, tutti e subito,
perché dobbiamo salvare la vita di milioni di italiani e la vita di milioni di imprese.

Cari burocrati europei, Schuman, De Gasperi e Adenauer si stanno rivoltando nella tomba di fronte alle vostre azioni.
Voi avete tradito il sogno europeo, voi state uccidendo 'Europa perché, se non l'avete ancora capito, o questa Europa
cambia subito oppure ¢ destinata a morire.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ciesze sie, ze widze tak duzo postéw na tej sali. Pani minister
reprezentujaca  prezydencje Chorwacji powiedziala, Ze jechala tu prawie 10 godzin samochodem. Ja jechalem
prawie 12 wlasnie po to, zeby powiedzie¢ podczas tej sesji o wielkim czlowieku Robercie Schumanie, ktéry wraz z
Alcidem de Gasperim i innymi ojcami zalozycielami Europy postanowil stworzy¢ konstrukcje, ktéra bylaby zapora dla
dwdch totalitaryzméw XX wieku, z jednej strony komunizmu, a z drugiej strony narodowego socjalizmu w Niemczech.
W moim przekonaniu nalezg mu si¢ stowa wielkiego uznania.

Przypomnijmy, ze wyobrazal on sobie wspdlna Europe jako strukture gospodarcza, lecz odwolywal si¢ takze do chrze-
Scijanskich korzeni, do dziedzictwa, do tradycji. PowinniSmy o tym pamigta i nie amputowal tego dziedzictwa, ktére
jest czedcig naszej europejskiej historii.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la dichiarazione Schuman, che ha dato avvio allinte-
grazione europea, colpisce ancora per la sua ambizione e il suo pragmatismo.

La stessa ambizione e lo stesso pragmatismo, commissario vicepresidente Sef¢ovi¢, dobbiamo averli oggi: non possiamo
perderci in discussioni infinite. Va benissimo far ripartire presto la conferenza sul futuro dellEuropa, ma non deve essere
una passerella per chiacchiere inconcludenti, serve arrivare all'obiettivo.

Orgogliosi della nostra storia e dei tanti obiettivi raggiunti, dobbiamo rimettere mano profondamente alla nostra Unione
per superare i ritardi, gli errori e le incapacita dell'Unione quale ¢ oggi. Questo vuol dire basta con i veti incrociati degli
Stati membri, basta con estenuanti negoziati sul bilancio, dando finalmente maggiori risorse proprie all'Unione tramite
una web tax e una tassa sulle transazioni finanziarie speculative. Basta con la troppa timidezza di fronte alle violazioni
dello Stato di diritto e dei diritti sociali.

Spero che questo Parlamento possa essere unito nel lottare per questi obiettivi, perché io credo che oggi serva la
federazione europea. Se non ora, quando?
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Jordan Bardella (ID). — Monsieur le Président, a 'occasion des soixante-dix ans de la déclaration de Schuman, vous
vous vantez de féter 'Europe en grande pompe, mais de quelle Europe exactement parlez-vous?

Parlez-vous de cette Europe qui bafoue, en 2005, le non de la France et des Pays-Bas a la fumeuse Constitution
européenne? Parlez-vous de cette Europe des accords de libre-échange, le dernier en date avec le Mexique, qui imposa
a nos agriculteurs la concurrence internationale déloyale? Parlez-vous de cette Europe qui s'est couchée face au chantage
d’Erdogan, arrosant la Turquie de milliards d’euros sortis de la poche des contribuables européens? Parlez-vous de cette
Europe qui a laissé la Grece seule assurer la protection de notre continent face a I'invasion migratoire? Parlez-vous de
cette Europe dont le premier réflexe face au virus a consisté a mettre en garde les pays européens qui ont rétabli les
frontieres et dont I'impuissance a jeté I'Ttalie dans les bras de la Chine?

L’Europe que vous célébrez est le cheval de Troie d'un front populicide qui préférera toujours la misere du bout du
monde plutdt que celle du coin de sa rue, comme en témoigne votre obsession d'intégrer 'Albanie et la Macédoine du
Nord, en pleine crise sanitaire.

La véritable Europe, nous la construirons sans vous et vos chimeres, mais avec les peuples, les nations et leur souverai-
neté qui en sont le ceeur battant.

Nicola Beer (Renew). — Herr Prisident! ,Europa lasst sich nicht mit einem Schlage herstellen und auch nicht durch eine
einfache Zusammenfassung. Es wird durch konkrete Tatsachen entstehen, die zundchst eine Solidaritit der Tat schaffen.”
Dieser Satz von Robert Schuman zur Geburtsstunde Europas hat nichts an Aktualitit verloren.

In den Trimmern des Krieges waren es gemeinsame Ressourcen, Kohle und Stahl, die das Vertrauen zwischen den
Erzfeinden schufen, die die Grundlage fiir einen gemeinsamen Raum des Rechts legten.

Schuman war Jurist, Rechtsanwalt, Justizminister. Kein Wunder, dass seine Idee Europas eine Rechtsgemeinschaft war —
in der nicht die Macht iiber dem Recht, sondern das Recht iiber der Macht steht, in der nicht Sieger und Besiegte
einander gegeniiberstehen, sondern Staaten sich versammeln hinter der verbindenden, aber auch fiir alle verbindlichen
Richtschnur des Rechts.

So wurde aus Konflikt kein Krieg, aus Streit kein Blutvergiefen, sondern die Suche nach einem gemeinsamen Interesse.

Diese Gemeinschaft des Rechts ist unsere wertvollste Ressource. Diese Ressource gilt es iiber alle politischen Lager, alle
unterschiedlichen Auffassungen zu bewahren und weiter auszubauen fiir ein besseres Europa.

Maro$ Sef€ovi€, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank you for this very important
debate. Your statements have been very clear. On one side, most of us acknowledge that we have accomplished a lot
together since the Schuman Declaration and there is a lot of which we are rightly so proud of. But, at the same time,
you called for more solidarity, more action and, what I would call, result-oriented policies from our Union, which, as Ms
Keller has said, must be more planet- and people-centred.

All of you called for the big debate with our European citizens under the Conference on the Future of Europe to take
place as soon as possible. Because at a time like this we all feel that we need to listen more to the people — I would say
even more than before — to include them in our decision-making and then, of course, to draw lessons about how we can
fulfil their proposals, wishes and dreams in the best possible way.

[ think we have to remind ourselves that, when Robert Schuman made his declaration for this bold and constructive
action in 1950, his words did not fall on deaf ears. There was immediate follow-up. Less than one year later, the
founding six countries would go on to sign the Treaty of Paris, establishing what would later become the European
Union. This is how they materialised his call for peace in Europe and for legal protection against the different views of
those who were more powerful at that moment, as Ms Beer has just reminded us. It was done in a big rush and what is
often overlooked is the fact that, with the negotiations being done so quickly, the piece of paper that ministers signed
was, in fact, left blank.
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I like this because it is both a symbol of Europe’s unwritten potential and that of integration being quite difficult and
uncertain, but also the trust among those who were signing this blank sheet of paper that what they were doing
together would be good for the future. They trusted each other because they wanted the best for our people and for
our countries.

Many of you referred to Robert Schuman’s famous statement that we would not build a common Europe, this important
common project, all at once and in one go, but through consecutive victories on a long and hard path, and that this
would be the moment when we would forge European solidarity.

[ think that, if the founding fathers were with us today, on one side they would be very much impressed at how we have
filled that piece of paper with successes. But I am confident that they would also have a lot of inspiration about how to
proceed further.

I think that very soon they would realise, as Mr Gonzalez Pons has pointed out, that it should be absolutely normal and
natural to be a strong patriot and a strong European at the same time. We just want the best for our people, the best for
our country and the best for our Europe. Sometimes I'm puzzled by how much proof we need to realise that, even in
such a crisis as this, we do not have a single European country that can do a better job than if we do it all together as
Europeans.

Ms Garcia Pérez, Mr Durand and Mr Benifei have underlined the importance of making the debate on the Conference on
the Future of Europe as relevant as possible. I would like to thank you very much for the proposals which I heard that
we should include the topics of recovery and the renewed need for solidarity, and that we should debate honestly about
all subjects which matter to our citizens, even such pertinent questions as fair taxation and how we can improve our
common fight against tax fraud and tax evasion, which was put Mr Durand and Ms Aubry.

[ agree with Ms Garcia Pérez that the holidays look very different from what we are going through this spring. I think
that we should thank all those who are working very hard, including you, honourable Members of the European
Parliament, because, without your quick action, we wouldn’t have been able to adopt so many measures, which I believe
saved many lives and will save millions of jobs.

So now I think that the major lessons learned from the Schuman Declaration in our debate today are that we need to
focus on immediate steps. We have to have an ambitious multiannual financial perspective. We have to have a recovery
fund with strong firepower. We need to tackle the crisis, relaunch the economy and give a new boost to our European
project through this intimate and in-depth debate with our citizens. I believe that this would be something that Robert
Schuman would suggest to us and I think that this will be the best way to respect his legacy.

(Applause)

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, seventy years after the Schuman Declaration is a good
moment to reflect about Europe, the challenges that face us and how we can continue to make sure the Union is
effective in addressing them and delivering solutions.

As I said, in these challenging circumstances, the Presidency will do its utmost to steer our work in preparing and
reaching the decision needed to address the COVID-19 crisis, as well as the impact on so many aspects of our lives.
Active and effective cooperation between our institutions will be crucial in that regard.

In all these very difficult circumstances, as you know, my capital city, Zagreb, was hit by a strong earthquake on
22 March, leaving many of our citizens homeless and further traumatised on top of the COVID-19 pandemic.

I thank everyone warmly for all the help and support we received. I hope that we will all learn from the experience of
this crisis and work towards making Europe more resilient to similar or any other potential future crises, especially in
protecting our supply chains, diversifying and bringing back to Europe end production of essential strategic goods and
food in order to ensure Europe’s self-sustainability.

Regarding the Conference of the Future of Europe that indeed we planned launching on 9 May. As you will understand,
in the last period, our work in the Council had focussed on the immediate priority of the response to the pandemic.
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However, we are determined to come back to it — first to reach a consensus on a Council position and then by
negotiating among our institutions. A new target date for a launch of the conference should be agreed, and recent
developments certainly need to be taken into consideration.

To that effect, the Presidency had the first exchange with Member States already this week.

Presidente. — Muito obrigado. Com esta intervengdo encerramos a discussdo sobre o 70.° aniversdrio da Declaracio
Schuman.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)

Clara Aguilera (S&D), por escrito. — En el 70.° aniversario de la fundacién de la UE, nos enfrentamos a la situacién mds
dificil desde el aflo 1950. La pandemia del coronavirus nos deja miles de personas fallecidas y una depresién econémica
que no se recuerda desde 1929, sumidndose a los retos que afrontamos en la dltima década: cambio climético, una
geopolitica agresiva, crisis migratorias, desafio digital, Brexit y la eleccién de Trump en los EE. UU.,, entre otros.

En estas siete décadas Europa ha vivido el periodo mds prolongado de paz y prosperidad, dotindose del mercado
interior mds grande e integrado del mundo, del euro y de una serie de politicas de inversién colectivas que han garanti-
zado la libertad politica, el progreso econémico y el bienestar social.

El 9 de mayo de 1950 Robert Schuman afirmé que Europa o se harfa de una vez, sino creando solidaridades de
hecho» pero también dijo que la CECA era la primera etapa «para una federacién europea», mision historica que debe-
mos culminar. Por ello, Europa debe dotarse de nuevos instrumentos para abordar las tres crisis que vivimos en este
momento: crisis de salud publica, econémica y politica que solo podremos abordar a través de una unién sanitaria,
financiera y politica europeas.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na piSmie. — JesteSmy w trakcie kolejnej sesji Parlamentu Europejskiego, ktora
odbywa si¢ w Brukseli, nie za§ w Strasburgu, w gronie kilkunastu, a nie kilkuset postéw na sali plenarnej. Glosujemy
korespondencyjnie, w biurach, a nie na sali plenarnej. Dlaczego? Bo to nie jest zwykly czas i nie sa to zwykle okolicz-
nosci. Dlatego niezbgdne sa szczeg6lne Srodki zaradcze nie tylko w Brukseli, ale i w calej Europie i na Swiecie. I takie tez
$rodki i dzialania podjal rzad w Budapeszcie. Niestety ta debata pokazuje, jak bardzo dzialania instytucji europejskich
potrafig by¢ oderwane od rzeczywistosci. Instytucje potrafig jednak by¢ konsekwentne: kazda okazja, by uderzyé w rzad
Wegier, jest wykorzystywana. Szuka si¢ na wszelkie mozliwe i niemozliwe sposoby ,istnienia wyraznego ryzyka powaz-
nego naruszenia przez panstwo czlonkowskie wartosci, o ktérych mowa w artykule 2 [Traktatu o funkcjonowaniu Unii
Europejskiej]”.

Apeluje do Parlamentu Europejskiego, Rady, a szczegdlnie do Komisji Europejskiej, by w tym szczegélnym czasie skon-
centrowac si¢ na wspolpracy i wspétdzialaniu w walce z samg epidemia, jak i jej skutkami (skoro nie udalo si¢ nalezycie
lub chociaz lepiej przygotowaé do tej sytuacji), nie za$ wracal ze szczeg6lnym upodobaniem do doszukiwania sig
zagrozen dla demokracji w panstwie wegierskim, ktére walczy o swoich obywateli.

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — Il settantesimo anniversario della dichiarazione Schuman, primo passo della
costruzione europea, cade nel momento pit difficile per I'Europa dalla fine della seconda guerra mondiale, in cui pero
ancor piu emerge tutta 'importanza della dichiarazione e dellideale in essa implicito di «un’unione sempre piti strettas.

La crisi sanitaria, economica e sociale senza precedenti che la pandemia di Covid-19 ha generato dimostra come sia
sempre attuale la consapevolezza, contenuta nella dichiarazione, che I'Europa deve sorgere «da realizzazioni concrete che
creino anzitutto una solidarieta di fatto», e che solo «un’Europa organizzata e vitale» pud davvero contribuire, oltre che
«alla civilta» e al «mantenimento di relazioni pacifiche», alla tutela dei suoi cittadini e alla promozione dei valori di
liberta, uguaglianza, giustizia, legalita, tutela dei diritti fondamentali e rispetto per lo Stato di diritto.

L'esigenza di solidarieta, coordinamento e azioni congiunte, alla base della dichiarazione, non ¢ mai stata cosi evidente:
in particolare, nellimmediato come nel medio e lungo periodo, la solidarieta europea ¢ e sara fondamentale perché
nessuno sia lasciato indietro.
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E quindi indispensabile rafforzare le Istituzioni e le politiche europee, la loro efficacia e democraticita: solo perseverando
nello spirito della dichiarazione, 'Unione potra affrontare le difficili sfide che l'attuale momento storico pone.

Johan Danielsson (S&D), skriftlig. — EU grundades for att sikra fred, stirka handel, skapa jobb och ge framtidstro. I ar
dr det 70 4r sedan Schumandeklarationen. EU har forindrats drastiskt sedan dess. EU har lyckats bevara freden i Europa
och samarbetet har fordjupats. Men utvecklingen har inte alltid varit till fordel for arbetstagare och fackliga organisatio-
ner. Det dr viktigt med ett EU som loser medlemslindernas gemensamma problem. Samtidigt maste EU respektera
fackliga fri- och rattigheter, och ge linderna politiskt och rattsligt handlingsutrymme att skapa ordning och reda pé
arbetsmarknaden. Oseridsa foretags intressen av att rora sig over granserna kan inte 6verordnas fackliga rittigheter.

Vi behéver ett EU som bidrar i kampen mot vixande ojamlikhet, osund konkurrens och social dumpning. Ett EU som
skapar ett golv av skydd och rittigheter for arbetstagarna pd den inre marknaden, och som sitter granser for globala
foretagsjittars ensidiga vinstintressen och stinger dorrarna till skatteflykt. Det dr avgorande f6r EU:s framtid att vi lyckas
fora en politik som levererar &t vanligt folk. Det 4r grunden for oss socialdemokrater. Och det 4r med den insikten som
jag arbetar for en ambitiosare europeisk arbetsmiljostrategi, for okade mojligheter att organisera sig fackligt och triffa
kollektivavtal, och for bittre forutsittningar for medlemsldnderna att garantera likabehandling av arbetstagarna.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Robert Schuman francia kereszténydemokrata kiiliigyminiszter nyilatkozaténak 70.
évforduldjan megallapithatjuk: az Eurépai Unié éppen feléli az § 6rokségét, mindazt a szellemi és erkolesi t6két, amely-
bél az integrcié évtizedeken 4t példatlan sikerrel tdpldlkozott. SiirgetS feladataink megolddsa, a 21. szdzadi kozos
eurdpai utkeresés helyett a balliberdlis politikai mainstream partpolitikai jatsz6térként haszndlja az unids intézményeket,
messze tilterjeszkedve azok eredeti funkcidjan, nevezetesen az eurdpai jogalkotdson. Vilagosan latjuk, hogy ez az ,elit” a
szemiink el6tt hagyja veszend6be menni a Robert Schuman-i 6rokséget. S6t, ezt a hagyomadnyt bizonyos politikai cso-
portok egyszerien megtagadjak. Mikozben a soha nem latott szoros egyiittmtikodésrél beszélnek, osszezarva rohamoz-
nak mindenkit, aki nem az & oldalukon 4ll, mindenekel6tt a nem balliberdlis kormédnyokat. Mindez egy hosszu folyamat,
amely egyre szélsGségesebb példakat mutat. Része ennek hazdm ismételt megtimaddsa is, amelynek tanti lehettiink a ma
reggeli plendris vitdn is — a megszokott koncepcibs keretek kozott.

A misik oldal folytonos, mindazondltal alaptalan célkeresztbe allitdisa Schuman hagyatékdnak megcstifoldsa, de mindez
Gket egydltalin nem érdekli. Mdra tehdt ennek a ,jatéknak” a részévé, elGsegit6jévé vilt az Eurdpai Parlament is.
Legfontosabb feladatunk, hogy megtaldljuk a médjat, miként tudunk ezen véltoztatni. Meggy6z6désem szerint a Robert
Schuman-i 6rokség ezt is jelenti: nem hagyni. Hagyatéka tovabbra is kulcsa jelenlegi vélsigunk legy8zésének, egyben az
eurdpai egység megmaraddsanak.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — En el 70.° aniversario de la fundacién de la UE, nos enfrentamos a la situacién
més dificil desde el afio 1950. La pandemia del coronavirus nos deja miles de personas fallecidas y una depresion
econdémica que no se recuerda desde 1929, sumdndose a los retos que afrontamos en la Gltima década: cambio climé-
tico, una geopolitica agresiva, crisis migratorias, desafio digital, Brexit y la eleccién de Trump en los EE. UU,, entre otros.

En estas siete décadas Europa ha vivido el periodo mds prolongado de paz y prosperidad, dotindose del mercado
interior mds grande e integrado del mundo, del euro y de una serie de politicas de inversién colectivas que han garanti-
zado la libertad politica, el progreso econémico y el bienestar social.

El 9 de mayo de 1950 Robert Schuman afirmé que Europa «no se harfa de una vez, sino creando solidaridades de
hecho» pero también dijo que la CECA era la primera etapa «para una federacién europea», mision historica que debe-
mos culminar. Por ello, Europa debe dotarse de nuevos instrumentos para abordar las tres crisis que vivimos en este
momento: crisis de salud publica, econémica y politica que solo podremos abordar a través de una unién sanitaria,
financiera y politica europeas.
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Virginie Joron (ID), par écrit. — Non a la construction d'un bar de 400 places et d'un deuxi¢éme Parlement européen a
Bruxelles, utilisons les batiments de Strasbourg, siege officiel du Parlement européen. Depuis 1958, Strasbourg est le
siege du Parlement européen parce quil symbolise la réconciliation franco-allemande initiée par Schuman. Pour
Strasbourg, le Parlement c’est 11 000 emplois et 637 millions d’euros par an. Pourtant, en 1993, un deuxiéme parle-
ment a été (mal) construit & Bruxelles. Les cathédrales durent 1 000 ans mais ce batiment sera prochainement détruit. La
démolition a été repoussée apres les élections européennes pour éviter tout scandale. La reconstruction cofitera au
moins 0,5 milliard d’euros. Le projet prévoit 900 places de députés, soit 200 en trop (est-ce pour les 96 députés
turcs) et 940 places de bars pour les députés et leurs collaborateurs contre 1 260 places en salles de réunions. Tous
les anti-Strasbourg cachent ces dépenses pharaoniques a venir, promettent moins de CO, et 616 millions d’euros en
vendant le Parlement de Strasbourg et en licenciant son personnel. La stratégie inverse, qui serait de concentrer les
activités a Strasbourg, na jamais été étudiée. Rien que pour I'épidémie de COVID-19, I'UE a donné 775 millions au
Maghreb . La démocratie n'est pas a vendre.

Karol Karski (ECR), na pismie. — 70 lat temu Robert Schuman wyglosit deklaracje, ktéra stata si¢ fundamentem Unii
Europejskiej, jaka dzisiaj znamy. Tym gestem zapoczatkowano niezwykly projekt polityczny, ktéry zapewnit 70 lat
pokoju i dobrobytu.

Jestem dumny, ze przez te wszystkie lata udalo nam si¢ stworzy¢ wspdlnote gospodarczg i polityczng w oparciu o
chrzescijaniskie korzenie i europejskie wartosci takie jak solidarnos¢, wolnosé, tolerancja, réwno$¢ w réznorodnosci i
poszanowanie praworzadnosci.

Ubolewam, ze obchody tak waznej rocznicy maja miejsce w chwili, gdy Unia Europejska stoi przed jednym z najtrud-
niejszych wyzwan od poczatkéw jej historii: kryzysem zdrowotnym, gospodarczym i spolecznym wywolanym pandemig
COVID-19. Kazdy kryzys pozwala jednak wyciagna¢ wnioski i moze by¢ doskonala okazja do dalszego rozwoju, gdyz
wskazuje na nasze slabosci i niedociagniecia. Wykorzystajmy to.

Jestem pewien, ze ojcowie zalozyciele Unii Europejskiej byliby zaskoczeni, jak bardzo rozwinat si¢ ich projekt. Z drugiej
strony 70. rocznica utworzenia Wspélnoty Europejskiej moze by¢ dobrym momentem do zatrzymania si¢ i zastanowie-
nia, czy nie powinnismy przemysle¢ kierunku, w ktérym zmierzamy, przypomnie¢ sobie o zasadzie pomocniczosci,
europejskiej solidarnosci oraz réwnosci wszystkich panstw czlonkowskich. Wydaje si¢ bowiem, ze w Brukseli, a
zwlaszcza w Parlamencie Europejskim zbyt czesto si¢ o tych warto$ciach zapomina.

Unxan Kroutok (Renew), 8 nucmena popma. — Muec Hue 3HaeM, ue obenmuennero Ha Espoma e cnoxen mporec. To me Gbae
VM3IPaIeHO C TOCTVIKEHMATA, KOMTO Ch3IABAT YYBCTBOTO Ha CONMIAPHOCT 1 HoBepue. [loBepue, KOETO ChIpaxia OCHOBUTE Ha elIHA
HOBa, pabotewa u emuHHa EBpora.

70 roguuy cred neknapaiysita Ha IllymaH u GrmarogapeHne Ha yCUIMsTa Ha BU3MOHEPUTE M TOKOIICHMs! eBOIEIiy, HEC MUPBT
¥ IPOCIEpUTETa Ca OCHOBHM M€l Ha HALmsi OOLI KOHTMHEHT. Peanmsypana e MeuTaTa Ha MIIMOHM IPaX[IaHM, HO U OCh3Ha-
BaMme, ye pasnuumsTa ca GoratctBoto. OT pasNOKbCAHM M Pa3pylieHM OT OMYCTOLUMTENHM BOVHM CTpaHM, fHec EBpoma 3amasa
CBETOBHMTE CTAHNAPTM 33 [EMOKPALIAS, YOBEIIKM MpaBa M CBOOOMM 1 BHPXOBEHCTBO Ha 3akoHa. 3a tesu 70 romuum Espoma e
O1sa M3IpaBeHa Ha KPbCTONBT HeBeOHbX. KpbcTOmsT Ha Texku M300pu U HamexXmu.

U mrec, EBpoma e m3npaseHa mper momoGeH n3bop. HyxmaeM ce oT cMenoct, aMOVIIVSL i COMMIAPHOCT, 3a a 0popMIM GbIerieTo.
Camo Torasa Iie cme CIOCOOHM [a OTTOBOPMM HA OYAKBAHMATA HA HAIIMTE PAXIAHM, HO BSPBAM, Y€ 3ae[HO Lie yCIeeM Ma
cbrpanuM Epona Ha Bcuuky esponeium!

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — En el 70.° aniversario de la fundacién de la UE, nos enfrentamos a
la situacién mads dificil desde el afio 1950. La pandemia del coronavirus nos deja miles de personas fallecidas y una
depresién econdémica que no se recuerda desde 1929, sumdndose a los retos que afrontamos en la dltima década:
cambio climético, una geopolitica agresiva, crisis migratorias, desafio digital, Brexit y la eleccién de Trump en los
EE. UU., entre otros.

En estas siete décadas Europa ha vivido el periodo mds prolongado de paz y prosperidad, dotindose del mercado
interior mds grande e integrado del mundo, del euro y de una serie de politicas de inversién colectivas que han garanti-
zado la libertad politica, el progreso econémico y el bienestar social.
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El 9 de mayo de 1950 Robert Schuman afirmé que Europa «no se harfa de una vez, sino creando solidaridades de
hecho» pero también dijo que la CECA era la primera etapa «para una federacién europea», mision histérica que debe-
mos culminar. Por ello, Europa debe dotarse de nuevos instrumentos para abordar las tres crisis que vivimos en este
momento: crisis de salud publica, econémica y politica que solo podremos abordar a través de una Unibén Sanitaria,
Financiera y Politica europeas.

Dace Melbarde (ECR), rakstiski. — “Ideja par vienotu Eiropu turpmak vairs nebiis dzejnieku téma vai utopiska vizija; ta
bis dziva realitate, jo Eiropas cilveku sirdsapzina bis sapratusi, ka $1 ideja ir vinu izglabsanas iespéja.” Sie 1953. gada
vélamibas forma Robéra Stimana izteiktie vardi Covid-19 pandémijas laika ieklaujas tagadnes forma, jo glabins ir rodams
parnacionala sadarbiba, atkapjoties no agrakas valstu “egoistiskas domasanas”. Tagad, kritiski analiz&jot dalibvalstu un ari
Eiropas Savienibas institiciju sakotngjo reakciju uz pandémiju, redzam, ka spgam atri rast kopigo veértibu pamatu
efektivai sadarbibai. Tostarp lidz tadai pakapei daloties ar resursiem, ka pacientus no vienas valsts pandémijas smagak
skartajiem regioniem pienem kaiminvalsts slimnicas. Més esam ieausti kopiga ekonomiska, politiska un kultdras tiklo-
juma, ko Tpasi skaidri sajitam, kad peksni aizslégtas robezas daudziem atgadina vél nesenu pagatni, kura vienlaicigi jau
skiet tik tala, taCu citiem tas ir kas nepieredzéts. Eiropas brivibas ir kluvusas tik passaprotamas. Covid-19 ir iesp&ja nolikt
mala pédéjo gadu nesaskanas, kas s€jusas Saubas par ES politisko identitati, un ar konkrétiem darbiem apliecinat sav-
starp&jo palavibu un uztice$anos. Tostarp ari vienojoties par atveselosanas planu, kura ipasa uzmaniba japievér§ socialas
nevienlidzibas novérSanai, un kopigu nakotnes redz&umu konferencé par Eiropas nakotni, turklat — ka uzsveérts, —
neatstajot nevienu iepakal. Ari miisu nakotnes pamata lickamas Eiropu veidojosas pamatvértibas: miers un solidaritate.

Leszek Miller (S&D), na pismie. — Deklaracja Schumana to kamien wegielny Wspdlnot Europejskich i dzisiejszej Unii.
Swigtujac 70. rocznice jej podpisania, warto jednak przypomnieé, ze deklaracja ta, zwana tez planem Schumana, dotyc-
zyla nie tylko sektorowej koordynacji wydobycia wegla i produkeji stali w paristwach EWWIS, lecz przede wszystkim
koncepcji utworzenia federacji europejskiej opartej na wspdlnych wartosciach wywodzonych z filozofii greckiej, prawa
rzymskiego i chrzescijaiskiego humanizmu. Ten nadrzedny cel deklaracji Schumana zostat przeniesiony w 1957 roku
na grunt traktatu rzymskiego i widnieje tam do dzi§ zakodowany jako proces tworzenia coraz $cislejszego zwigzku
pomiedzy narodami Europy.

Obecnie znajdujemy si¢ w szczegblnym momencie integracji. Z jednej strony obchodzimy 70. rocznice podpisania
deklaracji Schumana i dziesigciolecie obowigzywania Traktatu z Lizbony, z drugiej do§wiadczamy bezprecedensowego
kryzysu zwigzanego z pandemia o wielowymiarowych skutkach zdrowotnych, gospodarczych i instytucjonalnych. Unia
Europejska i pafistwa czlonkowskie powinny wykorzystal ten moment, by zrobi¢ krok naprzéd i wyjs¢ z tego kryzysu
wzmocnione. Nie tylko w oparciu o mechanizmy prointegracyjne zawarte w Traktacie z Lizbony (klauzule pomostowe),
lecz takze poprzez wypracowanie bardziej dalekosi¢znych propozycji, m.in. w zakresie wzmocnienia pozycji Parlamentu
Europejskiego, wprowadzenia ogdlnej zasady glosowania w Radzie wigkszoscia kwalifikowang czy konstytucjonalizacji
Europejskiego filaru praw socjalnych. Z pewnoscig doskonala okazja ku temu bedzie konferencja w sprawie przysztosci
Europy.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Uhendatud Euroopa mdte oli viltida veel iihte sdda. Ja seni on nii ka ldinud. Euroopa
Liit on rahuprojekt ning ithendatud Euroopa on elanud rahus ja sddadeta. Euroopa tugevus on ka Eesti tugevus. Selleks
on meil aga eriti vaja tugevat ja itksmeelset Euroopat, mis teab, mida tihendavad vabadused, ning ka seda, kui lihtne on
neist ilma jadda.

Ténases ja homses maailmas on oluline, et Eesti vilispoliitika tegutseks iga pdev kahe peamise eesmargi nimel. Need on
Eesti julgeoleku kindlustamine ning heaolu kasv. On tdhtis, et Eesti geopoliitilise asendiga ning ajalooga riik hoiaks ja
panustaks liitlassuhetesse meiega samu véirtusi jagavate riikidega. Eesti liitlased on ennekdike Euroopas ja muus demok-
raatlikus maailmas. Seetdttu tuleb suurte vilispoliitiliste eesmirkide nimel aidata Eestil oma igapievase tegevusega kaasa
sellele, et Euroopa Liit ja NATO oleksid tugevad ja toimivad. Paremat keskkonda, mis tagaks Eesti julgeoleku ja heaolu, ei
ole kuskilt mujalt votta. Kdigest, mis Euroopa koostegutsemist ndrgestab, tuleks niiiid ja jargnevatel aastatel hoiduda.
Selle eest hoolitsevad paraku teised meist hoopis erinevas védrtusruumis olevad joud.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Vor 70 Jahren gab der damalige franzdsische Aufenminister Robert Schuman seine Erkla-
rung, die als Anfang des Prozesses der europdischen Integration und Geburt der heutigen Europdischen Union gefeiert
wird. Im Grunde genommen wurden die deutsche und die franzosische Kohle- und Stahlindustrie der nationalen
Kontrolle entzogen und einer gemeinsamen europdischen Behorde unterstellt. Damit wurde der Frieden in Europa gesi-
chert. Was heute unbekannt ist, ist dass Robert Schuman wie Jean Monnet und andere Vorfechter der europiischen
Integration auch die Idee eines Eurafrikas umarmten. Der Zugang zu den afrikanischen Rohstoffen wiirde Europa
ermdglichen, sich als starken Kontinent zu halten. Als 1957 die Europdische Wirtschaftsgemeinschaft (EWG) gegriindet
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wurde, besafl Frankreich noch immer ein umfassendes Kolonialreich. Das System der Priferenzzélle und Finanzhilfen
war fur die franzosische Regierung eine Voraussetzung fiir den Beitritt zur EWG. Frankreich betrachtete die euroafrika-
nische Freihandelszone als ein Mittel, um seine Hegemonie in und iiber Westafrika zu behalten. Interessant ist, dass in
der Nachfolge des Zivilisationsauftrages der Berliner Konferenz (1884-1885) — die Afrika formell aufteilte — sowohl die
Schuman-Erklirung als auch die EWG die Assoziation der tiberseeischen afrikanischen Territorien als ein Instrument zur
Verbesserung der Entwicklung Afrikas umschrieben. In verschiedenen spiteren Ubersetzungen der Erklirung wurden die
einschldgigen Sitze dieser Erklirung gestrichen.

Alfred Sant (S&D), in writing. — On 9 May 1950, the Schuman declaration launched the political and economic
construction of Europe. Its central genial premise was that Europe could be peacefully united by concentrating on
concrete step by step measures to enable convergence between its national economies via the establishment of a single
common market. National and regional interests would be taken into account in a detailed give-and-take, creating a
shared European acquis. Though very successful, this approach was fundamentally rejigged in the 1990’s, following the
collapse of the USSR. Rapid deepening and enlargement became the order of the day, sometimes run in a hegemonic
manner. The deepening such as with the eurozone but also Schengen was left half done. Fast enlargement has led to
spreading political and economic divergences within the Union. Now, Union members find themselves increasingly
unable to agree on concrete sectoral policies, for which the Union has at least partial competence. Among them:
migration; long term Union budgeting; eurozone financial management; dealings with Russia and the US; a containment
and recovery strategy vis-a-vis the corona virus pandemic; and soon possibly a final solution with the UK post-Brexit.
Robert Schumann would not have been amused. We have gotten far away from the strategy he set.

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Sukanka 70-osios Schumano deklaracijos metinés. Jis kalbéjo apie bendruomenés
kiirimg Europoje, bet ne apie tokia, kokia matome $iandien. Siuolaikiné ES turi mazai kg bendro su politiko idéjomis,
kuris remiasi krik§¢ionybe ir laiko tauty egzistavimg kazkuo akivaizdziu ir batinu. Visi politikai, kurie tyledami apeina
tikrgsias politiko idéjas, ne tik perbraukia jo vizija, bet naikina vaisius, kurie atsirado po susitarimo pagal jo koncepcijg.
Prisiminkime per $ig sukaktj tikruosius Europos bendrijos ikiiréjo tévo Zodzius, galbit jie dar karta palies Europos
politiky sazing. R. Schumanas ne karta perspéjo dél pavojingy padariniy nukrypstant nuo krikscioniskyjy vertybiy,
tauty bendruomeniy 3alinimo, institucijy ir ekonomikos dominavimo vir§ tikry santykiy tarp Zmoniy. Tarp daugelio
ispéjimy jis pasaké: ,Saugokités ty, kuriy Zavesys mus veda | pasyvuma. Ty, kurie nori uzmigdyti mus apgaulingame
saugumo jausme. Saugokités tus¢iy garantijy teikéjy, kurie zada apgaulingas saugumo uztikrinimo priemones. Etapais ir
zingsnis po Zingsnio jie bando jvesti tai, kg sveika tautos dvasia atmeta. Galutinis jy tikslas yra aiSkus. Jie bando uzge-
sinti religinj gyvenimg 3alyse ir Zmonése. Dél meilés savo vaikams norime uzkirsti kelig Ssioms pasekméms. Tokia misy
laikysena, kuria mes priimame, neturéty kilti tik dél pasiprie$inimo, bet daugiausia todél, kad negalime i§duoti savo
tautos dvasios“. Gince dél biisimos Europos Sajungos formato verta prisiminti dar vieng R. Schumano mintj — ,Demok-
ratija bus kriks¢ioniska arba jos visai nebus*.

8. Utilizzo di applicazioni di tracciamento dei contatti nella lotta al coronavirus
(discussione)

Presidente. — Passamos ao ponto seguinte da nossa ordem de trabalhos, e o que estd inscrito na ordem do dia é, como
sabem, as declaracdes do Conselho e da Comissdo sobre a utilizagdo de aplicagdes informdticas de localizagdo e rastreio
de contactos na luta contra o coronavirus (2020/2634(RSP)).

Gostaria de recordar que, neste debate, como nos anteriores, nio haverd procedimentos «catch the eye» nem perguntas
na forma de «cartdo azul.
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Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this opportunity to address the
European Parliament on an issue so closely related to the COVID-19 pandemic. The work on COVID-19 contact tracing
applications fits within the more general work to ensure a safe return to our normal social and economic activity as
quickly as the circumstances allow. Contact tracing applications can help restore life in the European Union as we used
to know and appreciate it — the unrestricted movement of people, goods and services — while upholding the highest
health and safety standards. They would support the revival of our tourism, aviation and shipping industries.

We have followed with interest the statements and declarations coming from the European Parliament, especially the
resolution on EU coordinated action to combat the COVID-19 pandemic and its consequences. As you are aware, the
Commission presented its recommendation on 8 April 2020 on a common Union toolbox for the use of technology
and data to combat and exit from the COVID-19 crisis. All Member States welcomed the initiative and there was overall
agreement that this technology is a key element in the mix of measures for the exit strategy.

On 9 April, the European Data Protection Board also issued its guidance on this subject. When the Ministers responsible
for telecommunications and digital issues held an informal videoconference on 5 May, they reached consensus on the
need to ensure the interoperability of national applications. At this point in time, we have national solutions — some
already working, some under development. To save time and effort, work on interoperability should take into account
the progress already made at the national level.

We must also make sure that, irrespective of the technical solutions adopted, these apps are trusted enough to be used
by our citizens in large enough numbers. This will not happen unless the apps can be used on a voluntary basis, ensure
adequate protection of personal data and privacy and avoid the stigmatisation or any potential misuse of the collected
and stored data. There is a need for a joint shared approach and common standards in developing such apps. These
apps should do nothing more than trace contacts. Malfunctioning of the app could potentially change the life of our
users, so the efficiency of the application should always be checked.

It is also important to mention that there are sizeable regional differences between digital services across and between
the different Member States. We must ensure digital inclusion in every part of Europe. Bridging this gap will not happen
without investments, interconnectivity, technological and human digital skills. In this respect, the Croatian Presidency is
working on the Council conclusions as our answer to the Commission communication on shaping Europe’s digital
future. The issues include the resilience of our digital infrastructure, the importance of reliable data availability at the
European level, the urgency of implementing our e-health initiatives, the importance of improving the digital aspects of
our education, our security, of our networks and data. All these aspects will be covered in the Council conclusions.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les membres du Parlement
européen, je voudrais vous remercier également d’avoir inclus ce débat dans la pléniére d’aujourd’hui.

La pandémie qui sévit actuellement ne connait pas de frontiéres. Les données et la technologie peuvent nous aider dans
la lutte contre le coronavirus et dans la levée progressive des restrictions et le rétablissement de la libre circulation des
personnes. Les applications de tragage des contacts peuvent jouer un role dans cette entreprise.

The Commission adopted the recommendation on 8 April setting out the principles and showing the respect of funda-
mental rights and, in particular, the right to privacy and personal data protection and the prevention of mass surveil-
lance and stigmatisation.

It was followed by a common EU toolbox developed by the Member States with the support of the Commission and
complemented by Commission guidance on the respect of privacy and data protection.

Our guidance sets key principles. National health authorities or authorities responsible for the crisis management should
be the controller. The installation of an app on a user’s device should be voluntary. If proximity data is used, it should
be stored on an individual’s device and only shared at the initiative of the user.
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For contact tracing there is no use of geo-localisation data, only proximity data based on Bluetooth. Only the personal
data that is necessary to meet the purpose of the app can be processed. The identity of the user of the app will not be
disclosed to other users. The personal data should not be kept for longer than necessary. Timelines should be based on
medical relevance. In addition, the app should be only used during the crisis and be deactivated, at the latest, when the
pandemic is over.

The deactivation should not depend on de-installation by the user. The data and the entire application should be
protected through state-of-the-art security techniques, including encryption.

And finally, data protection authorities should be fully involved and consulted in the development of an app and should
keep its deployment under review.

Le but des applications de tragage des contacts est d’aider a briser les chaines d’infection et a sauver des vies. Cependant,
cela ne fonctionnera que si les citoyens savent qu'ils sont en sécurité et que leurs données et leur vie privée sont
entiérement protégées. Les citoyens doivent avoir la certitude que les applications seront utilisées exclusivement pour
lutter contre la pandémie. Ce sont la les conditions préalables au développement, a la reconnaissance et a l'utilisation de
telles applications.

Jinsiste sur ce point: il ne doit pas y avoir de doute. Ces applications ne peuvent pas étre utilisées pour une surveillance
de masse. Les individus garderont et devront garder le controle de leurs données. C'est le fondement de la précision et de
Tefficacité de ces applications pour contenir la propagation du virus.

Il est donc essentiel d'identifier les solutions les moins intrusives et qui respectent pleinement les exigences de protection
des données personnelles et de confidentialité telles que définies dans le droit de I'Union européenne.

It is also essential that we have a coordinated European approach. This European approach is clear. These apps must be
voluntary, transparent, temporary, cyber-secure, using temporary and arbitrary identifiers, rely on proximity data,
Bluetooth technology and not on geo-localisation. That means no tracking. And they must be interoperable across
borders, but also across operating systems.

As regards the two different approaches referred to as centralised and decentralised, both can be compatible with privacy
and data-protection rules, and both need to follow high standards of data security. From a data-minimisation perspec-
tive, the decentralised approach is preferable since less data would be stored on the back-end server than under the
centralised one.

Regardless of the approach chosen, we should strive to have a common approach to ensure interoperability of the apps.
The Commission is working with Member States on this issue as a top priority, and I am glad that guidelines on
interoperability for approved contact tracing mobile applications in the EU were adopted yesterday by the e-Health
networks of Member States and published on the Commission website.

I cannot emphasise enough how important interoperability will be for the cross-border circulation of people in the
Union and for many sectors, including tourism.

We should also make sure that national health authorities are able to adjust the epidemiologic barometers of the apps
and to obtain the necessary aggregated information to monitor the efficiency of the measures taken.

The Commission also firmly believes that the process regarding the selection of the apps as well as their functioning,
should be transparent. The technical specifications and the source code of the apps should therefore be published.

Some Member States are using manual tracing together or instead of tracing apps. Their tracing modalities need to be in
line with personal data protection rules as well. We will also be attentive to this.
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Mesdames et Messieurs les députés, comme nous le savons tous, les Etats membres ont commencé a introduire les
premiéres étapes des mesures de déconfinement. C'est pourquoi nous avons besoin d’'une approche européenne coor-
donnée. Nous devons agir ensemble avec responsabilité et solidarité pour arréter ce virus.

Monsieur le Président, je vous remercie de cette occasion de préciser les lignes de force annoncées par la Commission en
collaboration avec les Etats membres. Je suis évidemment a I'écoute des remarques, des observations des membres de
votre Assemblée.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist
zweifellos eine gute Nachricht, dass die Grenzkontrollen in Zentraleuropa nun ab dem Wochenende weitgehend und bis
Mitte Juni vollstindig aufgehoben werden.

Das einige und freie Europa darf durch diese Pandemie nicht 100 Jahre zuriickgeworfen werden. Wichtig ist aber jetzt,
dass die Biirgerinnen und Biirger ihre langsam wieder entstehende Freiheit verantwortungsvoll nutzen. Und wie uns ein
Hygieneprofessor aus Dinemark diese Woche gesagt hat, ist es eben so, dass Hygiene und Abstand nicht alles sind im
Leben. Aber ohne Hygiene und ohne Abstand ist alles, was wir jetzt machen, nichts. Deswegen geht es vor allem darum:
Abstand halten und Hinde waschen.

Europa kann, in dem Falle konnen die Mitgliedstaaten den Biirgern aber natiirlich ihre Freiheit und deren Nutzung
dadurch erleichtern, dass sie auch digital unterstiitzt werden, wenn sie einem Ansteckungsrisiko ausgesetzt waren. Und
deswegen, lieber Herr Kommissar, haben Sie vollkommen zu Recht auf die Bedingungen hingewiesen, die auch meiner
Fraktion von besonderer Bedeutung sind.

Wir glauben, dass diese App dann viele Biirgerinnen und Biirger iiberzeugen wird, wenn sie ihnen etwas bietet — wenn
sie ihnen Sicherheit bietet, wenn sie ihnen Informationen bietet und wenn sie fiir sie niitzlich ist. Sie muss iiberall in
Europa funktionieren. Sie muss also operabel sein. Dafur sind die Mitgliedstaaten gefordert, weil die Gesundheitssysteme
der Mitgliedstaaten eben noch immer unterschiedlich organisiert sind. Und sie muss einige weitere Dinge bringen, nim-
lich keine Geolokalisierung, Anonymitit, die Nutzung muss freiwillig sein. Sie muss gegen jede Art von Cyberangriffen
geschiitzt sein. Und sie muss geloscht werden, sobald sie nicht mehr gebraucht wird.

Gesundheitsschutz ist eine hoheitliche Aufgabe. Aber in diesem Fall ist es gerade auch die Eigenverantwortung der
Biirger, die wir in Betracht ziehen miissen. Deswegen hoffe ich, dass diese App bald zur Verfiigung steht.

Birgit Sippel, on behalf of the SED Group. — Mr President, are contact tracing apps a silver bullet against the virus? Today,
there is no evidence that apps can contain a disease, but there are serious fundamental rights concerns, and therefore the
app must be truly voluntary, with no incentives to use them and no discrimination against people not willing to use
them or who cannot use them. Entry into a country should not depend on using the app. Freedom of movement is a
fundamental right, not a prize for downloading an app.

Apps must only be used for contact tracing with no access for commercial players or law enforcement, and data should
be stored in a decentralised way. This is important because, especially in exceptional times, interference with fundamen-
tal rights must remain proportionate, necessary and limited in time. Governments now have a chance to show that
Europe can lead the way in countering this pandemic without compromising on fundamental rights.

So why is it that only a few Member States fully involved their data protection authorities? What are they afraid of? We
can’t accept any ideas to install systems of surveillance via contact tracing apps or by using location data, drones, or by
openly debating to discriminate on the basis of so-called immunity passes?

Let’s be honest: there is nothing like a silver bullet. Even a fundamental rights-friendly app can only be an addition to
physical distancing, masks and more tests. Technologies and the crisis should never be used to destroy our common
values and democratic principles, but let us explore how technology can help to better protect people.
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Karen Melchior, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I say to the House: without knowing, you could be
infected right now. I, too, could be infected. Without showing a single sign of infection, I could be infecting the people
I stand next to. Digital technology is a tool in the fight against the spread of COVID-19, and it can be both beneficial
and effective to trace contacts in order to notify people at risk.

The use of the applications must be strictly and exclusively limited to the purpose of COVID-19 tracing. Tracing
applications should assist manual tracing used for centuries to combat epidemics. Applications are not a panacea to
combat the virus, but a complementary tool. We have to trace the virus, not the European citizens. We unite against the
coronavirus while we safeguard our fundamental rights.

We must insist on mandatory standards and strong guarantees for their preservation, especially the right to privacy and
data protection. We do not have to choose between our rights and our health. We must ensure ethical, transparent and
secure use of these applications. Therefore, we need a European coordinated approach also ensuring European-wide
interoperability.

Firstly, we must agree at a European level on privacy by design and data minimisation. Secondly, using such applications
must be based on the explicit, freely given and informed consent. It should never be mandatory. We do not want
immunity passports. We want to stop the virus from travelling.

Thirdly, technology will not be effective without the trust of people. Citizens need to receive adequate and objective
information on tracing contact policies, their content, their purpose and expected outcomes.

Finally, the use and deployment of contact tracing applications must be subject to continuous and strict monitoring,
technical evaluation and scientific scrutiny. We must ensure that these applications are safe for our citizens and have
their trust, and that the applications serve the purpose of tracing COVID-19.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, bien que nous puissions comprendre l'objectif de
sécurité sanitaire qui motive la mise en place d’un certain nombre d’applications de tracage, je souhaiterais en revanche
évoquer un certain nombre de zones de flou qui persistent autour, a la fois de I'exploitation de ces données personnelles
qui seront recueillies, et de leur destruction.

Tout d’abord, concernant leur exploitation, comment pouvez-vous nous garantir la totale confidentialité des données qui
seront recueillies? Qui les exploitera? Tout a I'heure vous avez parlé d’autorités sanitaires, mais quelle est leur composi-
tion? Est-ce quelles sont médicales? Si c'est le cas, treés bien. Est-ce que ce sont des autorités politiques? Si c'est le cas,
cela pose un vrai probleme.

Enfin, concernant la destruction de ces données recueillies, qui ordonnera les opérations de destruction? C'est la pre-
miére question que je pose. Deuxiémement, dans quel délai? Quelles sanctions, également, sont prévues? Concernant le
délai, nous souhaitons que ce soit effectué immédiatement apres la fin, l'extinction de I'épidémie. Et puis, qui controlera
ces opérations de destruction, afin de préserver les libertés individuelles de nos compatriotes, ainsi que bien sar toute la
confidentialité de ces données recueillies?

Alexandra Geese, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und Kol-
legen! Nur mit dem Vertrauen der Biirgerinnen und Biirger konnten Tracing-Apps ein hilfreiches Instrument im Kampf
gegen das Corona-Virus sein und auch ein Vorzeigeprojekt wertebasierter europdischer Digitaltechnologie. Denn ein
Konsortium europdischer Hochschulen hat einen Standard entwickelt, der eben die hohen Datenschutzanforderungen
erfilllt, den unsere Biirgerinnen und Biirger zu Recht fordern.

Im Gegenzug sind viele bereit, diese App auch zu installieren, aber dafiir braucht es Vertrauen. Deswegen ist es eben so
brandgefihrlich, wenn Regierungen dieses Vertrauen gefihrden, indem sie auf zentraler Speicherung bestehen oder Poli-
tiker besondere Rechte oder gar Pflichten an diese App kniipfen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4641]oj 43|74


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4641/oj

IT GU C del 19.7.2024

Wer also will, dass Biirgerinnen und Biirger Vertrauen haben konnen, der muss auch Vertrauen in sie haben und jede
Kontroll- und Uberwachungsfantasie aufgeben. Hier haben wir ndmlich die Chance zu beweisen, dass freie Demokratien
das Virus erfolgreich bekimpfen konnen. Denn bei dieser App gehen Vertrauen, Datenschutz und Gesundheit Hand in
Hand.

Beata Mazurek, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Walka z pandemia koronawirusa moze mieé rézne
oblicza. Z jednej strony mamy medykow, ktérzy narazaja swoje zdrowie i zycie, stojac na pierwszej linii zmagan z
niewidzialnym wrogiem, z drugiej za$ postep technologiczny umozliwia wprowadzanie rozwigzan, ktére beda ogranic-
zaly rozprzestrzenianie si¢ zarazy.

Zgadzamy si¢ na metody proponowane przez Komisj¢, mogg nam w tym pomdc, jednakze do koiica nie jest jasne, jak
to narzedzie bedzie funkcjonowad. Priorytetem dla Komisji powinna by¢ ochrona prywatnosci uzytkownikéw, a infor-
macje wrazliwe powinny by¢ przechowywane zgodnie z obowigzujacymi przepisami o ochronie danych osobowych.
Trzeba dzialaé wspdlnie i wykorzystal potencjal pafistw cztonkowskich majacych do$wiadczenie w tworzeniu podob-
nych aplikacji, chocby takich jak Polska, gdzie mamy aplikacje do kontrolowania oséb na kwarantannie, a od niedawna
aplikacje ProteGO, ktéra informuje o potencjalnym zagrozeniu zakazeniem koronawirusem.

Musimy wykorzysta¢ nowe technologie do walki z koronawirusem. Pamigtajmy jednak o tym, Ze rozwigzania te musza
by¢ dostosowane do warunkéw poszczegdlnych panstw cztonkowskich, aby skutecznie chroni¢ ich obywateli.

Anne-Sophie Pelletier, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, cette crise montre encore une fois les
défaillances de votre systeme. Parmi elles, le manque de moyens dans les hopitaux, de matériel médical, dépendance vis-
a-vis de la Chine, destruction du tissu industriel.

Ceux qui nous disaient qu'il n'y a pas d’argent magique sont les mémes qui ont sacrifié nos services publics de santé sur
lautel de l'austérité, en suivant les 63 recommandations de la Commission, qui visaient a privatiser et a réduire les
dépenses. 63 recommandations plus tard, les soignants et les hopitaux craquent. 63 recommandations plus tard, nous
comptons les morts.

Alors, les Harpagon modernes, au lieu de réparer ce qu'ils ont cassé, présentent un reméde miracle: les applications de
suivi des contacts. Aux peuples solidaires qui ont accepté et respecté le confinement, on demande encore de sacrifier
leur liberté. Les garanties que vous donnez, que donne la Commission sur la protection de la vie privée ne sont pas
convaincantes. Aucune crédibilité, alors quen Hongrie et en Lettonie, on suspend ces droits.

Et pendant que nos PME se meurent, les GAFAM outre-Atlantique se goinfrent. Devons-nous en plus leur concéder nos
données par l'intermédiaire de ces applications?

Vous voulez, Monsieur Reynders, sauver des vies. Eh bien testez massivement les citoyens, donnez des moyens supplé-
mentaires, apprenez de vos erreurs, investissez dans I'hopital public plutot que de jouer aux apprentis sorciers avec nos
libertés. Et cela, jaimerais ne pas le répéter 63 fois.

Laura Ferrara (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gli Stati membri si apprestano a revocare gradualmente le
misure di confinamento e in questa fase, che chiaramente non ¢ esente da preoccupazioni, I'uso di tecnologie e di
applicazioni di allerta, prevenzione e tracciamento dei contatti dara un contributo importante alla lotta al coronavirus.

I cittadini europei che volontariamente decideranno di usarle si aspettano il pieno rispetto di norme e principi in materia
di protezione dei dati personali, nonché il rispetto della vita privata e familiare, il rispetto del principio di non discrimi-
nazione e la liberta di circolazione.

Saranno indispensabili dunque campagne informative chiare e trasparenti sul loro funzionamento, sull'uso e sulla con-
servazione dei dati, affinché sia comprensibile la finalita di aiutare a combattere la pandemia e allertare in caso di
potenziali rischi di contagio.

In Italia il governo italiano ha annunciato il lancio di Immuni, un’app che consentira il tracciamento di prossimita senza
raccogliere dati personali in grado di svelare identita, dove si va o chi si incontra, dunque un valido strumento finaliz-
zato solo all'uso responsabile di dati per la tutela della salute pubblica, senza minare i diritti fondamentali e le liberta
individuali.
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Axel Voss (PPE). — Herr Prisident! Die extreme Krise erfordert es, letztlich so schnell wie moglich in den Alltag
zurlickzukehren, und hierbei helfen Tests, Schutzmasken und eben auch Tracing-Apps, also eine digitale Losung.

Es ist dabei auch offensichtlich, dass man hier europdisch zusammenarbeiten muss, und das heifSt eben auch, dass man
in Zukunft schnell die benétigten Standards vorlegen muss. Die Empfehlungen der Kommission waren hier sehr loben-
swert in puncto Datenschutz, Interoperabilitit, blof fehlten am Anfang eben bei dieser Entwicklung die interoperablen
Apps mit den technischen Vorgaben, und das fithrt letztlich zu Fragmentierungen.

Dabei muss ich mir auch die Frage stellen, warum eigentlich nicht der Rat selber mal auf die Idee kommt zu sagen: Wir
miissen in dieser Krise auch zusammenarbeiten und hier vielleicht auch mal ein leuchtendes Beispiel in dieser Zusam-
menarbeit geben, und deshalb muss hier auch mehr an der Einstellung des Rates gearbeitet werden. Die EU muss hier
Fithrung tibernehmen, gerade bei einer solchen extremen Krise. Wir miissen gemeinsam handeln, auch im Digitalen, und
die Effizienz dieser ganzen Tracing-Apps auch unter den Gesichtspunkten betrachten, was wirklich effizient ist und nach
vorne fiihrt.

Paul Tang (S&D). - Voorzitter, misschien kunnen apps voor het traceren van contacten in combinatie met tests ons
helpen om te leven met het coronavirus. Vanuit fundamentele vrijheden zijn er wel vier voorwaarden. Het moet tijdelijk
zijn, transparant en dus opensource, decentraal met opslag op de telefoon, en vrijwillig. lemand die de app niet kan of
niet wil gebruiken, mag de toegang niet worden geweigerd. De apps mogen geen immuniteitspaspoorten worden.
Bovendien moeten de apps Europees grensoverschrijdend werken. Dat is noodzakelijk voor Europa. Daarover zijn giste-
ren afspraken gemaakt. Die moeten strikt worden nageleefd.

Laten we ten slotte niet vergeten waarom het voor minister De Jonge en de andere landen zo lastig is om de app te
ontwikkelen. We zijn voor de ontwikkeling van de apps athankelijk van Silicon Valley. Google en Apple zijn de poort-
wachters van onze telefoons en daarmee essentieel voor onze gezondheid. Laten we daarom ook kijken hoe we een
vaccin kunnen ontwikkelen tegen de athankelijkheid van grote technologiebedrijven.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Mr President, I've heard some people refer to this app as a so-called ‘deconfinement app’,
as if the app is going to reopen the borders. Well, let me tell you something. It will not. We need a range of other
measures. What will open the borders is a common European approach and interoperability. That is what will open the
borders. What we are seeing is Member States going in all directions again, with not just 27 national apps, but even a
range of regional apps. Now that is a barrier to free movement.

National governments are presenting the app as a silver bullet against the pandemic, but not only is it not a silver bullet,
it's also not going to solve the problem of politicians that they have to reconcile health concerns and economic con-
cerns and are just hoping for this app to be the answer to that dilemma when it's not.

But we do need full transparency on the decision-making — and not just on the technical aspects, but also on why
governments choose a particular model, why they choose particular providers. Where are the political and commercial
interests?

Finally, I agree with everyone who said it must be strictly voluntary. Not only does that mean that it should not be
mandatory, but there has to be a legal ban on making downloading the app a precondition for entering public spaces
like public transport or schools or gyms, or indeed crossing the borders, because freedom of movement in Europe is a
fundamental right.

David Cormand (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collegues, les applications de suivi des contacts nous sont
présentées comme une nécessité absolue pour faire face a la COVID. Mais rien n'est moins str. Le Bluetooth, par
exemple, n'est pas efficace pour détecter qui a fait 'objet d'un contact a risque. Sa portée de détection est largement
supérieure a un metre cinquante et il ne détecte ni les murs ni les étages. Mais, surtout, ce systeme avalise l'idée,
démocratiquement mortifere, qu'au nom de l'intérét général supérieur, on peut accoutumer les populations a une incur-
sion supplémentaire dans leur vie privée.
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Alors, disons les choses clairement: non seulement la surveillance de masse n'est pas une solution mais elle constitue de
surcroit un danger avéré pour nos libertés fondamentales. Certains disent que ce procédé serait provisoire. Mais l'histoire
récente prouve que nos démocraties ne parviennent pas a rendre les libertés qu'elles suspendent en temps de crise.
Chaque recul est définitif. Notre responsabilité est donc de ne céder ni a la peur, ni a I'émotion, et de tenir bon face
aux sirénes trompeuses d'une plus grande sécurité offerte par cette technologie.

Dino Giarrusso (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ un bene che la Commissione europea abbia fornito linee
guida per le app che garantiranno la tracciabilita dei contagi, ed ¢ fondamentale fra queste l'attenzione alla privacy dei
cittadini, ma altrettanto lo ¢ assicurare la trasparenza delle societa che sviluppano le app, affinché non ci siano conflitti
di interesse che minerebbero proprio la protezione dei dati degli utenti e la credibilita di questi strumenti.

Questi strumenti devono portarci presto alla riapertura di Schengen, devono portarci a una mobilita garantita in piena
sicurezza proprio alle porte della stagione turistica in Europa, mostrando cosi un’Europa unita nelle difficolta e non solo
nelle diversita.

Avrei anzi visto bene un’unica app per tutti gli Stati membri onde evitare possibili disparita, e a tal proposito ribadisco
la totale contrarieta dell'ltalia ad accordi come quelli ipotizzati in questi giorni da alcuni paesi su fantomatici «corridoi
del turismo» fra Stati membri, che creerebbero pratiche commerciali sleali penalizzando proprio chi si ¢ mosso prima, e
meglio di altri, nel combattere il coronavirus.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Monsieur le Président, nous avons la chance, en Europe, d’avoir une protection exception-
nelle des données personnelles. Nos données ne sont stockées qu'avec notre consentement. Pourtant, nous pouvons
parfois étre bien généreux de nos données et les mettre a disposition d'entreprises commerciales, de réseaux sociaux
ol nous étalons nos déplacements, d’applications qui enregistrent nos pas, le rythme méme de notre coeur. Clest assez
particulier mais c’est le libre choix de chacun. Nous arrogerions-nous le droit de I'interdire? Bien sar que non.

Alors, jai quelques difficultés a comprendre la peur que I'on peut instiller aux gens disposés a utiliser une application de
tragage afin de mieux maitriser la propagation de la COVID-19. Une application qui nest pas utilisée a des fins com-
merciales, mais pour le bien commun, par des institutions publiques. Une application installée et utilisée sur base
volontaire, qui requiert le consentement de l'utilisateur & chaque étape et respecte la législation européenne.

Ou et quand la liberté de l'individu est-elle menacée? Une telle application, comme un élément entre autres me permet-
tant d’apporter une certaine sécurité supplémentaire a ma famille, 8 mon entourage et a d’autres, c’est presque un devoir
pour les pouvoirs publics de la mettre a disposition des citoyens et de les informer au mieux.

Patrick Breyer (Verts/ALE). — Herr Prasident! Nicht nur Edward Snowden warnt, dass im Windschatten der
Corona-Pandemie dauerhafte Kontroll- und Uberwachungsstrukturen aufgebaut werden.

Obwohl die Pandemie in Europa inzwischen unter Kontrolle ist, wollen Regierungen die Riickkehr zu unserem normalen
Leben davon abhingig machen, dass wir in ein Gesellschaftsexperiment zur digitalen Verhaltenserfassung einsteigen.
Bisher sind es Menschen, die Kontaktpersonen Infizierter erfragen und benachrichtigen. Das schiitzt uns Studien
zufolge deutlich besser als jede App und vermeidet massenhafte Fehlalarme. Wer von Thnen glaubt wirklich, dass eine
einmal eingefithrte Kontakterfassungstechnik {iberall in Europa dauerhaft freiwillig bleiben wird? Das ist doch eine Illu-
sion.

Liebe Regierungen, sorgen Sie endlich fiir ausreichende Schutzausriistung und Gesundheitsversorgung, fiir Testangebote,
fur Impfstoftversorgung, sorgen Sie fiir zukiinftige Pandemien vor. Das sind Sie uns schuldig, nicht Uberwachungstech-
nik und Datensammlung!
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Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, COVID-19 is also testing us digitally. Health systems can look after their
citizens without geolocation and undue control of their privacy. With or without COVID-19, governments do not need
to know where citizens are at all times. There are technologies aligned with these principles and it is not acceptable that
EU governments use invasive software. We do not need to go to China to see alarming practices. Spain is routinely
censoring websites and apps. GitHub has been pressured by the Spanish Government to censor codes, and the
Government of Pedro Sdnchez recently hinted at plans to use an app that would track citizens to see if they change
regions. This is happening within the EU and should not be tolerated. Europe must lead by example, safeguarding civil
rights and individual freedom, including in the digital world.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, noi, come paesi dell'Unione
europea, abbiamo individuato il punto problematico tra le tante sfide che stiamo affrontando: il punto problematico e,
ancora una volta, una posizione unitaria all'interno della quale i paesi membri dimostrino di avere una coscienza della
dimensione comunitaria.

Anche su questa partita delle applicazioni ci siamo mossi con una certa imbarazzata e parziale capacita di condivisione.

Abbiamo due problemi: il primo ¢ lindividuazione della tecnologia corretta, Lei ¢ stato molto chiaro, una tecnologia
compatibile con la tutela della privacy.

Il secondo ¢ lindividuazione di un modello comune per affrontare queste problematiche, perché l'applicazione non ¢
sufficiente per risolvere il problema: & un’integrazione di cio che, come strumento per la protezione delle persone in
termini sanitari e in termini sociali, avremo saputo condividere.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, je crois qu'il
était opportun que nous ayons l'occasion de débattre a nouveau de cette problématique ici en séance pléniére. Et ce
débat démontre clairement le role central du travail commun que 'on peut réaliser entre institutions pendant cette crise.

Je soulignerai tout d’abord que les mesures extraordinaires que nous devons prendre pour lutter contre la pandémie ne
doivent pas compromettre le fondement de notre projet européen, nos valeurs et les droits fondamentaux. L'utilisation
d’'une application n’est jamais, comme l'ont rappelé M. Schwab ou M™ Sippel, qu'un élément complémentaire qui vient
s'ajouter a toute une série d’autres: les regles d’hygiéne, les régles de distanciation sociale ou les tests a réaliser en grand
nombre. Tous ces éléments font partie d’'un tout.

Je voudrais insister sur un élément trés particulier qui a été évoqué a plusieurs reprises: 'interopérabilité. Si nous voulons
un projet communautaire efficace, il nous faut une véritable interopérabilité et ce, quel que soit le nombre d’applications
dans les Etats ou dans les régions. Ceest ce a quoi nous travaillons avec les différents Etats. Je crois qu’il est dailleurs
préférable de laisser se développer des applications différentes que de vouloir a tout prix une application unique a
Iéchelon européen, ce qui aurait d'ailleurs probablement freiné l'innovation dans le cadre de ce projet.

Je voudrais également insister sur la sécurité. Nous sommes trés axés sur la cybersécurité et quels que soient les opéra-
teurs qui souhaitent développer des applications (Apple, Google ou d’autres), ils devront respecter les regles européennes
en matiére de protection des données, de sécurité et d'interopérabilité. Ce n'est pas devant ce Parlement dailleurs que
jaurais besoin de rappeler I'importance du réglement général de protection des données. Nous avons des outils, de
controle et de mise en ceuvre.

Des autorités nationales de protection des données existent, elles sont regroupées au sein d'un conseil a 'échelon euro-
péen, le Comité européen de la protection des données et je peux vous dire que déja aujourd’hui, certaines dispositions
prises notamment dans les mesures d’urgence pendant la pandémie sont examinées par ce réseau européen pour vérifier
leur compatibilité avec les dispositions du reéglement général, c’est le cas notamment pour un certain nombre de décrets
adoptés en Hongrie.

Je tiens a souligner que tout ce que nous annongons dans nos lignes directrices pourra étre controlé non seulement par
les autorités nationales, mais aussi par un réseau européen qui échange et qui cherchera la meilleure fagon d'appliquer
concretement les régles que nous rappelons dailleurs plutdt que nous les fixons car ces régles se trouvent dans le
réglement général. Et nous resterons particulierement vigilants sur l'utilisation qui sera faite des applications de tragage.
Elles peuvent contribuer de maniere importante a la lutte contre la pandémie de COVID-19, mais nous devons faire en
sorte, que nos valeurs et nos regles de protection des données soient pleinement respectées par I'ensemble des opéra-
teurs.
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Je voudrais également préciser que la transparence et la communication sont des éléments essentiels pour une utilisation
efficace des applications. C'est pourquoi nous sommes intervenus tres tot, avec une recommandation sur la boite a outils
et des lignes directrices sur I'application de nos reégles de protection des données. Je voudrais dire & M. Lacapelle que si
nous entendons remettre la gestion de ces applications aux autorités de santé, c’est qu'elles sont particulierement sensi-
bilisées a la confidentialité des données médicales et au secret professionnel et quelles ont aussi la capacité de définir
pleinement les paramétres épidémiologiques pertinents de ces applications. Dans la perspective d’une réouverture des
frontiéres, et d'un soutien au marché intérieur, il faut avant tout étre attentif a l'interopérabilité et observer une démarche
commune.

Enfin, nous nous attacherons au caractére volontaire de ces applications et veillerons a ce que I'on ne tente pas de les
rendre, de maniéere indirecte, plus ou moins obligatoires, notamment lorsquil s'agit de franchir les frontiéres. Cest un
aspect auquel je serai tres attentif et sensibiliserai les autorités nationales de protection des données.

Je vous remercie encore une fois pour ce débat, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, parce qu'il est
important que nous agissions suffisamment tot pour faire en sorte que cet outil, parmi d’autres, nous aide a lutter contre
la pandémie et a sortir de la crise dans des conditions pleinement respectueuses de nos valeurs et de la protection des
données. L'’Europe a été pionniére en matiére de protection des données personnelles, elle doit le rester pendant la crise
et a la sortie de la crise.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, this is an important subject, and I would therefore like
to underline once more the main points of the telecommunications ministers’ videoconference from the beginning of
May.

First, the contact tracing apps will have high importance for the gradual relaxation of various national measures, inclu-
ding opening of borders. Second, the coordinated approach and interoperability at EU level is needed. And third,
adequate protection of personal data and privacy should be provided.

Whatever technological solutions the Member States choose, the use of their apps should be based on consent, and
storage should be ensured at the highest level of privacy and the protection of personal data. Interoperability will be the
key to the success of these applications across borders and operative systems. Additionally, it should be encouraged that
all the data collected through the tracing app is stored in a clearly defined time-limited manner.

I am grateful for the opportunity to discuss this important subject with all of you, and thank you for your remarks and
suggestions, I took good note of them. And I am sure that our institutions’ common aim is to find the most effective
solutions for tackling this epidemic and to make sure that our people and our economies can return to normality as

quickly as possible.

Presidente. — Estd encerrado o debate.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)

Magdalena Adamowicz (PPE), na pismie. — Dzisiejsza dyskusja o wykorzystaniu aplikacji na smartfony w zarzadzaniu
rozprzestrzenianiem si¢ pandemii ma nie tylko kluczowe znaczenie w kontekscie stopniowego znoszenia restrykgji
zwigzanych ze swobodg poruszania si¢ w Unii, ale takze w kontekscie ochrony prywatnosci obywateli UE.

Aplikacje mobilne s3 opracowywane i juz uzywane w niektorych panstwach czlonkowskich w celu Sledzenia os6b
zakazonych lub zagrozonych zarazeniem wirusem. Aplikacje tego typu mogg odegral wazng i pozytywna role w pro-
cesie rozluzniania restrykcji zwigzanych z pandemig i stopniowego powrotu do normalnosci. Maja jednak takze niew-
spotmierny wplyw na nasze prawa podstawowe, takie jak ochrona danych i prywatnosci. Podczas gdy ochrona zycia
ludzkiego i zdrowia publicznego jest dla nas wszystkich sprawa najwyzszej wagi, zaréwno na szczeblu unijnym, jak i
krajowym, to nalezy z cala mocg podkreslié, ze rzady i sektor prywatny nie mogg promowaé wykorzystywania nie-
sprawdzonych technologii o potencjale naruszania naszych praw.
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Dluga historia wprowadzania Srodkéw nadzwyczajnych w sytuacjach kryzysowych pokazuje, ze czgsto gdy wprowad-
zany jest nadzoér, idzie on za daleko, nie osigga swoich celéw i niejednokrotnie pomimo zazegnania sytuacji kryzysowej
jego funkcjonowanie przedluzane jest bez uzasadnienia. Mobilne programy §ledzace, ktére bez watpienia mogg byé
tymczasowymi Srodkami opanowania pandemii do czasu upowszechnienia oczekiwanej szczepionki, nie moga pod
zadnym pozorem sta¢ si¢ trwalym elementem rozszerzonego systemu nadzoru.

Marc Angel (S&D), in writing. — The European Union and the EU Member States must find coordinated common
approach to support the gradual lifting of confinement measures. The Group of Socialists and Democrats in the
European Parliament (S&D) supports joint approaches, but also underlines the importance of privacy and data protec-
tion aspects of every possible digital solutions. I believe that every contact tracing app must comply with EU data
protection and privacy rules and should be based on anonymised data. They can complement existing manual contact
tracing and according to some Member States these applications can help interrupt the transmission chain of the virus,
but the use of them must strictly remain voluntary-based and cannot be linked as condition to other rights, such as
border crossings, employment or to entering to public institutions.

Markus Buchheit (ID), schriftlich. — Die Krise, welche wir erleben, lag bis vor Kurzem aufSerhalb unserer Vorstellungsk-
raft. Die Menschen in Europa leben in Angst um ihre Familien, ihre Sicherheit und ihre Zukunft. Und eben diese
ldhmende Angst wird nun selbst zur Bedrohung. Fiir unsere Freiheit. Denn wer in Angst lebt, der stellt keine unange-
nehmen Fragen. Die ,Corona-App*, das neueste faule Heilsversprechen, ist der heilige Gral fur all jene, die den perversen
Traum vom ,gldsernen Biirger” trdumen. Sie wird uns verkauft als besondere Mainahme fiir besondere Zeiten. Doch wer
das behauptet, ist entweder naiv oder liigt, ohne rot zu werden. Denn einmal eingefithrt wird sie bleiben, und man wird
sicher neue Einsatzzwecke fiir sie finden. Blicken wir ins Jahr 2001. Nach den Terroranschligen vom 11. September
nutzte die US-Regierung die Gunst der Stunde und verkaufte ihren Biirgern die Einschrankungen ihrer Rechte in Form
des Patriot Act als Allheilmittel gegen den Terrorismus. Heute, fast 20 Jahre spiter, sind diese Malnahmen groftenteils
nach wie vor in Kraft. Jede staatliche Uberwachung, die wir zulassen, ist eine Biichse der Pandora. Es wird diesmal nicht
anders sein. Ich schliee mit den Worten von Benjamin Franklin: ,Wer die Freiheit aufgibt, um Sicherheit zu gewinnen,
wird am Ende beides verlieren.”

Miriam Dalli (S&D), in writing. — Digital solutions such as contact tracing applications are essential in the fight against
COVID-19, particularly as countries ease lockdown measures. However, strong privacy safeguards must be essential.
Thus far the Commission has maintained that contact tracing apps should guarantee privacy, should not store unneces-
sary personal information including location tracking, should be installed voluntarily, and dismantled post-pandemic.
Although these safeguards are essential, they must also be enforced on a Member State level and there must be intero-
perability between different contact tracing applications. Additionally, the Commission must enforce independent app
reviews and audits on a Member State level. These apps must be frequently checked for privacy, transparency, and
functional usability concerns, especially as the COVID-19 is still evolving. The Commission should help the Member
States assemble a team of cross-sector experts for these reviews. Medical experts should determine that these apps can
be effectively integrated into different phases of virus containment. Technical and data experts should consistently
guarantee privacy and functionality. Legal experts must continuously develop and provide regulatory framework and
legislation updates on data collection and data destruction. Further, this entire process must be extremely transparent so
that the public feels comfortable using the apps.

Lukasz Kohut (S&D), na pismie. — Prawo do prywatnosci jest jednym z podstawowych praw czlowieka. Jest gwaranto-
wane miedzynarodowymi aktami prawnymi, prawem europejskim i polska konstytucja — méwi o tym wprost
art. 47 ustawy zasadniczej.

Prawo do prywatnosci nie jest jednak prawem absolutnym, gdyz nawet w najbardziej demokratycznych panstwach moze
by¢ ograniczane z uwagi na wazny interes publiczny. Te ograniczenia muszg by¢ jednak wprowadzane na podstawie
prawa powszechnie obowigzujacego, musza tez by¢ niezbedne i proporcjonalne. To bardzo wazne, bo kazda ingerencja
w prywatno$¢ jednostki to ingerencja w jej wolno$¢.
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Pandemia koronawirusa postawila rzady wielu panstw przed dylematem, czy w imi¢ kontrolowania rozszerzania si¢
pandemii kontrolowaé przemieszczanie si¢ obywateli czy tez nie ryzykowaé ingerowania w ich wolno$¢. Bo dobrze
wiemy, ze taka ingerencja to zawsze szansa na dokonywanie naduzy¢. Tym bardziej ze obecne technologie umozliwiajg
inwigilacje na szeroka skale. Wiekszo$¢ rzadéw panstw UE wybrala opcje pierwsza: w Polsce uzywana jest np. aplikacja
Kwarantanna domowa.

Nie jestem przeciwny rozwigzaniom majgcym na celu monitorowanie ruchu pandemii. W koricu chodzi o ochrong
zdrowia i Zycia mieszkancow Unii. Chcialbym jednak mocno podkresli¢, ze takie rozwiazania muszg by¢ proporcjonalne
i stuzy¢ wlasnie monitoringowi, a nie inwigilacji. Musza by¢ réwniez spdjne na poziomie UE: ochrona prawa do pry-
watnosci nie powinna by¢ dla jednych mniejsza, a dla innych wigksza.

'Edeva Kouvroupd (GUE[NGL), ypartwe. — Aev unapyel apg@ifodic OTL yia TNV OMOTENEOHATIKY] GVTIHETOMLON TOU
COVID-19 eivar anapaittn 1 xprion g yneiakns texvoloyiac. ‘Olot da déhape va eipacte aopaleic, yvopilovtag ot éoupe
pia epappoyn mou Ja pag evipephvel avovupia yia miavols gopeis tou tov. [lpata, opes, da npénet va £xoupe daopalicel ot
0L TIPAKTIKEG GUNNOYTG OEDOEVOV TIOU avamTUooOVTaL MPETEL VA €val AOQPANELS, AMOTENEOHATIKES, dlagaveic, kat 0Tt KaAUTTOUV
TAPOG Ta KprTpia TG kataMANAOANTAG Kot avaykaldtnTag mou entdeoet 1 apyr e avahoykottag. 'Opwc, moco anotele-
OHOTIKEG €IVAL OTJUEPA AUTEG OL EQAPHOYEG; MEXPL ONLEPA TOPAPEVOUY APKETEG TEXVIKEG AdUVAHIEG MOU TIpEmeL va Eenepactoly
apeoca yia va ggaopakiotel 1 eykupdtTa Ttous. ANNG, akopn kat étol, Ta ototxeia deiyvouv OTL yia va £xouv OTOIKELHON
anoteheopatikdTTa da mpenel va TG xprowponotel to 60-75% tou mAnduopot piag Yopac. Stnv ENNada, o eunadng mAn-
Juopog, pe nhikia ave tev 50 etwv, anotehel v mAeoyngia kar dev yprowponowel smartphones, oe mocootd 71%. Av
GUVUTIOAOYIGOUHE OTL 1] XPT|OT] TGV EQAPHOYOV TPAYHATOTOLEITAL 08 €JEAOVTIKT PaoT, YiVETar akOpa mo gavepos o cofapog
Kkivduvog g anotuxiag Tou eyxelpruatos. ‘Opes, TOpElG Onwg 0 TOUpLopOs Xpetalovtal mpaktikés Aoelg topa. Tlog da mpay-
patonomndel autd otav ke kpatog e EE ypnotponotel dikr) tou epappoyr); Av dev anavindolv Gpeca autd ta gpetipata,
gofapar Ot 1 Xprion TeV eQappoyev tVnAdTonG enagov kat Tpoedornoinong yivetat «too little too late»!

Elzbieta Kruk (ECR), na piSmie. — Nowe technologie i ustugi cyfrowe niosg ze soba nie tylko korzysci, ale réwniez
zagrozenia. Korzysci, kiedy stuza obywatelom, zagrozenia, kiedy sa uzywane do masowej inwigilacji obywateli, narusza-
nia prywatnosci i famania podstawowych praw czlowieka pod pretekstem ochrony obywateli w dobie kryzyséw. Istnieja
dowody, ze kryzysy sa wykorzystywane do wprowadzania narzedzi obserwacyjnych, ktére sg utrzymywane po ich
zakorficzeniu i uzywane réwniez do innych celéw, czyli np. nie tylko do kontrolowania dystansu miedzy ludZmi, ale
tez do kontroli thuméw czy inwigilacji obywateli. Prowadzi¢ to moze do tworzenia panstw totalitarnych. Ponadto bazy
danych moga sta¢ si¢ celem hackeréw.

Nasza prywatno$¢ i wolno$¢ z jednej strony, a bezpieczenstwo z drugiej wzajemnie si¢ nie wykluczajg, wrecz przeciw-
nie, mozemy czu¢ si¢ bezpieczni tylko wtedy, gdy nasza prywatno$¢ i wolno$¢ jest utrzymana, a nie zyjac w panstwie,
ktére w nieograniczony sposéb moze ingerowal w naszg prywatno$¢. Uprawnienie pafistwa do obserwacji calego spo-
feczenistwa jest niebezpieczne dla demokracji, wolnosci i praw obywatelskich. Istnieje wszak domniemanie niewinnosci.
Dlatego prokuratura i sady muszg rozpatrywac kazdg ze spraw indywidualnie. Sposobem na zapewnianie prawdziwego
bezpieczenistwa jest efektywne $ciganie indywidualnych przypadkéw famania prawa i konsekwentne karanie sprawcéow
przestepstw. Jesli nie bedziemy o tych zagrozeniach pamigtaé, nowe technologie i ustugi cyfrowe moga doprowadzi¢ do
konca wolnosci cztowieka.

Eva Maydell (PPE), in writing. — With many countries phasing out of lockdowns, we need a comprehensive and effec-
tive strategy to decrease and mitigate the continued threat posed by COVID-19 to our societies. One component of an
effective COVID-19 exit strategy is contact tracing apps, as discussed in our plenary debate today. In order for these
contact tracing apps to be effective, we need high levels of trust, protection of citizens’ privacy, and cross-border
interoperability.

How can we ensure trust, privacy, and interoperability? First, contact tracing apps should only be used by public health
authorities and be limited to the emergency response to COVID-19. These apps must be consent-based and have the
utmost regard for citizens’ privacy.

It is worth stressing that contact tracing apps must go hand in hand with other measures, such as social distancing,
masks and testing. However, when utilised effectively, and per the above criteria, contact tracing apps can be very
beneficial in helping us to learn how to live alongside the virus, until a vaccine or treatment is found.
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Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Skuteczna walka z COVID-19 na wszystkich frontach jest naj-
wazniejsza, by zapewni¢ nam powrdt do normalnego zycia i zapobiec dalszej zapasci gospodarczej. Aplikacja do $led-
zenia kontaktéw w walce z koronawirusem powinna zapewni¢ bezpieczenstwo, jesli chodzi o zdrowie i informacje o
obywatelach UE. Maksymalny poziom zabezpieczen danych wrazliwych, decentralizacja, interoperacyjno$¢ systeméw,
konkretny czas wykorzystywania aplikacji, wspolpraca wszystkich pafistw cztonkowskich przy tworzeniu rozwigzania
to elementy, dzigki ktérym wszyscy zaufamy nowym technologiom. Niezwykle istotne sg konsultacje ze Srodowiskiem
medycznym oraz organizacjami pozarzagdowymi, branzowymi i biznesowymi, jak réwniez calkowita dobrowolno$é
uzytkowania.

Doskonalym przykladem szybkiej reakcji, dobrej wspdlpracy i zabezpieczen na $wiatowym poziomie jest aplikacja
ProteGo Safe wdrazana przez Polske. Jest to w pelni zdecentralizowane rozwigzanie niepowigzane np. z aplikacjg ,Kwa-
rantanna domowa”, przeznaczone dla innej grupy uzytkownikow i realizujgce inne cele. Jest ono na biezaco testowane
pod katem cyberbezpieczefistwa, nie korzysta z danych lokalizacyjnych, w przeciwienstwie do rozwigzan w niektérych
krajach UE nie wymaga podania wlasnego imienia i nazwiska, numeru PESEL, numeru telefonu ani innych danych
identyfikujacych i bedzie stosowane jedynie w celu zapobiegania zakazeniu COVID-19. Wykorzystujmy dobre praktyki
panstw czlonkowskich, by zminimalizowa¢ ingerencje w prywatno$¢ obywateli EU.

Takich rozwigzan, zgodnych z RODO, oczekujemy dla wszystkich obywateli UE, tak by czuli si¢ bezpiecznie, chetnie
korzystali z innowacyjnych rozwigzan i chronili siebie, chronigc innych.

Sandra Pereira (GUE/NGL), por escrito. — A UE assumiu recentemente que estd em curso o desenvolvimento de uma
tecnologia que visa recolher dados dos cidadidos, através dos seus telemdveis, com o pretexto de analisar os padrdes de
mobilidade, incluindo o impacto das medidas de confinamento na intensidade dos contactos e os riscos de propagagio
da Covid-19.

Hé alguns detalhes que para ndés ndo estdo claros, para além do ambito de aplicabilidade e dos objetivos concretos.
Assim, preocupam-nos questdes como: a responsabilidade de compilagdo e tratamento dos dados; que dados serdo
usados e recolhidos; a disponibilizacdo e o acesso aos mesmos; por que periodo de tempo serdo guardados; se todos
os Estados-Membros acordaram com o uso de tecnologia desta natureza; e, finalmente como se prevé garantir a salva-
guarda dos dados pessoais, assegurando o total respeito pela prote¢do de dados dos cidaddos, pela sua privacidade,
intimidade e confidencialidade.

Em dltima instincia, a preocupagdo genuina de quem instala a aplicacdo ndo se pode transformar num mecanismo de
vigilancia e controlo dos cidaddos e de restricio de liberdades. Independentemente de a instalacdo destas aplicagdes ser
voluntdria, ninguém deve ser discriminado por ndo o fazer. Reafirmamos que o que é fundamental é o investimento
num servi¢o ptiblico de satide, de qualidade, universal e gratuito.

Christine Schneider (PPE), schriftlich. — Ich befiirworte den Einsatz von ,Corona-Apps“ um einen Ausstieg aus den
gegenwirtigen Beschriankungen zu unterstiitzen. Soziale Distanzierungsmafinahmen konnen die Infektionskurve zwar
abflachen, aber wir benétigen den flichendeckenden Einsatz von Tracing-Apps, damit im Kampf gegen COVID-19-
Infektionsketten iiber Tracingdaten nachverfolgt werden konnen. Wichtig ist, dass diese Apps iiber europdische Grenzen
hinweg funktionieren und miteinander kompatibel sind. Und ganz besonders wichtig ist, dass der Datenschutz beim
Einsatz von Tracing-Apps jederzeit sichergestellt ist.

Edina Té6th (PPE), in writing. — In response to the COVID-19 pandemic, contact tracing and warning apps can be
essential tools to support the gradual lifting of confinement measures. To that end, I warmly welcome the digital
initiative of the European Parliament, aiming to develop a common coordinated approach. Whether the contract tracing
app is a pan-European system or a decentralised approach, it should, in all circumstances, be reliable, safe and effective.
Before launching an app for broadcasting the ‘digital handshake’ of nearby phones, there should be clear guidelines on
the protection of personal data and privacy. In particular, I firmly believe COVID19-related health data should be
encrypted, i.e. anonymised and solely shared with public health authorities; both are cornerstone for strengthening
citizens’ trust in using EU-wide digital tools. Furthermore, whereas ‘digital handshake’ remains decentralised, there
should be one app per country — all of which are interoperable — to boost the effectiveness of tracing the circulation
of the virus. In addition, the app should be dismantled as soon as they are no longer needed. Finally, in my opinion, an
unreasonably complex solution may hinder reaching our common aim, thus we should come up with a solution as
simple as possible.
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Adridn Vizquez Lizara (Renew), por escrito. — El coronavirus nos ha devuelto a todos a una Europa que crefamos
olvidada: la Europa de las fronteras. Recuperar cuanto antes la libertad de circulaciéon debe ser una prioridad, y no
podemos permitirnos desaprovechar ni una sola de las herramientas a nuestro alcance para lograrlo.

Las aplicaciones moéviles para trazar contagios de COVID-19 son algunas de estas herramientas. Con la regulacién
adecuada, y respetando la anonimidad y privacidad de nuestros datos, esta tecnologia permite que nuestros moviles
intercambien un cddigo encriptado con las personas con las que nos vamos cruzando y, en caso de haber estado en
contacto con un foco de contagio, hacernos las pruebas y aislarnos con rapidez. Sin embargo, la existencia de distintos
modelos de software para el desarrollo de estas aplicaciones ha puesto en duda su interoperabilidad entre paises euro-
peos, con el consiguiente riesgo para la libertad de circulacién y, con ella, para sectores econémicos clave, como lo es,
por ejemplo, el turismo en Espaiia.

Exigimos a la Comisién y a los Gobiernos nacionales que, independientemente del modelo técnico que elijan para
desarrollar estas aplicaciones, garanticen su interoperabilidad en toda Europa.

Lorant Vincze (PPE), in writing. — Contact tracing apps are one of the novel digital techniques we can deploy to manage
the spread of the pandemic. We should, however, keep in mind that smartphone contact-tracing is just one element of
the measures such as social distancing, masks and testing that we must put in place to slow the spread of the virus.
There are several preconditions for such apps to be effective. Most importantly, they must be able to rely upon a robust
testing and diagnosing infrastructure, otherwise we would not have the data to feed in the network. The second question
is how to reach the 60% participation of the local populations in the contact-tracing network that is needed for the app
to be effective. While we should strive to reach this figure, the approach we should take is not to make the use of apps
mandatory, but to build the trust of people to use the app through solid data-protection. Third, in order to be effective
in the whole of the EU, national apps should be inter-operable across borders. Interoperable national systems could be
extremely important for relaxing confinement measures, the gradual lifting of border controls and the restoration of
freedom of movement.

Bettina Vollath (S&D), schriftlich. — Die Nutzung von Tracing-Anwendungen zur Einddimmung der Pandemie kann
durchaus von Nutzen sein. Solche Apps konnen uns dabei helfen, schneller festzustellen, wer infiziert ist und mit wem
diese Person in Kontakt war. Dadurch kénnen wir effizienter handeln und Infektionsketten schneller unterbrechen. Eines
muss im Zusammenhang mit solchen Tracing-Apps jedoch absolut klar sein: Der Schutz der Privatsphire und der
Grundrechte steht iiber jedem Nutzen, den solche Anwendungen bringen kénnen. Wenn ich hére, wie Politiker*innen
in Europa laut iiber eine verpflichtende Nutzung dieser Anwendungen nachdenken, frage ich mich, ob manche Kolle-
g*innen die eigenen Datenschutzbestimmungen vergessen haben. Der Schutz der Privatsphire und der eigenen Daten ist
ein Grundrecht und darf — besonders in Hinblick auf die sensible Natur der Informationen — nicht dieser Krise zum
Opfer fallen. Jede Tracing-App sollte sich an den von der Kommission herausgegebenen Leitlinien orientieren und an die
geltenden Datenschutzbestimmungen halten — so wie es dieses Haus bereits im April in einer EntschlieSung nochmals
betont hat. Dass dies auch wirklich der Fall ist, muss von den zustindigen Datenschutzbehorden sichergestellt werden.
Denn nur wenn die Biirger*innen sich darauf verlassen konnen, dass ihre Rechte geschiitzt sind, werden sie auch
Vertrauen in solche Anwendungen setzen und diese nutzen.

(A sessdo ¢ suspensa as 12.03)
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

9. Ripresa della seduta

(La seduta ¢ ripresa alle 13.17)

10. Comunicazione dei risultati della votazione

Presidente. — [ risultati del primo turno di votazioni di oggi sono i seguenti:
Emendamento 29: approvato.

Emendamento 30: approvato.

Emendamento 31: approvato.

Emendamento 32: approvato.

Emendamento 33: approvato.

Emendamento 34D: respinto.

Emendamento 10D: respinto.

Emendamento 11D: respinto.

Emendamento 12: respinto.

Emendamento 13: approvato.

Emendamento 14D: respinto.

Emendamento 15: respinto.

Emendamento 16: respinto.

Emendamento 45: respinto.

Emendamento 18: respinto.

Emendamento 1 - Discarico 2018 — Corte di giustizia: respinto.

Discarico 2018: Mediatore europeo — emendamento 1 respinto; emendamento 2 approvato.

Discarico 2018: Garante europeo della protezione dei dati — emendamento 1 respinto; emendamento 2 respinto;
emendamento 3D respinto.

Discarico 2018: Corte dei conti — emendamento 2 respinto.

Discarico 2018: Consiglio europeo e Consiglio - emendamento 1 respinto; emendamento 2 respinto;
emendamenti 8 e 9D approvato; emendamento 3 approvato.

Discarico 2018: Agenzia dell'Unione europea per la sicurezza delle reti e dell'informazione — emendamento 1D respinto.

Discarico 2018: Centro europeo per lo sviluppo della formazione professionale — emendamento 2D approvato;
emendamento 3D respinto; emendamento 1 approvato; emendamento 4 approvato.
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Discarico 2018: Fondazione europea per il miglioramento delle condizioni di vita e di lavoro -
emendamento 1 respinto; emendamento 2D respinto; emendamento 3D respinto.

Discarico 2018: 8° 9°, 10° e 11° Fondo europeo di sviluppo — emendamento 1 respinto; paragrafo 48 approvato;
paragrafo 61 approvato; paragrafo 61, seconda parte, approvato; paragrafo 65 approvato; paragrafo 66, prima parte,
approvato; paragrafo 66, seconda parte, approvato; paragrafo 67, prima parte, approvato, paragrafo 67, seconda parte,
approvato; paragrafo 69, prima parte, approvato; paragrafo 69, seconda parte, approvato; emendamento 2, prima parte,
approvato; emendamento 2, seconda parte, respinto.

Discarico 2018: Istituto europeo per l'uguaglianza di genere: emendamento 1D respinto.

Discarico 2018: Agenzia dell'Unione europea per la formazione delle autorita di contrasto — emendamento 1D appro-
vato; emendamento 2D respinto.

Discarico 2018: Agenzia per le sostanze chimiche — emendamento 1 approvato.

Discarico 2018: Agenzia dellUnione europea per i diritti fondamentali — emendamento 2D respinto;
emendamento 1 respinto.

Discarico 2018: bilancio generale dell'Unione europea — Comitato delle regioni — emendamento 1 respinto;
emendamento 2 approvato; emendamento 3 approvato; emendamento 4D respinto, emendamento 5D respinto;
emendamento 6D respinto, emendamento 7D respinto.

Discarico 2018: Agenzia dellUnione europea per la cooperazione nelle attivita di contrasto (Europol) -
emendamento 1D respinto, emendamento 2D approvato.

Discarico 2018: bilancio generale dellUnione europea - Comitato economico e sociale europeo -
emendamento 2 approvato; emendamento 1 respinto; emendamento 4 approvato; emendamento 5 approvato;
emendamento 6 respinto; emendamento 7 approvato.

Discarico 2018: prestazioni, gestione finanziaria e controllo delle agenzie dellUnione europea -
emendamento 2 approvato.

Questi sono i risultati della votazione.

11. Secondo turno di votazioni

Presidente. — Passiamo ora al secondo turno di votazioni della giornata.
Procederemo alle seguenti votazioni:

* votazione finale sulle risoluzioni di discarico;

* votazione sugli emendamenti alla relazione sullo stato di previsione delle entrate e delle spese per l'esercizio 2021 —
Sezione I — Parlamento europeo;

* votazione sulle misure temporanee riguardanti le assemblee generali delle societa europee (SE) e delle societa coopera-
tive europee (SCE).

Le modalita di voto sono le stesse: le votazioni si svolgeranno utilizzando la procedura che abbiamo usato anche questa
mattina.

Il secondo turno di votazioni sara aperto dalle 13.30 alle 14.45 I risultati del secondo turno di votazioni saranno
comunicati alle 17.15.

Vi ricordo che alle 14.30 comincera la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione su vaccini e
terapie nel contesto della Covid-19.

(La seduta é sospesa alle 13.23)
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VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprisidentin

12. Ripresa della seduta

(Die Sitzung wird um 14.31 Uhr wieder aufgenommen)

13. Vaccini e terapie nel contesto della Covid-19 (discussione)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu Impfstoffen und Medikamenten im Zusammenhang mit COVID-19 (2020/2643(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei dieser Aussprache keine spontanen Wortmeldungen gibt und dass keine
blauen Karten akzeptiert werden.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, on behalf of the Croatian Presidency of the
Council, it is my honour to contribute to Parliament’s discussion today on vaccines and therapeutics in the context of
the COVID-19 pandemic.

This pandemic constitutes an unprecedented challenge for Europe and the world. It has brought huge human losses and
suffering, as well as social and economic damage to millions of people. It has put our healthcare systems under excep-
tional pressure. It has wide-ranging implications for all of us in every part of the European Union.

As we gradually start lifting confinement measures, we will have to learn to live with the coronavirus under strict
conditions and constant monitoring. Only the development, production and deployment of effective and safe vaccines
and treatments will hopefully provide us with a lasting solution to this global health crisis.

Vaccines and treatments will be crucial for Europe, but they will be even more critical for our most vulnerable partners
with fragile health systems such as Africa.

Our ultimate and common goal, therefore, is to accelerate the development, manufacture and delivery of vaccines and
treatments for everyone, everywhere at an affordable price in the shortest possible time.

The EU and its Member States have embarked on a worldwide race to find a safe and effective vaccine and treatments to
counter the spread of the coronavirus.

Regarding activities at EU level, already on 10 March at their first meeting after the COVID-19 pandemic reached
Europe, EU leaders committed to supporting research as part of our common response to the outbreak. The European
Parliament has also raised issues relating to the development of vaccines and treatments in its resolution on EU coordi-
nated action to combat the COVID-19 pandemic adopted on 17 April.

On April 7, the Croatian Presidency organised an informal videoconference where ministers responsible for research and
innovation showed their determination to coordinate their actions and welcomed ten actions for immediate response to
the crisis.

On 7 May, in an informal videoconference organised by the Commission, many Member States supported the idea of
preparing a COVID-19 vaccination immunisation plan. To accelerate the coronavirus vaccine, the Commission has
launched a dedicated COVID-19 data portal that enables researchers to upload, access and analyse research data.
Currently, there are more than 90 vaccines in development around the globe, but only eight are so far subject to clinical
trials.
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Three candidates for vaccines are receiving support from EU funding through the research programme Horizon 2020.
Member States are also investing in several candidates.

Moving to treatments, it is encouraging to note that there are so far more than 40 developers of potential treatments for
COVID-19 who have contacted the European Medicines Agency and the Member States for scientific advice. Most of the
treatments proposed are medicines currently authorised for other diseases. Clinical trials are currently ongoing to deter-
mine their efficiency for the treatment of COVID-19 patients. The EU has allocated resources via Horizon 2020 to
Discovery, an EU-wide clinical trial to test treatments involving more than 3 000 European patients. The EU has already
committed over EUR 500 million to different research and innovation initiatives, including approximately
EUR 48 million to 18 projects on vaccines and treatments via Horizon 2020 research programmes, and
EUR 72 million in public funds for a therapeutics and diagnostics innovative medicine initiative with an additional
EUR 45 million in expected contributions from the industry.

Additionally, the EU has redirected EUR 150 million from SMEs and start-ups for innovative solutions to tackle the
outbreak via the European Innovation Council (EIC) Accelerator programme and up to EUR 80 million to CureVac, a
European vaccine developer, by a common Commission aid initiative.

In order to respond to the urgency, the European Medicines Agency will speed up its regulatory procedures so that
marketing authorisation of safe, effective and high-quality COVID-19 related medicines and vaccines can be guaranteed
without unnecessary delay.

Turning now to activities at international level, on 24 April, the WHO launched global cooperation for the accelerated
development, production and equitable access to diagnostics, therapeutics and vaccines.

In response to this call, on 4 May, the European Union, several Member States and other G20 countries co-hosted the
International Coronavirus Global Response Pledging Conference. The initiative has raised EUR 7.4 billion, including
EUR 4 billion from the EU and its Member States. This is a very promising and important first step.

There are a number of key challenges. Once new therapies are identified, the challenge will be to scale up production
and distribution to make them available to patients throughout the world at an affordable price.

As regards vaccines, the first challenge is the patient’s safety and to produce a vaccine in extremely high quantities, since
demand is global.

At the European level, already in December 2018 the Council adopted a recommendation on strengthened cooperation
against vaccine-preventable diseases, which has the double aim of reducing inequalities between Member States and
increasing security of vaccine supply. EU instruments such as joint procurement could be used in that spirit to help
ensure fair distribution and solidarity among all Member States.

In order to tackle other important issues, such as securing sufficient and autonomous production capacity in the
European Union, fair licensing and fair intellectual property rights conditions, it is necessary to involve all concerned
actors, including industry and the public sector.

In this context, I find it very encouraging to see that several manufacturers have agreed to pool their resources. Public
authorities, pharmaceutical companies and multilateral organisations must work together to reach the common goal of
making vaccines and treatments available to as many as possible.

We will defeat the COVID-19 crisis and we will do it with a shared spirit of European and global solidarity and
responsibility.

Margaritis Schinas, Member of the Commission. — Madam President, from the very first day of this crisis for us in the
Commission, one consideration was evident: no country in the European Union or worldwide can battle this pandemic
alone. We need to take bold steps and we need to take them together.
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Containment measures have proved efficient so far and have allowed us to diminish the spread of the virus. But they
will not eradicate it. For this, we need further action on three areas: first, early diagnosis; second, targeted treatments for
the ill; and, third, a vaccine that will ensure immunisation. We will also need all three to be widely accessible and
affordable because, as long as the virus exists in the world, no one can be safe.

This is why the European Union is taking the lead in organising a coronavirus global response pledging initiative, which
took place on 4 May. The aim was precisely to lead the world effort to develop diagnostics, vaccines and therapeutics
against the virus as soon as possible, not only to make it possible to get to these objectives, but also to ensure that they
are accessible on a fair and equitable basis once they are discovered. I am delighted to have this opportunity, on behalf
of the Commission, to discuss these issues with you in a bit more detail this afternoon.

First, vaccines. On vaccines, there is no doubt that this is the best way to truly exit the pandemic and avoid a resurgence
of the disease. However, developing a vaccine is a complicated process that depends on close coordination, financial
support and unity. Each of these considerations was evident during the pledging event of 4 May that the European
Union led at global level.

First, we managed to attain our overall objective with an ambitious level of funding raised. We mobilised
EUR 7.4 billion (USD 8 billion) in pledges, of which EUR 5 billion came from Team Europe. The second — and equally
important — aspect of this pledging conference was that we sent, as the European Union, a resounding message of unity
and solidarity across the world, and we also proved that, in today’s turbulent times, the European Union remains a force
for good for the planet.

This was only the beginning. The pledging marathon remains open until 23 May, so I take this opportunity to encou-
rage all of you to engage in helping to find new donors, public or private, and to join forces in this unique worldwide
effort.

Here comes the big question: where are we on the vaccines? As the Croatian Presidency has just indicated, the WHO has
identified 8 vaccine candidates in clinical evaluation and 94 candidates in pre-clinical evaluation. Three candidates are
receiving support from the Commission through our Horizon 2020 programme, and Member States are also investing
in several candidates. We need to focus efforts on finding the most promising solutions. That’s why the Commission has
proposed that an EU-wide network for clinical trials be set up. Such a network will ensure a critical mass of data from
patients, help to identify the most promising vaccine candidates or therapeutics, and swiftly move them into the most
appropriate clinical trials. Once developed, of course, a vaccine would need to pass a rigorous approval process, and we
in the Commission will work very closely with the European Medicines Agency to ensure that this process moves as
swiftly and as quickly as possible without, however, compromising on safety and efficacy.

Producing the vaccine is only half of the battle ahead of us. We should also ensure fair, widespread and equitable access
to the vaccine as early as possible, not only to all Europeans, but also to the rest of the world. There are many tools that
we could use to achieve this — from public-private partnerships to increased manufacturing capacity, to advance pur-
chase agreements to ensure production. The Commission is currently in intensive discussions with both our Member
States and vaccine producers to identify clearly how we can best support Member States in the purchase and deploy-
ment of vaccines. All options are on the table and we are not excluding any of them. Last week, health ministers
discussed the possibility of a uniform COVID-19 immunisation strategy throughout the European Union. This would
also help us to maximise access to the vaccine when it becomes available and I look forward to hearing your thoughts
on these approaches this afternoon.

Let me now turn to therapeutics. The Commission has reacted efficiently to support Member States in this regard. I
don’t want to beautify the situation. We all know that the early stage of the crisis was not an example of optimal
coordination. Many measures were taken rapidly under pressure at national level without the necessary coordination.
But, once this first stage went through and our Member States saw the added value of cooperation and the interdepen-
dence that binds them together as the European Union, with the help of the Commission, we reacted efficiently to
support them. Let me recall some of these actions.
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Since day one, we have coordinated closely with all important actors — the European Medicines Agency, the European
Centre for Disease Prevention and Control (ECDC), the national agencies, industry — to avoid or tackle bottlenecks, to
better anticipate future shortages and to assist in the adaptation of production. In parallel, we have issued concrete
guidance on the rational supply of medicines, regulatory flexibility and clinical trials to avoid unavailability of treat-
ments. We have activated the rescEU stockpile of medical equipment, including therapeutics and vaccines, and we have
established a COVID clearing house mechanism that facilitates the matching of the needs for medical equipment with
available supplies.

Thankfully, the situation is now beginning to stabilise in the EU, but we must also continue working on the supply side.
With this in mind, we are supporting a dedicated industry cooperation project to increase the supply of critical intensive
care unit medicines. Parallel to that, the European Medicines Agency and the Commission have put in place a mecha-
nism to support the rapid development and authorisation of new COVID-19 medicines and vaccines and, as we speak,
we are currently preparing a joint procurement for such intensive care unit (ICU) medicines.

Let me conclude by saying that today we are, of course, discussing the short term, which is saving lives and winning the
battle with the virus on the medical side, but T would like to finish with a few words about the medium and long term.
The pandemic has revealed and amplified important issues with our supply chain for medicinal products. I'm very aware
of how dependent we are on important pharmaceutical products or ingredients. So we need to come together quickly
and identify solutions to the three emerging weaknesses from the crisis: how to strengthen our coordination mecha-
nisms and supply chains, how to boost our preparedness, and how to improve our society’s overall strategic resilience.

The Commission is preparing a new pharmaceutical strategy that will take account of the lessons learned during the
pandemic and make the EU’s pharmaceutical system future proof and crisis resistant. Yesterday, President von der Leyen
had the opportunity to give you a bit more detail about our very intensive work on the recovery initiative, which is to
be expected in the next few days. I would say that part of building this resilience for cohesive and resistant European
societies passed from a very rigorous health programme that would bridge this asymmetry between what Europeans
expect from Europe in the area of public health and what Europe has in terms of legal competence to face up to this
challenge.

Commissioner Kyriakides and I will look forward to working very closely with this House on this endeavour. But first, I
am keen to hear your thoughts on the challenges and solutions and [ am very willing to take them on board and report
back to you at my earliest convenience.

(Applause)

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir alle sehnen uns nach
Normalitat. Nicht nur die Wirtschaft leidet unter dem Lockdown, sondern auch viele Menschen ganz personlich. Aber
das Coronavirus ist weiter unter uns, und es ist weiter sehr gefihrlich. Deswegen miissen wir vorsichtig sein, aufpassen,
damit es nicht zu einer zweiten Welle kommt. Und wir miissen dabei auch digitale Losungen nutzen.

Ich war ein bisschen drgerlich und enttiuscht, dass Kommissar Reynders heute Vormittag eigentlich nur die Bedenken
aufgezdhlt hat. Wir miissen da offensiv sein. Und wir miissen nach Italien, Spanien, Frankreich und Belgien schauen, in
die Lander, die am meisten unter der Krise gelitten haben. Dort beschwert sich merkwiirdigerweise kaum jemand iiber
den Lockdown. In meinem Land, in Deutschland, hat man den Eindruck, es gebe viel Anlass, sich zu beschweren,
obwohl wir wesentlich besser durchgekommen sind. Ich rufe meinen Mitbiirgern zu: ,Hor mir auf zu lamentieren, und
sei mir solidarisch mit denen, die es viel hirter getroffen hat!“

Die endgiiltige Losung bringt natiirlich nur ein Medikament oder ein Impfstoff. Hier bin ich personlich nach vielen
Gesprichen mit Experten optimistisch, dass wir sehr viel schneller ein Medikament und/oder einen Impfstoff bekommen
als unter normalen Umstidnden. Die Konferenz, die die Europdische Kommission am vergangenen Montag durchgefiihrt
hat, war ein klares Zeichen der Kooperation und des Dialogs.

Aber wir brauchen leider auch einen Plan B. Denn die Vereinigten Staaten haben auf Regierungsebene nicht an der
Konferenz teilgenommen, und deswegen sollten wir zwar weiter auf Dialog setzen, aber auch bereit sein, zum Beispiel
koordiniert in Europa Zwangslizenzen zu erteilen oder auch handelspolitische Instrumente zu nutzen. Als Donald
Trump mit Z6llen gegen europiische Autos gedroht hat, ist Jean-Claude Juncker ins Weifle Haus gefahren und hat eine
Gegendrohung ausgesprochen. Und die Gesundheit unserer Biirgerinnen und Biirger muss uns mindestens so wichtig
sein wie die Autoindustrie. Ursula von der Leyen sagt: ,Wir miissen die Sprache der Macht sprechen.” Das gilt auch fur
dieses Thema.
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Tiemo Wolken, im Namen der S&D-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Wenn
schon die EVP von Zwangslizenzen spricht, dann ist aber wirklich ein grofes Problem zu 16sen — nein, Peter hat mit
vielen Dingen sehr recht.

Auf der gesamten Welt wird gerade schr intensiv nach einem Impfstoff zur Behandlung und zur Bekdmpfung dieser
Pandemie gesucht. Kommissar Sef¢ovi¢ hat heute Morgen von Solidaritdt gesprochen. Er sagte: Der Wohlstand eines
Landes sollte nicht festlegen, ob die Menschen dort ohne dieses Virus leben konnen. Recht hat er damit.

Und doch lesen wir heute in den Medien, dass der Vorstandschef eines franzosischen Gesundheitskonzerns sagt: Wenn
wir einen Impfstoff entwickelt haben, dann geht er als Erstes an die Amerikaner. Da frage ich mich schon, ob die Gelder,
die wir als Europderinnen und Europiéer in Forschung und Entwicklung stecken, eher als ein Geschenk, als etwas, auf das
ein Unternehmen Anrecht hat, angesehen werden. Das ist keine Solidaritit, das ist Kapitalismus mit dem Leben von
Menschen. Das konnen wir nicht hinnehmen.

Deswegen brauchen wir ganz klar in der Europiischen Union und weltweit gleichberechtigten Zugang zu einem Impf-
stoff. Ich bin froh, dass meine Fraktion einen Plan fiir eine europiische Gesundheitsunion entwickelt hat, aus dem
hervorgeht, dass wir als Européerinnen und Européer erkannt haben, dass wir eine zu grofe Abhingigkeit vom nichteu-
ropdischen Ausland im Bereich der Gesundheitsvorsorge haben — und die nichste Krise wird kommen. Wir sprechen im
Moment gar nicht iiber antimikrobielle Resistenz (AMR). Insofern miissen wir da sehr viel mehr tun, und insofern freue
ich mich auf die Zusammenarbeit.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, la santé est un bien commun, un bien
public, un bien mondial, un bien européen. Nous nous défendons collectivement, au cours de cette épidémie, par nos
comportements raisonnables et respectueux, comme au sein de cet hémicycle. Nous saluons les efforts de financement
de la recherche menés par la Commission européenne pour développer les traitements, les vaccins et les tests. Le
Parlement européen a voté massivement, lors de sa résolution d’avril, un mécanisme européen de réponse sanitaire et
nous avons collectivement demandé le renforcement des agences sanitaires, une coopération plus étroite entre les cher-
cheurs et la restauration de notre souveraineté européenne.

Ne laissons pas les pays tiers nous rendre dépendants de leur recherche et de leur production de médicaments. Ne
laissons pas les GAFAM s'emparer des données médicales de nos patients. Ne laissons pas les industriels de la santé,
Sanofi ou autres, faire des enchéres avec les vies humaines et confisquer des chances de guérison au nom du profit.
Négocions, ensemble, avec eux les prix des médicaments.

Je suis d’accord avec vous, Monsieur le Commissaire, faisons de 'Agence européenne du médicament le pivot d’études
cliniques coordonnées. Nous leur éviterons ainsi de se mettre en compétition les unes avec les autres. Faisons de I'A-
gence de controle et de prévention des maladies le coeur d’un réseau de laboratoires européens d'excellence en partena-
riat public-privé. Nous pouvons y arriver si nous sommes des Européens déterminés, unis et solidaires, et si nous
inscrivons, dans le contrat financier pluriannuel, un programme spécifique dédié a la santé.

Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sullemergenza sanitaria coronavirus
I'Europa sta compiendo gravi errori.

E mancata la solidarieta tra i paesi europei (vi ricorderete tutti del mancato invio di respiratori e mascherine nei con-
fronti dei paesi pil colpiti, come per esempio I'ltalia), ogni paese ha agito in maniera diversa sui tamponi e sul conteggio
dei decessi e poi anche sulle cure, sui farmaci e sui vaccini: I'Europa ¢ stata totalmente assente.

Ma oggi voglio parlarvi della cura con il plasma iperimmune, una cura semplice che esiste in medicina da quasi un
secolo, ora sperimentata sulla Covid-19 a Mantova e a Pavia, in Italia, con ottimi risultati. Vi do un po’ di dati: nei
pazienti gravissimi in terapia intensiva la mortalita passa dal 15 al 6 % e a Mantova su quelli gravi ma non gravissimi la
mortalita ¢ addirittura ridotta a zero. Pensate che negli Stati Uniti gia 116 universita fanno la sperimentazione. Parliamo
dei costi: i farmaci antivirali arrivano a costare 4, 5 o 6 volte di piut di una semplice sacca di plasma.
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Eppure sia il governo italiano sia voi in Europa non sembrate particolarmente interessati alla cosa. Come mai? Beh non
ha dietro le multinazionali del farmaco, non ci sono grandi investimenti e i poteri forti del settore, non ci sono grandi
appalti e guadagni milionari. Forse allora per alcuni ¢ meglio puntare su altro. E un errore.

Noi chiediamo che in attesa di un vaccino I'Europa supporti economicamente questa terapia e incentivi la creazione di
banche del plasma dedicate nei diversi paesi europei.

Petra De Sutter, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I first want to congratulate the Commission on
the successful pledging conference of last week. A lot of public money indeed has been pledged now to secure funding
for the development of vaccines, diagnostics and therapeutics. This money, however, should not come as a blank cheque
to the pharmaceutical industry. Policymakers should take the necessary measures to make sure that vaccines and thera-
peutics will be accessible to all.

First, I believe that the EU should support the W8 in setting up a transparent and inclusive governance structure that
will decide on the development, production and equitable distribution of future vaccines and therapeutics globally. All
relevant stakeholders, including civil society and the global south, should be represented in this governance structure.

Second, the health of our citizens should not only depend on the goodwill, as we understood it, of the pharmaceutical
sector — we cannot rely on voluntary measures only. If needed, EU Member States should be able to make use of
compulsory licensing.

While we Greens have always been supporting this, I was happy to hear that colleagues of other political groups like Mr
Liese just now are also aboard for this idea. But to facilitate the use of compulsory licensing, it’s also crucial that the EU
urgently makes its legislation on data and market exclusivity more flexible. I invite us all to collaborate on this.
Colleagues, let us use this health crisis to fundamentally improve our pharmaceutical system in safeguarding public
health over profit maximisation. If not now, then when?

Joanna Kopcifiska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal W pelni popieram zorganizowane przez Komisje
wydarzenie po$wiecone globalnej odpowiedzi na koronawirusa, ktére zarejestrowalo 7,4 miliarda euro w formie datkéw
od darczyncéw z calego $wiata. Grupa Wyszehradzka, ktérej czgScia jest Polska, w ramach tej inicjatywy
przeznaczyla 3 miliony euro na szczepionki i leki przeciwko wirusowi.

Gdy nowe metody leczenia i szczepionka bedg gotowe do wprowadzenia na rynek, europejskie fundusze strukturalne i
inwestycyjne powinny odegra¢ kluczowa role w zwigkszeniu zdolnosci produkcyjnych przy szczeg6lnym zachowaniu
ostroznos$ci i zapewnieniu sprawiedliwego i wlasciwego przydziatu $rodkéw dla kazdego panstwa czlonkowskiego.
Niemniej jednak opracowanie szczepionki wigze si¢ ze znacznymi kosztami i wysokim ryzykiem niepowodzenia.
Opracowanie bezpiecznych i skutecznych szczepionek, ktére zostang dopuszczone do obrotu, zajmie duzo czasu i
musimy by¢ $wiadomi, Ze w tym procesie nie ma latwych i szybkich rozwigzan. Szybkie znalezienie szczepionki jest
istotne, ale wazniejsze jest, by byla skuteczna i bezpieczna dla pacjentéw. W przypadku szybkiego stworzenia szcze-
pionki moga nie by¢ znane wszystkie efekty uboczne, zatem rozstrzygniecia wymaga kwestia odpowiedzialnosci.

Podsumowujac, chcialabym zapyta¢ Komisj¢ o dzialania, jakie planuje, by zapewni¢ powszechny dostep do wynikéw
badan naukowych nad szczepionka, znaleZ¢ sposéb na przy$pieszenie badan klinicznych, a takze rozwigza kwestie
odpowiedzialnosci, gdy szczepionki bedg juz zakupione i stosowane.

Marc Botenga, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, I've got a question that I don’t want you to answer.
That question is, how much are you willing to pay to save your life? And yet, unfortunately, that question is still very
much used by many pharmaceutical companies to decide on the price of a treatment or a vaccine. That is what explains
why a Belgian family had to pay EUR 1.9 million euros for a life-saving treatment to Novartis. That also explains why
the CEO of Sanofi dares to threaten to give the vaccine first to the United States. And that explains why today, Belgian
health authorities fear that the vaccine will not be available to all.

So that is why it is so, so important for us to make sure that no pharmaceutical company gets an exclusive right on the
coming treatment or vaccine. And granted, the European Union has, by and large, talked the talk, and that is important.
We've spoken about a common public good that will not belong to anybody. However, when we talk the talk, you
should also walk the walk, because otherwise it's just hypocrisy. And that is why I was so surprised and, indeed,
disappointed to read on the website of the Commission that you were not going to touch the intellectual property
rights. Now for me, it’s very, very clear. We raised 7.4 billion. That 7.4 billion should not serve the private profits of
pharmaceutical companies. Let me be clear: in a pandemic, patents have no place. We have a right to a cure and we
have a right to a people’s vaccine.
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Piernicola Pedicini (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io credo che valga la pena ricordare che i vaccini
sono una soluzione sanitaria che serve per una politica di prevenzione, sono farmaci che vengono utilizzati per le
persone sane, non per i malati, e quindi per la maggior parte della popolazione. Quindi non basta che siano efficaci
ma devono essere assolutamente sicuri, privi di effetti collaterali e creati e distribuiti in grande quantita per tutta la
popolazione.

Il loro sviluppo richiede quindi dei tempi molto lunghi per la ricerca, per la produzione e per la distribuzione e, dunque,
non sono una soluzione per l'urgenza immediata che abbiamo in questo momento. In questo momento siamo in piena
crisi pandemica e ci sono migliaia di persone che stanno morendo nell'Unione europea.

Sono stati raccolti 7,4 miliardi di dollari? Benissimo, allora la maggior parte di questo denaro deve essere impiegato per
le terapie che hanno dimostrato la loro efficacia, e mi riferisco in particolare al plasma iperimmune che ¢ stato citato
pocianzi e che negli ospedali di Pavia e di Mantova ha dimostrato di poter curare il 100 % dei malati.

Purtroppo questo avviene con l'ostacolo, con la resistenza dellindustria farmaceutica, che evidentemente non trova
interesse in questa soluzione terapeutica.

Presidente, ¢ uno scandalo! Abbiamo la soluzione a portata di mano, possiamo curare le persone che stanno per morire
e possiamo salvare la nostra economia con questa soluzione, ma dobbiamo assolutamente evitare che le case farmaceu-
tiche facciano il loro interesse privato. Dobbiamo salvaguardare invece l'interesse generale.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, apreciados colegas, este mes de mayo, hace cuarenta afios, el mundo se
liber6 de la viruela gracias a otro esfuerzo global de diez afios y mds de 500 millones de vacunas.

El COVID es la primera crisis de la globalizacién, ha dado la vuelta al mundo en tan solo 115 dias y este virus nos ha
mostrado nuestra fragilidad. Por ello, necesitamos una vacuna y un tratamiento para dar una solucién definitiva a esta
pandemia.

Quiero aplaudir el liderazgo de la Comisién al lograr mds de 7 000 millones de euros para financiar el desarrollo de la
vacuna contra el COVID. Es el mayor proyecto de colaboracién publico-privado, global y sanitario.

Es el momento de ser valientes, pero también generosos. No podemos permitir ni guerras de precios ni de paises, ni
guerra entre lo pablico y lo privado. Lo tenemos que hacer juntos y debemos eliminar cualquier barrera en el acceso a
las vacunas, que deben estar disponibles para todos en todos los rincones del mundo.

La deslocalizacién de la produccién de un sector estratégico como el sanitario la hemos pagado muy cara, también en
Espafia. Debemos apostar por la reindustrializacién sanitaria y la investigacion en Europa, y Europa se diferencia de
Estados Unidos y de China por tener los mejores sistemas nacionales de salud ptiblicos y universales del mundo. Este es
nuestro gran valor afiadido.

Por ello, esta crisis nos da la oportunidad de revisar y reforzar el sistema sanitario europeo, para que sea mds resiliente;
y la Unién Europea debe tener mds competencias sanitarias para coordinar con rapidez y eficiencia un tnico sistema
europeo de salud.

Tenemos que trabajar para la unién sanitaria europea.

Javi Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, hoy el Parlamento Europeo hace desde aqui un llamamiento a los Estados
miembros y a las instituciones de la Unién Europea a coordinarse, a trabajar conjuntamente para buscar una vacuna y
un tratamiento eficaz para hacer frente al coronavirus. Y queremos aunar esfuerzos no solo entre Estados e instituciones
europeas, queremos aunar esfuerzos entre el sector privado y el sector publico.
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El Parlamento también pone como ejemplo la iniciativa de la Comisién Europea de la Conferencia Internacional
de Donantes —mads de 7 400 millones de euros recaudados de forma conjunta—. Pero hoy el Parlamento no solo
hace esto. Hoy el Parlamento también envia un mensaje fuerte sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un
acceso universal, gratuito, justo, igualitario y que sea rdpido para todos los rincones de Europa. Esto también puede ser
posible gracias al mecanismo de adquisicién conjunta.

Y, en tercer lugar, el Parlamento Europeo hoy también quiere que la Unién Europea en el futuro lidere a nivel global ese
acceso universal y gratuito a una futura vacuna. También es un momento para hacer advertencias sobre esta 16gica —
que vemos en algunos casos— de competicién geopolitica para encontrar la vacuna o sobre cémo puede ser la vacuna
fuente también de desigualdades. Nosotros queremos cooperar en un mundo en el que algunos quieren competir. Porque
frente al coronavirus no hay competicién posible por algo que afecta al conjunto de la humanidad y que ha puesto en
riesgo la forma de vida de todos los rincones de nuestro planeta.

Frédérique Ries (Renew). — Madame la Présidente, beaucoup de choses ont été dites, déja, cruciales, notamment notre
souveraineté retrouvée en matiere de médicaments en Europe, notre certaine impréparation et manque de vision, aussi
jen viens donc directement au theme de notre débat: les traitements et les vaccins.

Pour commencer, Discovery, on n'en a pas encore beaucoup parlé jusqu'ici. Discovery, cet essai qui devait tester quatre
pistes, quatre bras de médicaments, lancé le 22 mars a cor et a cri, en principe pour 3 200 patients européens et qui se
retrouve aujourd’hui de facto rétréci a, je crois, 700 patients francais et un seul patient luxembourgeois, selon mes
informations. Je voudrais connaitre les raisons de cette désaffection et juse d'un euphémisme. Certains chercheurs a
qui jai parlé m'ont parlé de critéres européens trop rigoureux pour les tests, notamment de prix trop élevés. Je trouve
assez navrant de voir des Etats membres de chez nous se tourner plutot vers Solidarity, 'étude paralléle lancée par IOMS.

Pour ce qui est des vaccins, 157 projets selon la London School of Hygiene and Tropical Medecine, dont 11 déja au stade des
essais cliniques. Une question se pose, elle est cruciale: quest-ce qu'on fait s'il est découvert aux Etats-Unis, en Chine ou
ailleurs?

Jai écouté vos explications, Monsieur le Commissaire, je lis la presse aussi, il y a des démentis, mais il y a des grandes
manceuvres entre les grands labos et les grandes puissances, pouvez-vous rassurer les Européens sur l'acces et la dispo-
nibilité?

Herve Juvin (ID). — Madame la Présidente, nous approuvons l'allocation de moyens étendus a la recherche pharmaceu-
tique et médicale. Cependant, nous nous inquiétons de la privatisation accélérée de la santé et de la vie en cours de
constitution par un certain nombre de grands oligopoles mondiaux.

Cest pourquoi nous attirons lattention de la Commission sur le fait qu'il est nécessaire de financer une recherche
indépendante, universitaire ou publique, face a la concentration de la recherche dans les mains de grands industriels de
la pharmacie.

Nous attirons lattention de la Commission sur la nécessité d’assurer un modele de prix 8 méme de favoriser relocalisa-
tion et l'autonomie de nos industries pharmaceutiques et médicales et d’assurer I'accés de tous a ce bien commun qu'est
la santé.

Enfin, nous mettons en garde la Commission contre les dérives de la brevetabilité du vivant qui est en train d’assurer des
rentes indues a des industriels capables de stériliser la recherche, capables d’exclure du champ des prescriptions des
médicaments reconnus, utilisés depuis des décennies, et qui, enfin, sont en train, a la faveur de la pandémie, d’assurer
des bénéfices manifestement indus a l'oligopole pharmaceutique mondial.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Der Zugang zur Medizin rettet Leben. Wollen wir, dass nur diejenigen
Zugang zu Corona-Impfstoff und Medizin haben, die es sich leisten konnen — hier in Europa und der ganzen Welt?
Wollen wir, dass afrikanische Staaten keine eigenen Beatmungsgerite herstellen konnen, weil sie gegen Patentrecht ver-
stofSen? Nein, liebe Kolleginnen und Kollegen, das konnen wir doch nicht wollen! Die EU muss sicherstellen, dass alle
Menschen iiberall Zugang zu lebenswichtiger Technologie, Medizin und einem zukiinftigen Impfstoff haben.
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Damit das nicht nur eine leere Wunschformel bleibt, sind ganz konkrete Schritte notwendig. Die EU-Mitgliedstaaten
miissen iiber Zwangslizenzen einen Offentlichen Zugang zu Medizin und Impfstoffen fiir alle garantieren. Das haben
heute schon wirklich viele Kolleginnen und Kollegen angesprochen. Die EU muss die Flexibilititen im Handelsrecht
nutzen und moglich machen, dass unter Zwangslizenzen produzierte Medizin importiert und weltweit gehandelt werden
kann. Dazu brauchen wir ein klares und deutliches Statement von der Kommission, Herr Schinas.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, we are in this together. Lassen Sie uns heute ein starkes Signal vom Plenum aussenden,
dass wir die gesamte Gesellschaft und die ganze Welt im Blick haben — und nicht nur die, die es sich leisten kénnen!

Helmut Geuking (ECR). — Frau Prisidentin! Ich méchte als Erstes einmal betonen: Auch wenn die Kommission sagt,
wir miissen krisenresistent werden, wird es eine Krisenresistenz nie geben. Es ist nicht die erste Pandemie, die wir
erleben, und es wird auch nicht die letzte Pandemie sein, die wir erleben.

Ich mochte allerdings betonen, dass ich sehr wohl zufrieden bin und es sehr positiv finde, dass wir mittlerweile
weltweit 123 Impfprojekte haben, die bereits in einer Erprobungsphase sind, wo man sonst erst in zehn, elf Jahren
wire. Das heifdt, diese Verfahren sind enorm verkiirzt worden, und das lisst hoffen, dass wir im néchsten Jahr dann
wahrscheinlich den ersten Impfstoff weltweit zur Verfiigung haben werden, um den Menschen direkt zu helfen.

Ja, es muss unsere Aufgabe hier im Europdischen Parlament sein, diesbeziiglich auch Rahmenbedingungen festzulegen:
Wer bekommt den Impfstoff, wann, zu welcher Zeit, zu welchem Preis? Es ist selbstverstindlich, dass jeder Mensch — das
gehort zur offentlichen Daseinsvorsorge — dass jeder Mensch Europas und — da hat die Vorrednerin vollkommen recht —
natiirlich weltweit dazu Zugang haben muss. Wir miissen einen Rahmen gestalten: Wo fangen wir an, wo horen wir auf
und wie schnell kann man produzieren? Hinzu kommt, wir miissen Produktionsstitten nach Europa holen, gerade auf
dem Medikamentensektor.

Gesundheitspolitik ist keine Europapolitik, und es wird Zeit, dass wir das zur Europapolitik machen. Dafiir haben
jetzt 21 Abgeordnete ein Manifest quasi unterschrieben, die jetzt im Interesse der Biirger und der Menschen Europas
fraktionsiibergreifend zusammenarbeiten wollen, um die Gesundheitspolitik europaweit voranzubringen. Dariiber bin ich
sehr gliicklich und sehr stolz und sage den Abgeordneten: Vielen Dank, dass Sie hier mitmachen, und das werden wir
noch mit Leben fiillen. Ich bitte die Kommission, hier in Europa eine Institution zu schaffen, die dem auch gerecht wird.

Mick Wallace (GUE/NGL). - Madam President, we're talking about addressing symptoms and not causes. The way we
produce meat today, with thousands of genetically identical chickens and pigs stuck in massive factories — natural
selection, an ecosystem service that provides real-time disease protection, is more, now, effectively a thing of the past.
If we do not address industrialised livestock production, we are sure to have bigger and more lethal epidemics than this
one. And we cannot win the fight against COVID-19 and future infectious diseases unless we properly fund a public
sector that values public health over profit.

A health service should not be a business opportunity for big pharma in a health crisis. The chief executive of the
French pharmaceutical giant Sanofi said yesterday that they can deliver a vaccine to the Americans, who want to get it
first, because they get more funding. This is a company that's subsidised by the French people. This is a company that
distributed EUR 4 billion to its shareholders during the pandemic. The COVID-19 global response framework was
announced on 4 May. What conditions will be attached to the fund? At the very least, public investment in a
COVID-19 vaccine and the therapeutic development should come with hard conditionalities attached, including real
equitable public access, non-exclusive licensing, and an affordable pricing model. But even attaching these conditionali-
ties would not deal with the root of the problem. We need to de-commodify vaccines and therapeutics. We should
nationalise pharmaceutical companies, and we should do it now.

Antoni Comin i Oliveres (NI). - Madame la Présidente, gouvernements, entreprises, comités scientifiques, tout le
monde est en course pour développer le plus vite possible un vaccin contre la COVID-19.

Mais I'important n'est pas seulement de mettre tout en oeuvre maintenant pour accélérer ce développement, il est aussi
de se demander si certaines choses n'ont pas été qui nous auraient permis de raccourcir considérablement le temps de
recherche. Un exemple: les recherches précédentes pour les vaccins contrele SRAS et le MERS ont été arrétées durant la
premiere phase. Si les phases 2 et 3 avaient été menées a leur terme, une partie du travail pour découvrir le vaccin de la
COVID-19 aurait déja été effectué aujourd’hui et nous aurions gagné un temps vital.
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Existe-t-il des recherches utiles sur les futures menaces pour la santé qui ne sont pas menées aujourd’hui par manque
d'intérét commercial, parce que dans ce cas, le devoir des institutions publiques est de fournir les moyens et les ressour-
ces pour que ces recherches puissent étre menées a bien. Apprenons de cette crise sanitaire, anticipons, faisons tout ce
qui est possible pour protéger la santé des citoyens que nous représentons.

Roberta Metsola (PPE). — Sinjura President, kull decizjoni li tittiehed fl-Unjoni Ewropea ghandu jkollha bhala 1-qofol
taghha s-solidarjeta. Ahna nafu li meta nkunu flimkien, spalla ma’ spalla, inkunu aktar b’sahhitna biex nirbhu din I-
isfida. Diga hdimna u gbilna biex fdawn iz-zminijiet ta’ krizi jkun hemm xiri flimkien — joint procurement — tal-ventilators
u htigijiet ohra. Ezempju car tas-solidarjeta fil-prattika. Dan kien biss l-ewwel pass. Il-joint procurement ghandu jsir ukoll
ghal meta l-vac¢in kontra 1-COVID-19 ikun fis-suq. Ejjew nuru l-impenn politiku taghna li se naghmlu dan minn issa.

U ghalhekk irridu nissigillaw il-ftehim fl-Unjoni Ewropea issa biex ix-xiri tal-vac¢in isir flimkien. Biex nikkontrollaw it-
tixrid tal-virus u nsalvaw il-hajjiet m'ghandux ikun hemm kompetizzjoni. Hu biss meta dan ikun disponibbli ghal
kulhadd, fkull Pajjiz Membru, li nkunu nistghu nibdew nitkellmu bis-serjeta dwar kif se nirritornaw ghan-normalita
fil-hin, b'mod tangibbli u b'hila.

Naf li [-Ministru tas-Sahha Malti qed jahdem ukoll favur dan fil-Kunsill. Din hi pozizzjoni li ged nahdmu ahna wkoll
favur taghha u ghandha ssib gbil minn kulhadd.

Biex nikkonkludi, in-nies jistennew li l-istituzzjonijiet Ewropej jaghtu direzzjoni; joffru sens ta’ tmexxija li taghtihom
serhan il-mohh. Flimkien nistghu nipprovduha u naghtuha bid-decizjonijiet u bl-azzjonijiet taghna.

Ismail Ertug (S&D). - Madam President, Commissioner, yesterday we thanked the heroes — the doctors and nurses, the
truck drivers and the parents — but colleagues, 1 just want to ask us all: to what extent do we protect the healthcare
workers in the European Union? Is the level of health care enough? This is an issue I want to raise with the Member
States as well. We have to raise this issue, and I urge the Commission to come up with a directive where we deal with
the level of the healthcare workers as well. And I want to say, I prefer to bite the bullet of social distancing on the beach
rather than see people suffering from this crisis.

Andreas Gliick (Renew). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Europiische Union
nimmt eine fithrende Rolle bei der Erforschung von Impfstoffen und Therapeutika wahr.

Erstens: Diese Anstrengungen miissen auch in Zukunft fortgesetzt werden.

Zweitens: Die Zulassung von Medikamenten muss schneller passieren konnen. Wir wollen hier keine Kompromisse bei
der Patientensicherheit, aber wir miissen dafiir sorgen, dass Medikamente schneller beim Patienten ankommen.

Drittens: Selbst bei gidngigen Medikamenten ist es so, dass wir weltweit nur zwei, vielleicht drei Produktionslinien haben.
Hier ist es unrealistisch, dass wir die ganze Produktion wieder nach Europa bekommen, aber wir brauchen zumindest
eine Diversifizierung in der Produktion.

Die Tatsache tibrigens — und jetzt mochte ich noch kurz auf den Kollegen der PPE, Herrn Liese, eingehen —, dass unsere
Grundfreiheiten eingeschrankt werden, zeigt, dass das Gute, das die Europiische Union mit sich bringt, nicht fir selbst-
verstindlich gelten kann. Wir miissen jeden Tag dafiir arbeiten. Wichtig ist mir dabei nur, dass diejenigen argumentieren
miissen, die Grundfreiheiten einschranken, und die Beweislast nicht bei denen liegt, die Grundfreiheiten leben mochten.

Jeder Mitgliedstaat der EU ist zu klein, um eine wirtschaftlich wichtige Rolle in der Welt zu spielen. Und jeder
EU-Mitgliedsstaat ist zu klein, um auch einen richtigen Beitrag zur Losung des Corona-Problems leisten zu kénnen.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Kommissar Schinas hat ausgefithrt, wie effizient und — natiirlich in toto -
groflartig die EU auf die Corona-Krise reagiert habe. Wie alle seine Auferungen liegt diese Behauptung irgendwo zwi-
schen Selbstbetrug, Selbstiiberschitzung und Fake News. Ein richtiges Parlament wiirde ihm dies auch nicht durchgehen
lassen. Es wiirde reden tiber den volligen Mangel der medizinischen Vorbereitung innerhalb der EU auf die Corona-Krise,
es wirde reden uiber die komplett fehlende Koordinierung der EU-Linder bei der Bekimpfung der Corona-Pandemie,
und vor allem wiirde ein richtiges Parlament tiber das Totalversagen von Leuten wie Herrn Schinas und Frau von der
Leyen und der gesamten Kommission reden. Und ein richtiger Parlamentsprasident wiirde diese Themen auch auf die
Tagesordnung setzen und nicht iiber Polen, Ungarn oder — hier jetzt eben — Impfstoffe reden. Aber wir haben eben kein
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richtiges Parlament, und wir haben leider auch keinen richtigen Parlamentsprisidenten.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Fru talman! Det &r givetvis otroligt viktigt nu att vi fir fram ett sikert vaccin. Vi vet att
det kommer ta tid, antagligen manga dr, och ocksd att det blir stora kostnader for forskning, tillverkning och dven
spridning. Det mesta av de hir kostnaderna forvintas tickas av statlig finansiering som ska ga till att finansiera forsk-
ning hos stora multinationella féretag. De hir pengarna kommer utan tillrickligt tydliga villkor och krav, ndr det giller
till exempel immateriella rattigheter.

EU har lovat att bidra med tio miljarder kronor. Det ar bra. Men for det forsta sd kan vi inte mer eller mindre ge bort tio
miljarder kronor utan att sikra en rittvis tillgdng till bade patent och vaccin. Om virlden nu gemensamt ska finansiera
framtagandet av ett vaccin, sd ska virlden ocksé ha fri tillgdng till patent for licenstillverkning av vaccin. Och for det
andra sd giller forsiktighetsprincipen — vi far inte géra om samma misstag som nir vi stressade fram ett vaccin mot
svininfluensan, och bara i Sverige fick 500 personer lida av det.

Fulvio Martusciello (PPE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, tutto il mondo aspetta il vaccino: ma pensiamo a
quello che ¢ accaduto per I'AIDS, ai tempi che ci sono voluti per tentare di averlo, e ancora non l'abbiamo. E allora
dobbiamo imparare dagli errori, dobbiamo imparare da quello che ¢ accaduto.

L’Europa si ¢ trovata totalmente impreparata ad affrontare questa pandemia. Mentre avanzava in Cina, I'Europa ha
scoperto di non avere fabbriche che producevano mascherine, perché il lavoro attorno a quelle mascherine non era
remunerativo e conveniva produrle in Cina, e poi ha scoperto di non avere i guanti, che si producono solo a Taiwan
o in Malesia. E ancora ha scoperto che la produzione dell’alcol era contingentata. Una serie di errori che ci ha fatto
trovare totalmente scoperti.

Questo virus ¢ stato terribile, ha squarciato completamente le nostre vite. Vedete, per chi ¢ cristiano e cattolico, come
me, € un'esperienza terribile non poter dire addio a un proprio caro personalmente, ma doverlo dire in videoconferenza.

E allora ci rendiamo conto che questo virus va combattuto, e va combattuto con la solidarietda che I'Europa deve
ritrovare e soprattutto capendo che non ci puo essere né nord né sud, ma I'Europa deve essere unita e solidale.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Tak for det, og ogsd tak for denne diskussion og fremlaggelse fra
Kommissionen af de tiltag, der har veret foretaget p& nuverende tidspunkt. Jeg synes allerede nu, vi har lert en hel
masse af coronakrisen. Forst og fremmest er det utrolig vigtigt, at vi i samarbejde leerer mere om den her sygdom, og
ogsd i samarbejde gor en indsats for at finde ud af, hvordan vi kurerer, og hvordan vi vaccinerer. Det har vi fiet en
masse at vide om, og det er rigtig godt. Men derudover tror jeg ogsd, at det er vigtigt, at det naeste skridt handteres pd
den made, at vi lerer af, at vi ikke mé veare athengige af verden uden for EU. Vi har simpelthen brug for at sikre, at vi
0gsd péd europaisk plan fir produceret veernemidler, fir produceret vigtig medicin og selvfelgelig ogsd far produceret
vaccinen, ndr den pd et tidspunkt er klar. Vi skal gore det ved, at vi samarbejder, at vi finansierer det sammen og
koordinerer det meget bedre pé tvaers af medlemslandene, end vi har gjort op til coronakrisen. S& signalet er, at vi kun
leser det her sammen, hvis vi samarbejder, men ogsa beskytter os i Europa sammen.

Margaritis Schinas, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this very useful debate. I identified
two families of issues from your statements. One — let’s call it the quest for resilience — and the other one is what
happens once we have the vaccine? How do we make sure that we avoid the problems that we saw in the early stage
about access to the distribution of personal protective equipment?

Let me start on the quest for resilience. There is no doubt whatsoever that Europe has to draw the lessons of this
pandemic. It’s evident, it's written on the wall. This is something that society will impose on all policy-making at all
levels.
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As far as the quest for resilience at the EU level is concerned, let me repeat what [ said earlier. We have to bridge this
asymmetry of expectations between what Europeans want from Europe in areas where Europe has nothing in terms of
legal competence. This is a major issue. This contaminates public opinion and projects Europe in a negative light. I really
hope that this will be, together with my colleagues, one of our main lines of action in the months and years to come.

Also on the quest for resilience, we have to make sure that the recovery initiative sheds light and reinforces a self-
standing health problem that is able to perform not only under regular, normal circumstances, but is also designed to
face up to major sanitary crises and pandemics. This is also a major challenge in front of us.

Finally, many of you also raised the issues of production, back to the EU, pricing, strategical autonomy, the place of
Europe in the world and geopolitics. When it comes to pharmaceuticals and all these questions, I want to assure that
they will be addressed in our pharmaceutical strategy communication, which I will be presenting to you, together with
Commissioner Kyriakides, later this year.

Let me now come to — and finish —the other cluster of issues of concern to you, which is what happens once we have
the vaccine, how we make sure that access is fair, equitable and widespread distribution is available to all Europeans and
the rest of the world. I think there are three options for us, a three-point strategy that will allow us to act effectively in
this respect.

First, we need to ensure immediate access to vaccine supplies. For this, we do have instruments to be deployed, namely
we can create an EU stockpile of vaccines, serving as an immediate response through the European Union Civil
Protection Mechanism, we can organise an EU joint procurement scheme, which will be secure purchase commitments
in a stable framework, and the Commission could also procure directly, on behalf of Member States, vaccines making
use of the Emergency Support Instrument. This was about immediate actions.

Second, regarding secure production, we are already in close contact with industry and we are exploring together with
them concrete measures such as public-private partnerships to increase manufacturing capacity or to advance purchase
agreements to ensure production.

Thirdly, delivery. In the beginning we might need some prioritisation. This is precisely the objective of the European
immunisation strategy that I was referring to in my opening statement. Such an immunisation strategy could set priority
strands for certain segments of the population, but we will also need to ensure access worldwide because, as long as the
virus exists, no one is safe.

This is again precisely the purpose of our global leadership in the framework of the pledging conference that should not
end on 23 May, when we have this critical mass of financing to speed up the production of vaccines. But we will also
have a role, after 23 May, to make sure that the rest of the world and especially those parts of the world that have more
vulnerable health systems, like Africa or Latin America, will not be left out of this development.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. - Madam President, honourable Members, I wish to thank you for this
important debate. We have one common goal around the world and that is to defeat the virus. As the Commissioner
said, no country is able to defeat the COVID-19 pandemic alone.

There is only one way to defeat it, namely with a combination of prevention through vaccination and treatment of
people who have fallen ill. Unfortunately, we still have to wait for treatments and vaccines to be found. The European
Union has mobilised important resources and it is fully involved in a coordinated global effort to develop, produce and
employ vaccines and treatments for all.

A positive dynamic has developed with the launching of the Coronavirus Global Response Pledging effort. The European
Union is fully committed to support Member States’ efforts within and outside the Union. We know that we can now
count on the cooperation of all EU institutions in this endeavour. In particular, we hope we can coordinate with the
European Parliament.

Until an efficient, accessible, affordable vaccine is developed, it is important that we continue respecting the epidemio-
logical measures to protect all our loved ones.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
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Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — COVID-19 has proven one more time that vaccination represents one of the
most powerful and cost-effective public health measure. The entire world is currently waiting for the development and
deployment of a vaccine anti COVID-19, in order to return to the daily routine before the pandemic. We have at the
moment more than 100 COVID19 vaccine development projects worldwide, 8 of them are already in clinical trial
phase, of which 3 are supported by Horizon 2020. Once developed, it is important to ensure swift authorisation by
our trusted partner, the European Medicine Agency and work in close collaboration with European pharma sector to
provide the necessary production capacity. With great concern, I want to remind you that EU is the region of the world
with the lowest confidence in the safety and effectiveness of vaccines. One of the strongest drivers for vaccine hesitancy
are misunderstandings about the benefits and risks of vaccines, the severity of vaccine preventable infectious diseases
and the fear of potential side effects derived from misleading information. Consequently, I stress the ongoing need to
reinforce our actions, together with the Commission, Member States, EMA and ECDC to tackle vaccine hesitancy,
improve vaccination coverage, promote sustainable vaccination policies, and contribute eventually to European and
global health.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR), por escrito. — No es la primera vez que nos enfrentamos a escasez de bienes a nivel
internacional: hoy son los medicamentos, mariana lo serd la vacuna. Sabemos que una justa distribucién de los mismos
no solo garantizara la salud, también puede evitar una dramadtica friccién entre paises. Algo que, desgraciadamente, ya
ha ocurrido dentro de la UE, poniendo en entredicho esta institucion.

Es momento de aunar esfuerzos, de acuerdos entre paises. Pedimos a la Comision que asuma su rol de coordinar a los
Estados miembros, priorizando lo imprescindible y olviddndose de proclamas ideoldgicas que solo materializan rencores
y acenttian la division. Debemos anticiparnos a los problemas sanitarios, necesitamos una distribucion justa basada en
las necesidades de los pacientes, en la demanda real, no en previsiones de almacenaje. Ante la escasez, dar prioridad a
los mds necesitados. Cuando llegue la vacuna, serd imprescindible claridad en este sentido.

Solicitamos al ECDC que comparta informacion sobre la situacion de cada pais: resultados de test, protocolos de trata-
mientos, conclusiones... Informacién imprescindible para poder planificar la produccién, orientar a la industria de cara
a un posible rebrote, y que la improvisacién no permita una distribucién injusta de los medicamentos mds eficaces o de
la muy esperada vacuna.

Cindy Franssen (PPE), schriftelijk. — Ondanks het feit dat steeds meer lidstaten gelukkig een geleidelijke versoepeling van
de coronamaatregelen kunnen doorvoeren, wordt het ook steeds duidelijker dat een behandeling of een vaccin tegen het
virus onontbeerlijk blijft. De Europese Unie speelt terecht een voortrekkersrol in de internationale samenwerking in de
zoektocht naar dit vaccin. Getuige daarvan onder meer de succesvolle donorconferentie van 4 mei, waar
wereldwijd 7,4 miljard euro werd opgehaald. Verdere samenwerking over de grenzen heen zal nodig zijn.

Wanneer er echter een vaccin of een behandeling gevonden wordt, zal het eveneens essentieel zijn om ook een gelijke
toegang voor alle burgers te verzekeren. We mogen niet toelaten dat de grote privébedrijven door middel van patenten
woekerwinsten boeken met een vaccin waar de hele wereld naar snakt, en waarvoor miljarden euro’s aan publieke
onderzoeksfondsen zijn ingezet. Onderzoek dat met publieke middelen gefinancierd werd, moet ook in het publicke
domein beschikbaar blijven. Het vaccin moet veilig, betaalbaar en universeel toegankelijk zijn. Voor mij is dit klaar en
duidelijk, het is onze sociale plicht. Elke burger, in de EU en daarbuiten, heeft recht op een gelijke toegang. Dit kan enkel
door internationale samenwerking, met landen, bedrijven, ngo’s, universiteiten en andere onderzoeksinstellingen.

Andrés Gyiirk (PPE), irdsban. — A koronavirus-jrvany terjedése az eurdpai polgdrok dldozatvéllaldsdnak és a tagdllami
kormdnyok megfelel§ intézkedéseinek koszonhetSen lassulni ldtszik. A pandémia végleges legy6zéséhez azonban tudo-
madnyos attorésre is szitkség van a célzott véddoltds és terdpia kidolgozdsdban. Fontos, hogy a vakcina és a kezelések
egyetemesen hozzaférhetdvé vdljanak, hiszen ezt a vélsdgot csak kozos erével tudjuk legyGzni. A megfelel§ oltdanyag
megtaldlasdhoz egyuttm@kodésre van szitkség mind unids, mind globalis szinten. Fontos lépésnek tartom a Bizottsdg
dltal kezdeményezett ,Globdlis fellépés a koronavirus ellen” donorrendezvényt, amin az osszegydlt 7,4 millidrd eurd
értékdi adomdny szildrd alapot jelent a vonatkozé kutatdsok finanszirozasdhoz.
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Azonban tovabbi és nagyobb mértékii tdmogatdsra van szikség az unids kutatds-fejlesztés eredményeinek javitdsahoz.
Hasonl6 egyiittgondolkodds és cselekvés kell a célzott terdpia kidolgozdséhoz is. Udvozlém, hogy az innovativ gyogy-
szerek kutatdsdra irdnyulé kezdeményezés elsG palydzati forduldja eredményesen zdrult. Tovabbi pénziigyi eszkozok
biztositdsival kell timogatni a koz- és a magdnszféra szakértelmét és erGforrdsait a virus elleni kiizdelemben. Végiil
érdemes szdmba venni a tagdllami j6 gyakorlatokat is. Egy ilyen j6 példa Magyarorszdg, mely egy nemzeti tudomdnyos
konzorcium 4altal kidolgozott, innovativ vérplazma-kezeléssel és gydgyszerterdpidval emberéleteket tud megmenteni. Az
oltéanyag dltaldnos hozziférésének biztositdsa érdekében pedig Magyarorszdg a Nemzeti Oltdanyaggydr létrehozasat
kezdeményezte.

César Luena (S&D), por escrito. — El desarrollo de nuevas vacunas y terapias para la enfermedad COVID-19 es critico
para Europa y también para sus socios mas vulnerables como Africa, ya que ningtin pafs puede superar esta pandemia
individualmente. La cooperacién internacional presenta un valor afiadido y permite atajar bloqueos y anticiparse a
posible escasez de medicamentos y productos. Globalmente se estd acelerando su desarrollo y se estd apoyando la
investigacion e innovacion. Necesitamos una accion coordinada global para conseguir acciones innovativas y lanzar un
mensaje de unidad y solidaridad.

Actualmente hay ocho vacunas en ensayos clinicos en humanos, de las cuales tres reciben financiacién europea a través
de Horizonte 2020. La Agencia Europea del Medicamento también ha escalado sus acciones frente a esta pandemia,
coordinando una red europea para ensayos clinicos, proporcionando asesoramiento cientifico gratuito y aunando datos
sobre tratamientos que, aunque requieren mds ensayos, han recibido mucha publicidad como la hidroxicloroquina y el
remdesivir.

Ademds, una vez se desarrollen nuevos tratamientos y vacunas, necesitamos un acceso rapido, igualitario, con precios
justos, y que estén accesibles en todo el mundo, para lo que el mecanismo de adquisicién conjunta puesto en marcha
por la UE cobrard especial relevancia y debe reforzarse, involucrando a todas las partes responsables.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — Desde el inicio de la crisis sanitaria, ha quedado claro que
ningin pais puede combatir la pandemia solo. Las medidas de contenciéon han demostrado ser efectivas hasta el
momento para disminuir la propagacion del virus, pero no lo erradicardn. Para esto se necesita accién coordinada
adicional en tres dreas: diagndstico temprano; tratamientos especificos para los enfermos; y una vacuna que asegure la
inmunizacién.

Es necesario que el trabajo de los Estados y las instituciones de la UE esté coordinado para buscar una vacuna y
tratamiento eficaz para hacer frente al coronavirus. Debemos implicar también al sector privado y al sector publico.
La Conferencia Internacional de Donantes organizada por la Comisién fue un buen ejemplo, con mds de 7 400 millones
de euros recaudados.

Es necesario enviar un mensaje fuerte sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un acceso universal, gratuito,
justo, igualitario y que sea rdpido. A nivel europeo, el mecanismo de adquisicién conjunta es la herramienta para
asegurarlo.

Por dltimo, la UE debe liderar a nivel global ese acceso universal y gratuito a la futura vacuna y tratamientos. La vacuna
no puede ser una nueva fuente de desigualdad, tampoco debe utilizarse como instrumento de competicién geopolitica.
Es necesario cooperar, donde algunos quieren competir.

Adriana Maldonado Lépez (S&D), por escrito. — Desde el inicio de la crisis sanitaria, ha quedado claro que ningtin pais
puede combatir la pandemia solo. Las medidas de contencién han demostrado ser efectivas hasta el momento para
disminuir la propagacion del virus, pero no lo erradicardn. Para esto se necesita acciéon coordinada adicional en tres
dreas: diagnéstico temprano; tratamientos especificos para los enfermos y una vacuna que asegure la inmunizacién.

Es necesario que el trabajo de los Estados miembros y las instituciones de la UE esté coordinado para buscar una vacuna
y tratamiento eficaz para hacer frente al coronavirus. No solo debemos aunar esfuerzos entre Estados e instituciones
europeas, sino también entre el sector privado y el sector puiblico.

Es necesario enviar un mensaje fuerte sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un acceso universal, gratuito,
justo, igualitario y que sea rdpido. A nivel europeo, el mecanismo de adquisicion conjunta es la herramienta para
asegurar que asi sea.
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Por dltimo, la UE debe liderar a nivel global ese acceso universal y gratuito a la futura vacuna y tratamientos. La vacuna
no puede ser una nueva fuente de desigualdad, tampoco debe utilizarse como instrumento de competicién geopolitica.
Es necesario cooperar, donde algunos quieren competir.

Inma Rodriguez-Pifiero (S&D), por escrito. — Desde el inicio de la crisis sanitaria, ha quedado claro que ningtin pais
puede combatir la pandemia solo. Las medidas de contencién han demostrado ser efectivas hasta el momento para
disminuir la propagacion del virus, pero no lo erradicardn. Para esto se necesita accién coordinada adicional en tres
dreas: diagnéstico temprano; tratamientos especificos para los enfermos; y una vacuna que asegure la inmunizacién.

Es necesario que el trabajo de los Estados y las instituciones de la UE esté coordinado para buscar una vacuna y
tratamiento eficaz para hacer frente al coronavirus. Ademds, no solo debemos aunar esfuerzos entre Estados
e instituciones europeas, sino también al sector privado y al sector ptiblico. La Conferencia Internacional de Donantes
organizada por la Comisién fue un buen ejemplo, con mds de 7 400 millones de euros recaudados.

Es necesario enviar un mensaje fuerte sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un acceso universal, gratuito,
justo, igualitario y que sea rdpido. A nivel europeo, el mecanismo de adquisicién conjunta es la herramienta para
asegurarlo.

Por dltimo, la UE debe liderar a nivel global ese acceso universal y gratuito a la futura vacuna y tratamientos. La vacuna
no puede ser una nueva fuente de desigualdad.

Doménec Ruiz Devesa (S&D), por escrito. — Desde el inicio de la crisis sanitaria, ha quedado claro que ninglin pais
puede combatir la pandemia solo. Las medidas de contencién han demostrado ser efectivas para disminuir la propaga-
cién del virus, pero no lo erradicardn. Para ello se necesita accién coordinada de la Unién y los Estados miembros en
tres dreas: diagndstico temprano; tratamientos especificos y una vacuna que garantice la inmunizacion.

Ademds, no solo debemos aunar esfuerzos entre Estados e instituciones europeas, sino también desde el sector privado y
el sector publico. La Conferencia Internacional de Donantes organizada por la Comisién Europea fue un buen ejemplo y
consiguié recaudar mds de 7 400 millones EUR de forma conjunta.

Pero es necesario enviar un mensaje sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un acceso universal, gratuito,
justo, igualitario y que sea rdpido. A nivel europeo, el mecanismo de adquisicion conjunta es la herramienta para
asegurar que sea as.

Por dltimo, la UE debe liderar a nivel global ese acceso universal y gratuito a la futura vacuna y a los tratamientos que se
consigan. La vacuna no puede ser una nueva fuente de desigualdad y tampoco debe utilizarse como instrumento de
competicion geopolitica. Es necesario cooperar, donde algunos quieren competir.

Nacho Sinchez Amor (S&D), por escrito. — Desde el inicio de la crisis sanitaria, ha quedado claro que ningtin pais
puede combatir la pandemia solo. Las medidas de contencién han demostrado ser efectivas para disminuir la propaga-
cién del virus, pero no lo erradicardn. Para esto se necesita accion coordinada adicional en tres dreas: diagndstico
temprano, tratamientos especificos para los enfermos y una vacuna que asegure la inmunizacién.

En este sentido, es necesario que el trabajo de los Estados miembros y las instituciones de la UE esté coordinado para
buscar una vacuna y tratamiento eficaz para hacer frente al coronavirus. También el sector privado y el sector publico.
La Conferencia Internacional de Donantes organizada por la Comisién Europea fue un buen ejemplo del camino a
seguir, con mds de 7 400 millones de euros recaudados de forma conjunta.

Pero es necesario enviar un mensaje fuerte sobre la necesidad de tener una futura vacuna con un acceso universal,
gratuito, justo, igualitario y que sea rdpido.

Por dltimo, la UE debe liderar a nivel global ese acceso universal y gratuito a la futura vacuna y tratamientos. La vacuna
no puede ser una nueva fuente de desigualdad, tampoco debe utilizarse como instrumento de competicién geopolitica.

(Die Sitzung wird um 15.37 Uhr unterbrochen)
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PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

14. Ripresa della seduta

(La seduta ¢ ripresa alle 17.18)

15. Rettifica (articolo 241 del regolamento) (seguito dato): vedasi processo verbale

16. Composizione delle commissioni e delle delegazioni : vedasi processo verbale

17. Comunicazione dei risultati della votazione
Presidente. — Annuncio quindi, onorevoli colleghi, anche i risultati del secondo turno di votazioni, che sono i seguenti:
Risoluzioni sul discarico 2018 — Votazioni finali:

Impresa comune Celle a combustibile e a idrogeno 2 - approvata.

Impresa comune Clean Sky 2 - approvata.

Impresa comune Bioindustrie — approvata.

Autorita europea delle assicurazioni e delle pensioni aziendali e professionali — approvata.
Impresa comune ECSEL — approvata.

Impresa comune Iniziativa in materia di medicinali innovativi 2 - approvata.
Impresa comune Shift2Rail — approvata.

Agenzia europea dellambiente — approvata.

Agenzia dell'Unione europea per le ferrovie — approvata.

Agenzia europea per la sicurezza marittima — approvata.

Agenzia del GNSS europeo — approvata.

Osservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze — approvata.
Agenzia europea per la sicurezza aerea — approvata.

Ufficio europeo di sostegno per l'asilo — approvata.

Parlamento europeo — approvata.

Corte di giustizia — approvata.

Mediatore europeo — approvata.

Garante europeo della protezione dei dati — approvata.

Corte dei conti — approvata.
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Centro di traduzione degli organismi dell'Unione europea — approvata.

Consiglio europeo e Consiglio — approvata.

Agenzia dell’'Unione europea per la sicurezza delle reti e dell'informazione (ENISA) - approvata.
Centro europeo per lo sviluppo della formazione professionale — approvata.

Agenzia europea di controllo della pesca — approvata.

Servizio europeo per l'azione esterna — approvata.

Impresa comune SESAR — approvata.

Fondazione europea per la formazione — approvata.

Eurojust — approvata.

Impresa comune europea per il progetto ITER e lo sviluppo dell'energia da fusione — approvata.
Agenzia di sostegno al BEREC — approvata.

Fondazione europea per il miglioramento delle condizioni di vita e di lavoro — approvata.
Agenzia per la cooperazione fra i regolatori nazionali dell'energia — approvata.

Agenzia dell'Unione europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga scala nello spazio di liberta, sicurezza e
giustizia (eu-LISA) - approvata.

Istituto europeo di innovazione e tecnologia — approvata.

Agenzia di approvvigionamento dellEuratom — approvata.

Ottavo, nono, decimo e undicesimo Fondo europeo di sviluppo — approvata.

Istituto europeo per 'uguaglianza di genere — approvata.

Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati — approvata.

Autorita bancaria europea — approvata.

Agenzia dell'Unione europea per la formazione delle autorita di contrasto — approvata.
Agenzia europea per la sicurezza e la salute sul lavoro — approvata.

Agenzia europea per le sostanze chimiche — approvata.

Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie — approvata.

Autorita europea per la sicurezza alimentare — approvata.

Commissione e agenzie esecutive — approvata.

Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali — approvata.

Comitato delle regioni — approvata.

Agenzia europea della guardia di frontiera e costiera — approvata.

Agenzia dell’'Unione europea per la cooperazione nell’attivita di contrasto (Europol) - approvata.
Agenzia europea per i medicinali — approvata.

Comitato economico e sociale europeo — approvata.
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Prestazioni, gestione finanziaria e controllo delle agenzie dellUE — approvata.
Passiamo ora ai risultati sullo stato di previsione delle entrate e delle spese del Parlamento per l'esercizio 2021:
emendamento 11: respinto

emendamento 2: respinto

emendamento 3: respinto

paragrafo 10: approvato

paragrafo 11, testo originale: approvato

emendamento 4: respinto

emendamento 5: respinto

emendamento 6: respinto

emendamento 7: respinto

emendamento 8: respinto

paragrafo 30, testo originale: approvato

emendamento 9: respinto

emendamento 1: respinto

paragrafo 40, testo originale: approvato

emendamento 10: respinto

emendamento 12: approvato.

Da ultimo, misure temporanee riguardanti le assemblee generali delle societa europee (SE) e delle societa cooperative
europee (SCE): la procedura di approvazione ¢ approvata.

18. Terzo turno di votazioni
Presidente. — Passiamo ora al terzo turno di votazioni.

Procederemo alle votazioni su emendamenti alla proposta di risoluzione cofirmata sul nuovo QFP, le risorse proprie e il
piano di ripresa e alla votazione finale sullo stato di previsione delle entrate e delle spese per l'esercizio 2021 —
sezione I — Parlamento europeo.

II terzo turno di votazioni sara aperto dalle ore 17.30 fino alle ore 18.45. Avete tempo quindi fino alle 18.45 per
effettuare I'operazione di voto.

[ risultati del terzo turno di votazioni saranno comunicati alle ore 21.00.

(La seduta ¢ sospesa alle 17.24)

19. Ripresa della seduta

(La seduta é ripresa alle 21.00)
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20.

Comunicazione dei risultati della votazione

Presidente. — [ risultati del terzo turno di votazioni per oggi sono i seguenti:

Stato di previsione delle entrate e delle spese del Parlamento per l'esercizio 2021, votazione finale: approvato.

Emendamenti alla proposta di risoluzione cofirmata sul nuovo QFP, le risorse proprie e il piano di ripresa:

emendamento 1: respinto

emendamento 2: respinto

emendamento 3: respinto

paragrafo 9, testo originale: approvato

paragrafo 10, testo originale: approvato

paragrafo 11, testo originale: approvato

paragrafo 12 in due parti: prima parte: approvata; seconda parte: approvata

paragrafo 16 in due parti: prima parte: approvata; seconda parte: approvata

paragrafo 22 in due parti: prima parte: approvata; seconda parte: approvata

emendamento 4: respinto.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Dichiarazioni di voto: vedasi processo verbale

Correzioni e intenzioni di voto: vedasi processo verbale
Presentazione di documenti: vedasi processo verbale

Storni di stanziamenti e decisioni di bilancio: vedasi processo verbale
Ordine del giorno della prossima seduta: vedasi processo verbale

Chiusura della seduta

(La seduta ¢ tolta alle 21.02)
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Significato dei simboli utilizzati

* procedura di consultazione

ok procedura di approvazione

| procedura legislativa ordinaria, prima lettura
)| procedura legislativa ordinaria, seconda lettura
11 procedura legislativa ordinaria, terza lettura

(La procedura di applicazione ¢ fondata sulla base giuridica proposta nel progetto di atto)

Significato delle abbreviazioni delle commissioni

AFET commissione per gli affari esteri

DEVE commissione per lo sviluppo

INTA commissione per il commercio internazionale

BUDG commissione per i bilanci

CONT commissione per il controllo dei bilanci

ECON commissione per i problemi economici e monetari

EMPL commissione per I'occupazione e gli affari sociali

ENVI commissione per I'ambiente, la sanita pubblica e la sicurezza alimentare
ITRE commissione per l'industria, la ricerca e 'energia

IMCO commissione per il mercato interno e la protezione dei consumatori
TRAN commissione per i trasporti e il turismo

REGI commissione per lo sviluppo regionale

AGRI commissione per l'agricoltura e lo sviluppo rurale

PECH commissione per la pesca

CULT commissione per la cultura e l'istruzione

JURI commissione giuridica

LIBE commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni
AFCO commissione per gli affari costituzionali

FEMM commissione per i diritti della donna e 'uguaglianza di genere
PETI commissione per le petizioni

DROI sottocommissione per i diritti dell'uomo

SEDE sottocommissione per la sicurezza e la difesa

Significato delle abbreviazioni dei Gruppi Politici

PPE Gruppo del Partito popolare europeo (Democratico Cristiano)

S&D Gruppo dell’Alleanza progressista di socialisti e democratici al Parlamento europeo
Renew Gruppo Renew Europe

ID Gruppo Identita e Democrazia

Verts/ALE ~ Gruppo Verde/Alleanza libera europea
ECR Gruppo dei Conservatori e Riformisti europei
GUE/NGL  Gruppo della Sinistra unitaria europea/Sinistra verde nordica

NI non iscritti
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